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1. Zu diesem Dokument

Bitte sorgféltig lesen und aufbewahren!
— Urheberrechtlich geschutzt. Nachdruck,
auch auszugsweise, nur mit unserer Genehmigung.
— Anderungen, die dem technischen Fortschritt dienen,
vorbehalten.

Symbolerklarung

A Warnung vor Gefahren!
AN
— | Verweis auf Textstellen im Dokument.

2. Allgemeine Sicherheitshinweise

A\ A\

e Bei der Montage muss die anzuschlieBende elektrische
Leitung spannungsfrei sein. Daher als Erstes Strom
abschalten und Spannungsfreiheit mit einem Span-
nungsprufer Uberprifen.

e Bei der Installation der Sensorleuchte handelt es sich um
eine Arbeit an der Netzspannung.

Sie muss daher fachgerecht nach den landestiblichen
Installationsvorschriften und Anschlussbedingungen
durchgefuhrt werden. (z.B. DE- VDE 0100,

AT- OVE / ONORM E8001-1, CH- SEV 1000)

e Nur Original-Ersatzteile verwenden.

e Reparaturen durfen nur durch Fachwerkstatten
durchgefthrt werden.

Vor allen Arbeiten am Gerét die
Spannungs-
zufuhr unterbrechen!

3.RS D2 S

BestimmungsgemaBer Gebrauch

- Sensor-Innenleuchte mit aktivem Bewegungsmelder zur
Montage in Innenraumen

Hinweis:

Bitte sorgen Sie bei der Installation dafir, dass ein Abstand
von min. 3 m zu WLAN Router oder Access Points einge-
halten wird.

Der integrierte HF-Sensor sendet hochfrequente elektroma-
gnetische Wellen (5,8 GHz) aus und empfangt deren Echo.
Bei der kleinsten Bewegung im Erfassungsbereich der
Leuchte wird die Echoverdnderung vom Sensor wahrge-
nommen. Ein Microprozessor lost dann den Schaltbefehl
"Licht einschalten" aus. Eine Erfassung durch Turen, Glas-
scheiben oder dinne Wande ist méglich.

Hinweis:

Die Hochfrequenzleistung des HF-Sensors betragt ca.

1 mW—-das ist nur ein 1.000stel der Sendeleistung eines
Handys oder einer Microwelle.

Lieferumfang (Abb. 3.1)
ProduktmaBe (Abb. 3.2)

Geratelbersicht (Abb. 3.3)

Abdeckhaube
Elektronikgehause
HF-Sensor
Anschlussklemme
Nachtlicht
Zeiteinstellung
Reichweiteneinstellung
Dammerungseinstellung

IOTMmMOOWm>»

Erfassungsbereiche Deckenmontage
@ 3-8 m (Abb. 3.4)

Erfassungsbereiche Wandmontage
@ 2,50 m (Abb. 3.5)

4. Elektrische Installation

Schaltplan (Abb. 4.1)

Die Netzzuleitung besteht aus einem 3-adrigen Kabel:
L = Phase (meistens schwarz, braun oder grau)

N = Neutralleiter (meistens blau)

PE = Schutzleiter (griin/gelb)

Im Zweifel mussen Sie die Kabel mit einem Spannungs-
prifer identifizieren; anschlieBend wieder spannungsfrei
schalten. Phase (L) und Neutralleiter (N) werden an der
LUsterklemme angeschlossen.

Wichtig:

Ein Vertauschen der AnschlUsse fuhrt im Gerat oder lhrem
Sicherungskasten spater zum Kurzschluss. In diesem Fall
mussen nochmals die einzelnen Kabel identifiziert und neu
verbunden werden. In die Netzzuleitung kann selbst-
verstandlich ein Netzschalter zum Ein- und Ausschalten
installiert sein.

Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersetzbar; falls
die Lichtquelle ersetzt werden muss (z.B. am Ende ihrer
Lebensdauer), ist die komplette Leuchte zu ersetzen.

/ \
~ - ~ -
- ~ ; g - ~
\ /

Der Anschluss an einen Dimmer fuhrt zur Beschadigung der
Sensorleuchte.



5. Montage

¢ Alle Bauteile auf Beschadigung prufen.

¢ Bei Schéaden das Produkt nicht in Betrieb nehmen.

e Bei der Montage der Sensorleuchte ist darauf zu achten,
dass sie erschutterungsfrei befestigt wird.

* Geeigneten Montageort auswahlen unter Berlcksichti-
gung der Reichweite und Bewegungserfassung.

Montageschritte

Stromversorgung abschalten (Abb. 4.1)

Bohrlécher anzeichnen (Abb. 5.1)

Locher bohren und Diibel einsetzen (Abb. 5.2)
Montage Zuleitung Unterputz (Abb. 5.3)

Montage Zuleitung Aufputz (Abb. 5.4)

Anschlusskabel anschlieBen (Abb. 5.5)

Einstellungen vornehmen => "6. Funktionen" (Abb. 5.6)
Abdeckhaube aufsetzen (Abb. 5.7)

Stromversorgung einschalten (Abb. 5.7)

6. Funktion

Nachdem das Gehause montiert und der Netzanschluss
vorgenommen ist, kann die Sensorleuchte in Betrieb
genommen werden. Bei manueller Inbetriebnahme Uber
den Lichtschalter schaltet die Leuchte fir die Einmessphase
nach 10 Sekunden aus und ist anschlieBend fur den Sen-
sorbetrieb aktiv. Ein erneutes Betéatigen des Lichtschalters
ist nicht erforderlich.

Funktion Einstellregler (Abb. 6.1)

Werkseinstellungen:

Zeiteinstelllung: 5 Sekunden
Reichweiteneinstellung: 8 m
Dammerungseinstellung: 2.000 Lux
Grundhelligkeit: 10 %

Zeiteinstellung (Nachlaufzeit) (Abb. 6.1/F)

Die gewinschte Leuchtdauer der Leuchte kann stufenlos
von ca. 5 Sekunden bis max. 15 Minuten eingestellt wer-
den. Durch jede erfasste Bewegung vor Ablauf dieser Zeit
wird die Zeituhr erneut gestartet.

Hinweis:

Nach jedem Abschaltvorgang der Leuchte ist eine erneute
Bewegungserfassung fir ca. 1 Sekunde unterbrochen. Erst
nach Ablauf dieser Zeit kann die Leuchte bei Bewegung
wieder Licht schalten.

Bei der Einstellung des Erfassungsbereiches und fir den
Funktionstest wird empfohlen, die kirzeste Zeit einzustellen.

Reichweiteneinstellung (Empfindlichkeit) (Abb. 6.1/G)
Mit dem Begriff Reichweite ist der etwa kreisférmige
Durchmesser auf dem Boden gemeint, der sich bei
Montage in 2,50 m Hohe als Erfassungsbereich ergibt.

— Einstellregler maximal = max. Reichweite (8 m)
— Einstellregler minimal = min. Reichweite (2,50 m)

Dammerungseinstellung (Ansprechschwelle)
(Abb. 6.1/H)

Die gewtnschte Ansprechschwelle der Leuchte kann
stufenlos von ca. 2 bis 2.000 Lux eingestellt werden.

— Einstellregler auf &+ gestellt = Tageslichtbetrieb
(helligkeitsunabhangig)

- Einstellregler auf € gestellt = Dammerungsbetrieb
(ca. 2 Lux)

Bei der Einstellung des Erfassungsbereiches und fir den
Funktionstest bei Tageslicht muss der Einstellregler auf
- stehen.

Nachtlicht (Abb. 6.1/E)

Das Nachtlicht ermdglicht eine Beleuchtung mit 10 % der
Lichtleistung. Erst bei Bewegung im Erfassungsbereich wird
das Licht fur die eingestellte Zeit (siehe Zeiteinstellung) auf
maximale Lichtleistung (100 %) geschaltet. Danach schaltet
die Leuchte in das aktivierte Nachtlicht.

— Einstellregler auf € = Nachtlicht aktiviert
— Einstellregler auf O = Nachtlicht deaktiviert

Das Nachtlicht ist AN, wenn die Helligkeitsschwelle un-
terschritten wird. Bei aktiviertem Tageslichtbetrieb ist das
Nachtlicht immer AN.

Dauerlichtfunktion

Wird ein Netzschalter in die Netzzuleitung montiert,sind
neben dem einfachen Ein- und Ausschalten folgende
Funktionen moglich:

Dauerlichtbetrieb (Abb. 6.2)

1) Dauerlicht einschalten:

Schalter 2 x AUS und AN. Die Leuchte wird flr 4 Stunden
auf Dauerlicht gestellt. AnschlieBend geht sie automatisch
wieder in den Sensorbetrieb Uber.

2) Dauerlicht ausschalten:

Schalter 1 x AUS und AN. Leuchte geht aus bzw. in den
Sensorbetrieb Uber.

Wichtig:
Das mehrmalige Betatigen des Schalters sollte schnell
hintereinander erfolgen (im Bereich 0,2 bis 1 Sekunde).



7. Entsorgung

Elektrogerate, Zubehor und Verpackungen sollen einer
umweltgerechten Wiederverwertung zugefihrt werden.

Werfen Sie Elektrogerate nicht in den
Hausmdill!

)

Nur far EU-Lander:

Geman der geltenden Europaischen Richtlinie Uber Elektro-
und Elektronik-Altgerate und ihrer Umsetzung in nationales
Recht mussen nicht mehr gebrauchsfahige Elektrogerate
getrennt gesammelt und einer umweltgerechten Wiederver-
wertung zugefuhrt werden.

Wichtig: Das Betriebsgerat ist nicht austauschbar.

8. Konformitétserklarung

Hiermit erklart STEINEL GmbH, dass der Funkanlagentyp RS
D2 S der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollstandige
Text der EU-Konformitatserklarung ist unter der folgenden
Internetadresse verfugbar: www.steinel.de

9. Herstellergarantie

Herstellergarantie der STEINEL GmbH, Dieselstrae
80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz Alle STEINEL-Pro-
dukte erflllen hdchste Qualitétsanspriiche. Aus diesem
Grund leisten wir als Hersteller lhnen als Endkunden und
Erstkaufer des neu hergestellten STEINEL-Produkts gerne
eine Garantie gemaB den nachstehenden Bedingungen: Die
Garantie gilt nur flr Verbraucher.

Verbraucher ist jede natirliche Person, die bei Abschluss
des Kaufes weder in Auslibung ihrer gewerblichen noch
ihrer selbsténdigen beruflichen Tatigkeit handelt. Die
Garantie umfasst die Freiheit von Méangeln, die nachweis-
lich auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen
und uns unverziglich nach Feststellung und innerhalb der
Garantiezeit gemeldet werden. Die Garantie gilt nur fir
STEINEL-Produkte, die in Deutschland gekauft und verwen-
det werden, ausschlieBlich der STEINEL Professional-
Produkte. Sollten Sie das Produkt verauBern oder weiterge-
ben, so geht die Garantie nicht auf den Nachbesitzer Uber.
Wir haben die Wahl, ob wir die Garantieleistung durch

kostenlose Reparatur oder kostenlosen Austausch (ggf.
durch ein gleich- oder hoherwertiges Nachfolgemodell)
leisten. Die Garantiezeit fur Ihr erworbenes STEINEL-Pro-
dukt betragt 3 Jahre (bei Produkten der XLED home-Serie
5 Jahre) jeweils ab Kaufdatum des Produkts. Die durch
uns reparierten oder ersetzten Komponenten sind flr die
verbleibende Garantiezeit von dieser Garantie erfasst.

Wir tragen die Transportkosten, jedoch nicht die Transportri-
siken der Rucksendung.

Gesetzliche Méngelrechte, Unentgeltlichkeit

Die hier beschriebenen Leistungen gelten zusétzlich zu den

gesetzlichen Gewahrleistungsanspriichen —einschlielich

besonderer Schutzbestimmungen fur Verbraucher—und
beschranken oder ersetzen diese nicht.

Die Inanspruchnahme Ihrer gesetzlichen Rechte bei Mén-

geln ist unentgeltlich.

Ausnahmen von der Garantie

Ausdricklich ausgenommen von dieser Garantie sind alle

auswechselbaren Leuchtmittel. Darliber hinaus ist die

Garantie ausgeschlossen:

— bei einem gebrauchsbedingten oder sonstigen natir-
lichen VerschleiB von Produktteilen oder Méngeln am
STEINEL-Produkt, die auf gebrauchsbedingtem oder
sonstigem naturlichen Verschleil3 zurlickzufiihren sind,

— bei nicht bestimmungs- oder unsachgemaBem Ge-
brauch des Produkts oder Missachtung der Bedienungs-
hinweise,

— wenn An- und Umbauten bzw. sonstige Modifikationen
an dem Produkt eigenméchtig vorgenommen wurden
oder Mangel auf die Verwendung von Zubehor-, Ergén-
zungs- oder Ersatzteilen zurlickzuflihren sind, die keine
STEINEL-Originalteile sind,

— wenn Wartung und Pflege der Produkte nicht entspre-
chend der Bedienungsanleitung erfolgt sind,

— wenn Anbau- und Installation nicht gemas den Installati-
onsvorschriften von STEINEL ausgefiihrt wurden,

— bei Transportschaden oder -verlusten.

Geltung deutschen Rechts

Es gilt deutsches Recht unter Ausschluss des Uberein-
kommens der Vereinten Nationen Uber Vertrage Uber den
internationalen Warenkauf (CISG).

Geltendmachung

Wenn Sie die Garantie in Anspruch nehmen wollen, verwen-
den Sie bitte unser Online-Garantieformular unter www.
steinel.de/garantie. Flllen Sie das Formular vollstéandig aus
und laden Sie den Original-Kaufbeleg, der die Angabe des
Kaufdatums und der Produktbezeichnung enthalten muss,
hoch. Wir empfehlen Ihnen daher, Ihren Kaufbeleg bis zum
Ablauf der Garantiezeit sorgfaltig aufzubewahren. Nachdem
wir Sie per E-Mail dazu aufgefordert haben, senden Sie das
Produkt an lhren Handler oder an unsere in der E-Mail an-
gegebene Adresse.Falls Sie Ruckfragen zu den Garantiebe-
dingungen haben, rufen Sie uns gerne Uber Tel. +49 5245
448 188 an oder schreiben uns eine E-Mail an
service@steinel.de. Wir helfen Ihnen gerne weiter!

JAHRE

HERSTELLER
GARANTIE

DE



10. Technische Daten

Abmessungen B xH xT

300 x 300 x 65,5 mm

Netzspannung 220-240V, 50/60 Hz
Leistungsaufnahme (Pqp) 8,80 W

Lichtstrom 886 Im

Effizienz 101 Im/W

Standby Sensor (Pgp) 0,39 W

Farbtemperatur 3.000 K (warmweif3)
Farbwiedergabeindex Rg =82

Mittlere Bemessungslebensdauer L70B50 bei 25 °C: > 60.000 Std
Farbkonsistenz SDCM

Lichtstarkeverteilung

Anfangswert: 3

Material Kunststoff

HF-Technik 5,8 GHz

Erfassungswinkel 360° mit 160° Offnungswinkel
Zeiteinstellung 15 s bis 15 min
Dammerungseinstellung 2-2.000

Schutzart IP 20

Schutzklasse Il

Eigenverbrauch 630 mW
Umgebungstemperatur -10 °C bis +40 °C
Sendeleistung ca. 1 mw




11. Betriebsstérungen

Stérung

Ursache

Abhilfe

Sensorleuchte ohne Spannung

Sicherung hat ausgeldst,

nicht eingeschaltet,

Leitung unterbrochen

Kurzschluss in der Netzzuleitung
evtl. vorhandener Netzschalter aus

Sicherung einschalten, tauschen,
Netzschalter einschalten, Leitung
Uberprifen mit Spannungsprtifer
Anschlisse Uberprifen
Netzschalter einschalten

Sensorleuchte schaltet nicht ein

Dammerungseinstellung falsch
gewahlt

Netzschalter AUS

Sicherung hat ausgeldst

neu einstellen

einschalten

Sicherung einschalten, tauschen
evtl. Anschluss Uberprifen

Sensorleuchte schaltet nicht aus

dauernde Bewegung im
Erfassungsbereich

Bereich kontrollieren

Sensorleuchte schaltet ohne
erkennbare Bewegung ein

Leuchte nicht bewegungssicher
montiert

Bewegung lag vor, wurde jedoch
vom Beobachter nicht erkannt

(Bewegung hinter Wand, Bewegung
eines kleinen Objektes in unmittelbarer

Leuchtennahe etc.)

Gehéause fest montieren

Bereich kontrollieren

Sensorleuchte schaltet trotz
Bewegung nicht ein

schnelle Bewegungen werden zur

Stérungsminimierung unterdriickt oder

Erfassungsbereich zu klein
eingestellt

Dammerungseinstellung falsch gewahit

Bereich kontrollieren

neu einstellen

DE



1. About this document

Please read carefully and keep in a safe place.

— Under copyright. Reproduction either in whole or in part
only with our consent.

— Subject to change in the interest of technical progress.

Symbols

A Hazard warning!

2. General safety precautions

Reference to other information in the
document.

Disconnect the power supply before attempt-
ing any work on the unit.

¢ During installation, the electric power cable being con-
nected must not be live. Therefore, switch off the power
first and use a voltage tester to make sure the wiring is
off-circuit.

¢ |nstalling the sensor-switched light involves work on the
mains supply voltage. This work must therefore be car-
ried out professionally in accordance with national wiring
regulations and electrical operating conditions.
(e.g. DE- VDE 0100, AT- OVE / ONORM E8001-1,
CH- SEV 1000)

e Only use genuine replacement parts.

e Repairs may only be made by specialist workshops.

3.RSD2 S

Proper use

- Sensor-switched indoor light with active motion detector
for installing indoors

Note:
When installing, please always allow a distance of at least
3 m to Wi-Fi routers or access points.

The integrated HF sensor emits high-frequency electromag-
netic waves (5.8 GHz) and receives their echo. The change
in echo caused by the slightest movement within the light's
detection zone is detected by the sensor. A microprocessor
then issues the switch command "switch light ON". Detec-
tion is possible through doors, panes of glass or thin walls.

Note:

The high-frequency power of the HF sensor is approximate-
ly 1 mW-1,000 times less than the transmission power of a
mobile phone or microwave oven.

Package contents (Fig. 3.1)
Product dimensions (Fig. 3.2)

Product components (Fig. 3.3)

Shade

Electronics enclosure
HF sensor
Connecting terminal
Night light

Time setting

Reach adjustment
Twilight setting

IOTMmMOOWm>»

Detection zones for ceiling mounting
@ 3-8 m (Fig. 3.4)

Detection zones for wall mounting
@ 2.50 m (Fig. 3.5)

4. Electrical installation

Wiring diagram (Fig. 4.1)

The mains power supply lead is a 3-core cable:

L = phase conductor (usually black, brown or grey)

N = neutral conductor (usually blue)

PE = protective-earth conductor (green/yellow)

If you are in any doubt, identify the conductors using a volt-
age tester; then disconnect from the power supply again.
Connect the phase conductor (L) and neutral conductor
(N) to the terminal block.

Important:

Incorrectly wired connections will produce a short circuit lat-
er on in the product or your fuse box. In this case, you must
identify the individual conductors once again and reconnect
them. A mains power switch for turning the unit ON and
OFF may of course be installed in the mains supply lead.

The light source of this luminaire cannot be replaced. If the

light source needs to be replaced (e.g. at the end of its
service life), the complete luminaire must be replaced.

Ny vy
< P < P
P < ; g P <

/7 | \ / | \

Connection to a dimmer will result in damage to the sen-
sor-switched light.

5. Mounting

e Check all components for damage.

e Do not use the product if it is damaged.

¢ When installing the sensor-switched light, make sure the
installation site is not exposed to vibration.

e Select an appropriate mounting location, taking the
reach and motion detection into consideration.

-10 -



Mounting procedure
e Switch OFF power supply (Fig. 4.1)

e Mark drill holes (Fig. 5.1)
e Drill holes and insert wall plugs (Fig. 5.2)
¢ |nstallation with concealed power supply lead (Fig. 5.3)
¢ |Installation with surface-mounted power supply lead
(Fig. 5.4)
e Connect conductors (Fig. 5.5)
e Make settings = "6. Functions" (Fig. 5.6)
e Fit shade (Fig. 5.7)
e Switch ON power supply (Fig. 5.7)
6. Function

The sensor-switched light can be put into service after
mounting the enclosure and connecting to the mains power
supply. When putting the light into operation manually at the
light switch, the light will switch OFF after 10 seconds for the
calibration phase and is then activated for sensor mode. It is
not necessary to operate the light switch a second time.

Function - control dials (Fig. 6.1)

Factory settings:

Time setting: 5 seconds
Reach setting: 8m
Twilight level: 2,000 lux
Basic brightness: 10 %

Time setting (stay-ON time) (Fig. 6.1/F)

The light's ON time can be set to any period from approx.
5 seconds to a maximum of 15 minutes. Any movement
detected before this time elapses will restart the timer.

Note:

After the light switches OFF, it takes approx. 1 second
before it is able to start detecting movement again. The
light will only switch ON in response to movement once this
period has elapsed.

The shortest time setting is recommended when adjusting
the detection zone and performing the functional test.

Reach setting (sensitivity) (Fig. 6.1/G)

Reach is the term used to describe the diameter of the
more or less circular detection zone produced on the floor
after mounting the sensor-switched light at a height of
2.50 m.

— Control dial set to maximum = max. reach (8 m)
— Control dial set to minimum = min. reach (2.50 m)

Twilight setting / response threshold (Fig. 6.1/H)
The light's chosen response threshold can be infinitely
varied from approximately 2 to 2,000 lux.

— Control dial set to % = daylight mode (depending on
ambient brightness)
— Control dial set to = € twilight mode (approx. 2 lux)

The control dial must be turned to - when adjusting
the detection zone and performing the functional test in
daylight.

Night light (Fig. 6.1/E)

The night light provides illumination at approx. 10 % of full
light output. The light only switches to maximum output
(100 %) in response to movement in the detection zone
(see Time setting). The light then switches to the activated
night light level.

— Control dial set to = night light activated
— Control dial set to 0 = night light deactivated

Night light is ON when the level of light falls below the
brightness threshold. Night light is always ON when daylight
mode is activated.

Manual override function

If a mains switch is installed in the mains supply lead,

the following functions are available in addition to simply
switching light ON and OFF:

Manual override (Fig. 6.2)

1) Activate manual override:

Switch OFF and ON twice. Light is set to manual override
for 4 hours. Then it returns automatically to sensor mode.
2) Deactivate manual override:

Switch OFF and ON once. Light goes out or switches to
sensor mode.

Important:
The switch should be actuated in rapid succession (in the
0.2 to 1 second range).

7. Disposal

Electrical and electronic equipment, accessories and pack-
aging must be recycled in an environmentally compatible
manner.

N Do not dispose of electrical and electronic
“g equipment as domestic waste.

EU countries only

Under the current European Directive on Waste Electrical
and Electronic Equipment and its implementation in national
law, electrical and electronic equipment no longer suitable
for use must be collected separately and recycled in an
environmentally compatible manner.

Important note: the control gear cannot be replaced.

8. Declaration of Conformity

Hereby, STEINEL GmbH declares that the radio equipment
type RS D2 S is in compliance with Directive 2014/53/EU.

The full text of the EU declaration of conformity is available
at the following internet address: www.steinel.de

- 11 -
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9. Manufacturer's warranty

Manufacturer’s warranty of STEINEL GmbH, Die-
sel-strasse 80-84, DE-33442 Herzebrock-Clarholz,
Germany

All STEINEL products meet the highest quality standards.
For this reason, we, the manufacturer, are pleased to pro-
vide you, the consumer, with a warranty under the following
terms and conditions:

The warranty covers the absence of deficiencies which are
proven to be the result of a material defect or fault in manu-
facturing and which are reported to us immediately

after detection and within the warranty period. The warranty
shall apply to all STEINEL products sold and used in Ger-
many - excluding STEINEL Professional products.

You can opt for warranty cover in the form of repair or
replacement which will be provided free of charge

(if applicable, in the form of a successor model of the same
or higher quality) or in the form of a credit note.

The warranty period for the STEINEL product you have
purchased is 3 years (5 years for products from the XLED
home range) in each case from the date on which the
product was purchased.

We shall bear the shipping costs but not the transport risks
involved in return shipment.

Statutory rights accruing from defects, gratuitousness
The warranty cover described here shall be applicable in
addition to the statutory rights of warranty — including spe-
cial consumer protection provisions — and shall not restrict
or replace them. Exercising your statutory rights in the event
of defects is gratuitous.

Exemptions from the warranty

All replaceable lamps are expressly excluded from this war-

ranty. In addition to this, the warranty shall not cover:

— any wear resulting from use or any other natural wear of
product parts or any deficiencies in the STEINEL product
that are attributable to wear caused by use or other
natural wear,

— any improper or non-intended use of the product or any
failure to observe the operating instructions,

— any unauthorised additions, alterations or other modifica-
tions to the product or any deficiencies attributable to the
use of accessory,

— supplementary or replacement parts which are not
genuine STEINEL parts,

— any maintenance or care of products that is not carried
out in accordance with the operating instructions,

— any attachment or installation that is not in accordance
with STEINEL's installation instructions,

— any damage or loss occurring in transit.

Application of German law

The warranty shall be governed by German law excluding
the United Nations Convention concerning the International
Sale of Goods (CISG).

Making claims

If you wish to make a warranty claim, please send your
product complete and carriage paid with the original

receipt of purchase, which must show the date of purchase
and product designation, either to your retailer or directly to
us at STEINEL (UK) Ltd. — 25 Manasty Road, Axis Park, Or-
ton Southgate, GB- Peterborough Cambs PE2 6UP United
Kingdom.

For this reason, we recommend that you keep your receipt
of purchase in a safe place until the warranty period expires.

YEAR

MANUFACTURER'S

WARRANTY
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10. Technical specifications

Dimensions W x HxD

300 x 300 x 65.5 mm

Supply voltage 220-240V, 50/60 Hz
Power consumption (Pyp) 8.80 W

Luminous flux 886 Im

Efficiency 101 Im/W

Standby sensor (Pgp) 0.39 W

Colour temperature 3,000 K (warm white)
Colour rendering index Rgq =82

Average rated life expectancy

L70B50 at 25 °C: > 60,000 hours

Colour consistency SDCM

Luminous intensity distribution

Starting value: 3

Material plastic

HF technology 5.8 GHz

Angle of coverage 360° with 160° angle of aperture
Time setting 15 s to 15 min

Twilight setting 2-2,000

IP rating IP 20

Protection class Il

Power consumption 630 mW

Ambient temperature -10 °C to +40 °C

Transmitter power approx. 1 mwW

11. Troubleshooting

Malfunction

Cause

Remedy

Sensor-switched light without
power

Fuse has tripped, not switched ON,
break in wiring

Short circuit in mains power supply lead
Any mains switch OFF

Activate, change fuse, turn ON mains
switch, check wiring with voltage
tester

Check connections

Switch on mains switch

Sensor-switched light will not
switch ON

Incorrect twilight setting selected
Mains switch OFF
Fuse has tripped

Readjust

Switch ON

Activate, change fuse,

check connection if necessary

Sensor-switched light will not
switch OFF

Continued movement within the
detection zone

Check detection zone

Sensor-switched light switches
ON without any identifiable
movement

Light not mounted for detecting mo-
vement reliably

Movement occurred, but not identified
by the observer (movement behind
wall, movement of a small object in
immediate light vicinity etc.)

Securely mount enclosure

Check detection zone

Sensor-switched light does not
switch ON despite movement

Rapid movements are suppressed to
minimise malfunctioning or detection
zone set too small

Incorrect twilight setting selected

Check detection zone

Readjust

-13-
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1. A propos de ce document

Veuillez le lire attentivement et le conserver en lieu sar !

— |l est protégé par la loi sur les droits d'auteur. Une réim-
pression méme partielle n'est autorisée qu'apres notre
accord préalable.

— Sous réserve de modifications techniques.

Explication des symboles

A Attention danger !
k P
Renvoi a des passages dans le document.

2. Consignes de sécurité générales

Avant toute intervention sur I'appareil, couper
I'alimentation électrique !

e Pendant le montage, les conducteurs a raccorder
doivent étre hors tension. Il faut donc d'abord couper
le courant et s'assurer de I'absence de courant a |'aide
d'un testeur de tension.

e [ 'installation du luminaire a détection implique une
intervention sur le réseau électrique et doit donc étre
effectuée correctement et conformément a la norme
NF C-15100. (Par ex. DE- VDE 0100, AT- OVE /
ONORM E8001-1, CH- SEV 1000 )

e Utiliser uniquement des pieces de rechange d'origine.

e | es réparations ne doivent étre effectuées que par des
ateliers spécialisés.

3.RSD2S

Utilisation conforme aux prescriptions

- Luminaire intérieur a détection avec détecteur de mouve-
ment actif & monter uniquement a l'intérieur.

Remarque :

Lors de installation, veuillez veiller a respecter une distance
d’au moins 3 m entre 'appareil et le routeur WiFi ou les
points d’acces.

Le capteur HF intégré émet des ondes électromagnétiques
a hyperfréquence (5,8 GHz) et regoit leur écho. Au moindre
mouvement dans la zone de détection, le systeme détecte
la modification de I'écho. Un microprocesseur déclenche
alors la commande « Allumage de la lumiére ». L'appareil
peut détecter les mouvements a travers les portes, les
vitres et les parois de faible épaisseur.

Remarque :

La puissance hyperfréquence du détecteur HF est d'env. 1
mW —ce qui ne représente qu'un 1.000e de la puissance
d'émission d'un smartphone ou d'un four a micro-ondes.

Contenu de la livraison (Fig. 3.1)
Dimensions du produit (Fig. 3.2)

Vue d'ensemble de I'appareil (Fig. 3.3)

Diffuseur

Boitier électronique

Détecteur HF

Borne de raccord

Veilleuse

Temporisation

Réglage de la portée

Réglage du seuil de déclenchement

IOTMmMOOWm>»

Zones de détection dans le cas d'un montage au pla-
fond @ 3-8 m (Fig. 3.4)

Zones de détection dans le cas d'un montage mural
@ 2,50 m (Fig. 3.5)

4. Installation électrique

Schéma des connexions (Fig. 4.1)

Le cable secteur est composé d'un céble a 3 conducteurs :
L = phase (généralement noir, marron ou gris)

N = neutre (généralement bleu)

PE = conducteur de terre (vert/jaune)

En cas de doute, il faut identifier les cables avec un testeur
de tension, puis les remettre hors tension. La phase (L) et
le neutre (N) sont branchés au domino.

Important :

Une inversion des branchements entrainera plus tard un
court-circuit dans I'appareil ou dans le boitier a fusibles.
Dans ce cas, il faut @ nouveau identifier les cables et les
raccorder en conséquence. |l est bien str possible de poser
un interrupteur secteur sur le cable d'alimentation secteur
permettant la mise en ou hors circuit de I'appareil.

Il n'est pas possible de remplacer la source lumineuse

de ce luminaire. S'il fallait la remplacer (par ex. si elle est
bralée), il faut remplacer le luminaire en entier.

N vy
< P < P
P < 2 z P <

P A

Le raccordement a un variateur de lumiere provoque I'en-
dommagement du luminaire a détection.

5. Montage

e Controler I'absence de dommages sur toutes les pieces.

e Ne pas mettre le produit en service en cas de dommage.

e | ors du montage du luminaire a détection, veillez a ce
qu'il soit fixé sans étre soumis a des vibrations.

e Choisir I'emplacement de montage approprié en tenant
compte de la portée et de la détection des mouvements.

- 14 -



Etapes de montage
e Couper |'alimentation électrique (Fig. 4.1)

Lors du réglage de la zone de détection et du test de
fonctionnement en plein jour, le bouton de réglage doit étre

e Marquer I'emplacement des trous (Fig. 5.1) sur .
e Percer les trous, puis introduire les chevilles (Fig. 5.2)
¢ Montage en cas de cable d'alimentation encastré Balisage (Fig. 6.1/E) FR

(Fig. 5.3) La veilleuse permet un éclairage avec une puissance d'envi- ———
¢ Montage en cas de cable d'alimentation en saillie ron 10 %. Ce n'est que lorsqu'il se produit un mouvement
(Fig. 5.4) dans la zone de détection que I'éclairage s'enclenche

Brancher les cébles de raccordement (Fig. 5.5)
Procéder aux réglages = « 6. Fonctions » (Fig. 5.6)
Mettre le diffuseur en place (Fig. 5.7)

Mettre I'appareil sous tension (Fig. 5.7)

6. Fonctions

Aprés avoir monté le boitier et effectué le branchement au
secteur, vous pouvez mettre le luminaire a détection en ser-
vice. Lors d'une mise en service manuelle du luminaire par
le biais de I'interrupteur, il s'éteint aprés 10 secondes pour
la phase d'étalonnage et s'active ensuite pour le fonction-
nement par détecteur. Il n'est pas nécessaire d'actionner a
nouveau l'interrupteur.

Fonction des boutons de réglage (Fig. 6.1)

Réglages effectués en usine :

Temporisation : 5 secondes
Réglage de la portée : 8m
Réglage du seuil de déclenchement : 2.000 Ix
Balisage : 10 %

Temporisation (durée de post-fonctionnement

(Fig. 6.1/F)

La durée d’éclairage souhaitée du luminaire est réglable
progressivement d’environ 5 secondes a 15 minutes au
maximum. La minuterie redémarre a chaque détection de
mouvement avant la fin de cette durée.

Remarque :

Aprés chaque extinction du luminaire, la détection du mou-
vement est interrompue pendant 1 seconde environ. Ce
n'est qu'a l'issue de ce laps de temps que le luminaire peut
a nouveau enclencher I'éclairage en cas de mouvement.
Lors du réglage de la zone de détection et du test de
fonctionnement, nous recommandons de régler la durée la
plus courte.

Réglage de la portée (sensibilité) (Fig. 6.1/G)

Le terme « portée » désigne I'espace a peu pres circulaire
formé sur le sol par la zone de détection pour un montage
a 2,5 m de hauteur.

— Bouton de réglage sur maximum = portée max. (8 m)
— Bouton de réglage sur minimum = portée min. (2,50 m)

Réglage du seuil de déclenchement (seuil de réaction)

(Fig. 6.1/H)

Le seuil de réaction du luminaire est réglable progressive-

ment d'env. 2 a 2.000 Ix.

— Bouton de réglage positionné sur % = fonctionnement
diurne (indépendamment de la luminosité)

— Bouton de réglage positionné sur € = fonctionnement
nocturne (env. 2 Ix)

pour la durée programmeée (voir minuterie) a la position
d'éclairage a pleine puissance (100 %). Le luminaire passe
ensuite en mode veilleuse.

— Bouton de réglage sur € = veilleuse activée
— Bouton de réglage sur O = veilleuse désactivée

La veilleuse s'allume des que le seuil de de’clenchement
réglé est atteint. La veilleuse est toujours ALLUMEE lorsque
le mode de fonctionnement diurne est activé.

Fonction de marche forcée

Si un interrupteur principal est installé sur le cable d'alimen-
tation secteur, en plus de I'allumage et de I'extinction,

on dispose des fonctions suivantes :

Mode marche forcée (Fig. 6.2)

1) Allumer la marche forcée :

Actionner l'interrupteur 2 x ARRET et MARCHE.

Le luminaire est allumé pendant 4 heures en marche forcée.
Il repasse ensuite automatiquement en mode détection.

2) Eteindre la marche forcée :

Actionner l'interrupteur 1 x ARRET et MARCHE. Le lumi-
naire s'éteint ou passe en mode détection.

Important :
Il faut actionner I'interrupteur rapidement en suivant (en
|'espace de 0,2 a 1 seconde).

7. Elimination

Les appareils électriques, les accessoires et les embal-
lages doivent étre soumis a un recyclage respectueux de
|'environnement.

T

(o

Uniquement pour les pays de I'UE :

Conformément a la directive européenne en vigueur relative
aux appareils électriques et électroniques usagés et a son
application dans le droit national, les appareils électriques
qui ne fonctionnent plus doivent étre collectés séparément
des ordures ménageres et doivent faire |'objet d'un recy-
clage écologique.

Ne jetez pas les appareils électriques avec les
ordures ménageres !

Important : il n’est pas possible de remplacer I'appareil.
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8. Déclaration de conformité

Le soussigné, STEINEL GmbH, déclare que I'équipement
radioélectrique du type RS D2 S est conforme a la directive
2014/53/UE. Le texte complet de la déclaration UE de
conformité est disponible a I'adresse internet suivante:
www.steinel.de

9. Garantie du fabricant

Garantie du fabricant de la société STEINEL GmbH, Die-
selstrasse 80-84, DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Alemagne

Tous les produits STEINEL satisfont aux exigences de
qualité les plus strictes. C’est pourquoi, en tant que
fabricant, nous vous accordons, en tant que client final,
une garantie conforme aux conditions suivantes :

La garantie couvre I'absence de défauts dont il est prouvé
qu'’ils résultent d’'un défaut de matériel ou de fabrication et
qui nous sont signalés immeédiatement apres leur constata-
tion et pendant la période de garantie. La garantie s’applique
a tous les produits STEINEL achetés et utilisés en France, a
I’exclusion des produits de la ligne STEINEL Professional.

Vous avez le choix entre une réparation gratuite, un
remplacement gratuit (le cas échéant par un modéle de
remplacement de méme valeur ou de valeur supérieure) ou
I'établissement d’un avoir.

La période de garantie pour le produit STEINEL acheté est
3 ans (5 ans pour les produits de la série XLED home) dans
chaque cas, a compter de la date d’achat du produit.

Nous prenons en charge les frais de transport, mais pas les
risques de transport du retour de la marchandise.

Droits Iégaux en cas de défauts et gratuité

Les prestations décrites ici s’appliquent en plus des droits
de garantie légaux — y compris les dispositions de protection
particulieres pour les consommateurs — et ne les limitent pas
ou ne les remplacent pas. Le recours a vos droits légaux en
cas de défaut est gratuit.

Exceptions a la garantie

Toutes les sources remplagables sont expressément exclues

de cette garantie. Sont, en outre, exclus de la garantie :

— les pieces qui sont soumises a une utilisation normale
ou a une usure naturelle ainsi que les défauts de produit
STEINEL qui résultent d’un usage normal ou de toute
autre usure naturelle,

— le produit qui n’a pas été utilisé comme prévu ou qui a été
utilisé de maniére
incorrecte ou si les consignes d’utilisation n’ont pas été
respectées,

— les ajouts et transformations ou autres modifications du
produit réalisés
arbitrairement ou les défauts occasionnés par Iutilisation
d’accessoires, de pieces rajoutées ou détachées qui ne
sont pas des pieces STEINEL d’origine,

— la maintenance et I'entretien des produits qui n’ont pas eu
lieu conformément au mode d’emploi,

— le montage et I'installation qui n’ont pas été réalisés
conformément aux directives d’installation de STEINEL,

— les dommages ou les pertes survenus durant le transport.

Application du droit allemand

Le droit applicable est le droit allemand a I'exclusion de I'ac-
cord des Nations Unies sur les contrats touchant a la vente
internationale de marchandises (CISG).

Réclamation

Si vous souhaitez bénéficier de la présente garantie, veuil-
lez envoyer votre produit complet accompagné de la preuve
d’achat originale qui doit comprendre la date de I'achat et la
désignation du produit a votre revendeur ou directement a
STEINEL France SAS - service des réclamations -, 29 rue
des Marlieres, FR-59710 AVELIN (CH: PUAG AG, Oberebe-
nestrasse 51, CH-5620 Bremgarten). C’est pourquoi nous
vous conseillons de conserver soigneusement votre preuve
d’achat jusqu’a I'expiration de la période de garantie.

ANS

DE GARANTIE
FABRICANT
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10. Caractéristiques techniques

Dimensions | xH xP

300 x 300 x 65,5 mm

Tension du réseau

220-240V, 50/60 Hz

Puissance absorbée (Pgp)

8,80 W

Flux lumineux 886 Im
Efficacité 101 Im/W
Mode veille détecteur (Psb) 0,39 W

Température de couleur

3.000 K (blanc chaud)

Indice de rendu des couleurs

Ra = 82

Durée de vie moyenne de calcul

L70B50 a 25 °C : > 60.000 h

Uniformité des couleurs SDCM

Valeur initiale : 3

Répartition de I'intensité lumineuse

Matériau

plastique

Technique HF

5,8 GHz

Angle de détection

360° avec une ouverture angulaire de 160°

Temporisation

de 15 s a 15 min

Réglage du seuil de déclenchement 2-2.000

Indice de protection IP 20

Classe de protection Il

Consommation propre 630 mW
Température ambiante de -10 °C a +40 °C
Puissance d’émission env. T mW

-17 -
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11. Dysfonctionnements

Probléme

Cause

Solution

Le luminaire a détection
n'est pas sous tension

e Fusible a sauté, appareil hors circuit,
cable coupé

e Court-circuit dans le cable secteur
e Interrupteur principal éventuellement
présent en position arrét

Enclencher le fusible, le remplacer ;
mettre I'interrupteur principal en circuit,
vérifier le cable a I'aide d'un testeur de
tension

Vérifier le branchement

Mettre I'interrupteur en circuit

Le luminaire a détection ne
s'allume pas

e Mauvais choix du réglage du seuil de
déclenchement

e Interrupteur en position ARRET

e Fusible a sauté

Régler a nouveau

Mettre en circuit
Enclencher le fusible, le remplacer ;
éventuellement vérifier le branchement

Le luminaire a détection ne
s'éteint pas

e Mouvement continu dans la zone de
détection

Controler la zone de détection

Le luminaire a détection
s'allume sans mouvement
décelable

e Le luminaire est mal fixé et bouge
e |l'y a bien eu un mouvement, mais

il n'a pas été reconnu par I'observateur
(mouvement derriere un mur, mouvement

d'un petit objet a proximité immédiate
du luminaire etc.)

Fixer solidement le boitier
Controler la zone de détection

Le luminaire a détection ne
s'allume pas malgré un
mouvement

® |es mouvements rapides ne sont pas

identifiés afin de limiter les dysfonctionne-

ments ou la zone de détection réglée
est trop petite

* Mauvais choix du réglage du seuil de
déclenchement

Controler la zone de détection

Régler a nouveau
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1. Over dit document

Zorgvuldlg doorlezen en bewaren a.u.b.!
Rechten uit het auteursrecht voorbehouden. Vermenig-
vuldiging, ook van delen van deze handleiding, is alleen
met onze toestemming geoorloofd.

— Wijzigingen in het kader van de technische vooruitgang
voorbehouden.

Toelichting van de symbolen

A Waarschuwing voor gevaar!

N
Verwijzing naar tekstpassages in het document.

2. Algemene veiligheidsvoorschriften

dient de spanningstoevoer te worden onder-

f Voor alle werkzaamheden aan het apparaat
broken!

¢ Bij de montage moet de aan te sluiten elektrische kabel
spanningsvrij zijn. Daarom eerst de stroom uitschakelen
en op spanningsloosheid testen met een spanningstes-
ter.

¢ Bij de installatie van de sensorlamp werkt u met
netspanning. Dit moet vakkundig en volgens de gebrui-
kelijke installatievoorschriften en aansluitingsvoorwaar-
den worden uitgevoerd (bijv. DE- VDE 0100, AT- OVE /
ONORM E8001-1, CH- SEV 1000)

e Gebruik uitsluitend originele reserveonderdelen.

e Reparaties mogen uitsluitend door een vakbedrijf worden
uitgevoerd.

3.RS D2 S

Gebruik volgens de voorschriften

- Sensorbinnenlamp met actieve bewegingsmelder voor
montage binnenshuis

Opmerking:

Zorg er bij de installatie a.u.b. voor dat er een minimum-
afstand van 3 m tot de WiFi router of tot Access Points
wordt aangehouden.

De geintegreerde HF-sensor zendt hoogfrequente elek-
tromagnetische golven (5,8 GHz) uit en vangt de echo
daarvan op. Bij de kleinste beweging in het registratiebereik
van de lamp wordt de veranderde echo door de sensor
geregistreerd. Een microprocessor activeert vervolgens het
schakelbevel 'licht inschakelen'. Ook door deuren, ruiten of
dunne wanden heen worden bewegingen geregistreerd.

Opmerking:

Het hoogfrequente vermogen van de HF-sensor bedraagt
ca. 1 mW —dat is slechts een 1.000ste van het zendvermo-
gen van een mobiele telefoon of een magnetron.

Bij de levering inbegrepen (Afb. 3.1)

Productafmetingen (Afb. 3.2)

Overzicht lamp (Afb. 3.3)

Afdekkap
Elektronisch huis
HF-sensor
Aansluitklem
Basislicht
Tijdinstelling
Reikwijdte-instelling
Schemerinstelling

IOTMmMOOWm>»

Registratiebereiken bij plafondmontage
@ 3-8 m (Afb. 3.4)

Registratiebereiken bij wandmontage
@ 2,50 m (Afb. 3.5)

4. Elektrische installatie

Schakelschema (Afb. 4.1)

De stroomtoevoer bestaat uit een 3-polige kabel:

L  =fase (meestal zwart, bruin of grijs)

N = nuldraad (meestal blauw)

PE = aarde (groen/geel)

In geval van twijfel moeten de draden met een spannings-
tester worden geidentificeerd; vervolgens weer spannings-
vrij maken. De fase (L) en nuldraad (N) worden op het
kroonsteentje aangesloten.

Belangrijk: het verwisselen van de aansluitingen kan in het
apparaat of in uw meterkast later tot kortsluiting veroorza-
ken. In dit geval moeten de afzonderlijke kabels nogmaals
geidentificeerd en opnieuw verbonden worden. In de
stroomtoevoerkabel kan natuurlijk een netschakelaar voor
in- en uitschakelen geinstalleerd zijn.

De lichtbron van deze lamp kan niet worden vervangen.
Mocht het noodzakelijk worden om die te vervangen (bijv.
aan het einde van zijn levensduur), dan moet de complete
lamp worden vervangen.

vy vy
< P < P
P < ; g P <
/7 | \ / | \

Aansluiting op een dimmer leidt tot beschadiging van de
sensorlamp.

5. Montage

¢ Alle onderdelen controleren op beschadigingen.

e Neem het product bij beschadigingen niet in gebruik.

¢ Bij de montage van de sensorlamp moet erop worden
gelet, dat deze trillingvrij wordt bevestigd.

¢ Kies een passende montageplaats; houd hierbij rekening
met de reikwijdte en de bewegingsregistratie

-19-
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Montagestappen

Stroomtoevoer uitschakelen (Afb. 4.1)
Boorgaten aftekenen (Afb. 5.1)

Gaten boren en pluggen inbrengen (Afb. 5.2)
Montage bij kabels in de muur (Afb. 5.3)
Montage bij kabels op de muur (Afb. 5.4)
Aansluitkabel aansluiten (Afb. 5.5)

Instellingen uitvoeren = '6. Werking' (Afb. 5.6)
Afdekkap plaatsen (Afb. 5.7)

Stroomtoevoer inschakelen (Afb. 5.7)

6. Werking

Nadat de behuizing gemonteerd en de netaansluiting uitge-
voerd is, kan de sensorlamp in gebruik worden genomen.
Wanneer de lamp handmatig met de lichtschakelaar wordt
ingeschakeld, schakelt die voor de inmeetfase na 10 sec.
uit en is vervolgens actief voor de sensormodus. Het op-
nieuw activeren van de lichtschakelaar is niet nodig.

Functie instelknopje (Afb. 6.1)

Fabrieksinstellingen:

Tijdinstelling: 5 seconden
Reikwijdte-instelling: 8m
Schemerinstelling: 2.000 lux
Basislichtsterkte: 10 %

Tijdinstelling (nalooptijd) (Afb. 6.1/F)

De gewenste brandduur van de lamp kan traploos van ca.
5 seconden tot max. 15 minuten worden ingesteld. De tijd-
klok wordt door iedere geregistreerde beweging voor afloop
van deze tijd opnieuw gestart.

Opmerking: na iedere uitschakeling van de lamp is een
hernieuwde bewegingsregistratie gedurende ca. 1 seconde
niet mogelijk. Pas na afloop van deze tijd zal de lamp bij
beweging het licht weer inschakelen.

Bij de instelling van het registratiebereik en voor de functie-
controle raden wij aan de kortste tijd in te stellen.

Reikwijdte-instelling (gevoeligheid) (Afb. 6.1/G)

Met het begrip reikwijdte wordt de ongeveer ronde cirkel
op de grond bedoeld, die als registratiebereik ontstaat bij
montage op 2,5 m hoogte.

— Instelknopje maximaal = max. reikwijdte (8 m)
— Instelknopje minimaal = min. reikwijdte (2,50 m)

Schemerinstelling (drempelwaarde) (Afb. 6.1/H)
De gewenste drempelwaarde kan traploos van ca. 2 tot
2.000 lux worden ingesteld.

— Instelknopje op % = daglichtstand (onafhankelijk van de
lichtsterkte)
— Instelknopje op € = schemerstand (ca. 2 lux)

Bij de instelling van het registratiebereik en voor de functie-
test bij daglicht moet de instelknop op ¢ staan.

Basislicht (Afb. 6.1/E)

Het basislicht maakt een verlichting met 10 % van het licht-
vermogen mogelijk. Pas bij beweging in het registratiebereik
wordt het licht voor de ingestelde tijd (zie tijdinstelling) naar
het maximale lichtvermogen (100 %) geschakeld. Daarna
schakelt de lamp terug naar het geactiveerde nachtlicht.

— Instelknopje op C = nachtlicht geactiveerd
— Instelknopje op 0 = nachtlicht gedeactiveerd

Het basislicht is AAN, wanneer de drempelwaarde van de
lichtsterkte niet wordt gehaald. Bij geactiveerde daglicht-
stand is het nachtlicht altijd AAN.

Permanente verlichting

Als er een optionele netschakelaar in de kabel wordt ge-
monteerd, zijn naast het eenvoudige in- en uitschakelen
ook de volgende functies mogelijk:

Permanente verlichting (Afb. 6.2)

1) Permanente verlichting inschakelen:

Schakelaar 2 x UIT en AAN. De lamp wordt 4 uur lang
permanent ingeschakeld. Vervolgens schakelt de lamp
automatisch weer over op sensormodus.

2) Permanente verlichting uitschakelen:

Schakelaar 1 x UIT en AAN. De lamp gaat uit resp. schakelt
over op sensormodus.

Belangrijk: het meerdere malen op de schakelaar drukken
moet snel achter elkaar gebeuren (ca. 0,2—-1 sec.).

7. Verwijderen

Elektrische apparaten, toebehoren en verpakkingen dienen
milieuvriendelijk gerecycled te worden.

V;{- Doe elektrische apparaten niet bij het huisvuil!
—©

Alleen voor EU-landen

Conform de geldende Europese richtlijn voor verbruikte
elektrische en elektronische apparatuur en hun implemen-
tatie in nationaal recht, dienen niet langer bruikbare elektri-
sche apparaten gescheiden ingezameld en milieuvriendelijk
gerecycled te worden.

Belangrijk: de regelaar kan niet worden vervangen.

8. Conformiteitsverklaring

Hierbij verklaar ik, STEINEL GmbH, dat het type radioap-
paratuur RS D2 S conform is met Richtlijn 2014/53/EU. De
volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring kan wor-
den geraadpleegd op het volgende internetadres: www.
steinel.de
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9. Fabrieksgarantie

Fabrieksgarantie van de firma STEINEL GmbH, Diesel-
straBe 80-84, DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Duitsland

Alle producten van STEINEL voldoen aan de hoogste kwa-
liteitseisen. Daarom geven wij als fabrikant u als consument
graag garantie volgens de onderstaande voorwaarden:

De garantie dekt de vrijheid van gebreken die aantoon-
baar te wijten zijn aan materiaal- of fabricagefouten en die
onmiddellijk na ontdekking en binnen de garantieperiode
aan ons worden gemeld. De garantie geldt voor alle
STEINEL-producten die in Nederland worden gekocht en
gebruikt, met uitzondering van STEINEL Professional-pro-
ducten.

U heeft de keuze of wij garantie verlenen door het product
gratis te repareren, gratis te vervangen (eventueel door een
opvolgend model van dezelfde of hogere kwaliteit) of een
creditnota uit te schrijven.

De garantieperiode voor het door u gekochte STEINEL-pro-
duct bedraagt 3 jaar (bij producten uit de XLED home-serie
5 jaar) vanaf de datum van aankoop van het product.

Wij nemen de transportkosten voor onze rekening, maar
niet de transportrisico’s van de retourzending.

Wettelijke rechten bij gebreken, kosteloosheid

De hier beschreven diensten gelden als aanvulling op de
wettelijke garantierechten — met inbegrip van speciale be-
schermende bepalingen voor consumenten — en beperken
of vervangen deze niet. De uitoefening van uw wettelijke
rechten in geval van gebreken is kosteloos.

Uitzonderingen op de garantie

Uitdrukkelijk uitgesloten van deze garantie zijn alle vervang-

bare lichtbronnen. Verder is garantie uitgesloten:

— bij een door het gebruik veroorzaakte of andere natuur-
lijke slijtage van productonderdelen of gebreken aan het
STEINEL-product, die het gevolg zijn van gebruiks-slijta-
ge of andere natuurlijke slijtage,

— bij een niet regelconform of onjuist gebruik van het
product, of indien de bedieningsinstructies niet werden
nageleefd,

— wanneer aanpassingen en andere veranderingen
eigenmachtig werden uitgevoerd bij het product of de
gebreken veroorzaakt worden door het gebruik van
accessoires, aanvullende onderdelen of reserve-
onderdelen die geen originele STEINEL-delen zijn,

— indien het onderhoud en de verzorging van de producten
niet conform de bedieningshandleiding werden uitge-
voerd,

— wanneer de montage en installatie niet volgens de
installatievoorschriften van STEINEL werden uitgevoerd,

bij transportschade of -verliezen.

Geldigheid van het Duitse recht

Op deze voorwaarden is Duits recht van toepassing, het
Weens Koopverdrag (CISG) wordt uitgesloten.

Garantie claimen

Indien u aanspraak wilt maken op de garantie, stuur het
product dan samen met het originele aankoopbewijs met
vermelding van de aankoopdatum en de productaanduiding
naar uw speciaalzaak of rechtstreeks naar ons: Van Spijk
B.V., De Scheper 402, NL-5688 HP Oirschot. Wij adviseren
u daarom uw aankoopbewijs zorgvuldig te bewaren tot de
garantieperiode is verlopen.

JAAR

FABRIEKS
GARANTIE

-9 -
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10. Technische gegevens

Afmetingen b x h x d

300 x 300 x 65,6 mm

Netspanning

220-240V, 50/60 Hz

Opgenomen vermogen (Pqp) 8,80 W
Lichtstroom 886 Im

Efficiéntie 101 Im/W
Standby Sensor (Pgp) 0,39 W
Kleurtemperatuur 3.000 K (warm wit)
Index kleurweergave Rg =82

Gemiddelde levensduur

L70B50 bij 25 °C: > 60.000 uur

Kleurconsistentie SDCM

Lichtsterkteverdeling

beginwaarde: 3

Materiaal kunststof

HF-techniek 5,8 GHz

Registratiehoek 360° met 160° openingshoek
Tijdinstelling 15 sec. tot 15 min.
Schemerinstelling 2-2.000

Bescherming IP 20

Veiligheidsklasse Il

Eigen verbruik 630 mW

Omgevingstemperatuur

-10 °C tot +40 °C

Zendvermogen

ongeveer 1 mW
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11. Storingen

Storing

Oorzaak

Oplossing

De sensorlamp is zonder spanning e

Zekering gesprongen, niet ingescha-
keld, leiding onderbroken

Kortsluiting in de stroomtoevoer
Eventueel aanwezige netschakelaar uit

Zekering inschakelen, vervangen,
netschakelaar inschakelen, kabel
met spanningzoeker controleren
Aansluitingen controleren
Netschakelaar inschakelen

De sensorlamp schakelt niet in e Schemerinstelling verkeerd gekozen e Opnieuw instellen
® Netschakelaar UIT ® Inschakelen
e Zekering gesprongen e Zekering inschakelen, vervangen,
evt. aansluiting controleren
De sensorlamp schakelt niet uit * Permanente beweging in het registra- * Bereik controleren
tiebereik
Sensorlamp schakelt zonder e | amp niet stabiel gemonteerd e Behuizing vast monteren
herkenbare beweging in * Beweging was aanwezig, werd echter ® Bereik controleren
niet bemerkt door de waarnemer (be-
weging achter wand, beweging van een
klein object in de directe omgeving van
de lamp etc.)
Sensorlamp schakelt ondanks e Snelle bewegingen worden onderdrukt * Bereik controleren

beweging niet in

voor het verminderen van storingen of
het registratiebereik is te klein ingesteld
Schemerinstelling verkeerd gekozen

Opnieuw instellen

_23-
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1. Riguardo a questo documento

Si prega di leggerlo attentamente e di conservarlo!

— Tutelato dai diritti d'autore. La ristampa, anche solo di
estratti, € consentita solo previa nostra approvazione.

— Con riserva di modifiche legate al progresso della
tecnica.

Spiegazione dei simboli

A Avvertimento contro pericoli!

2. Avvertenze generali relative
alla sicurezza

AN\

¢ Durante il montaggio non deve esserci presenza di
tensione nel cavo di allacciamento alla rete. Prima del
lavoro, occorre pertanto togliere la tensione e accertarne
I'assenza mediante uno strumento di misurazione della
tensione.

e | 'installazione della lampada a sensore richiede lavori
alla linea di alimentazione elettrica. Deve pertanto essere
eseguita a regola d'arte in conformita alle norme d'instal-
lazione e alle condizioni di allacciamento nazionali.

(per es. DE- VDE 0100, AT- OVE / ONORM E8001-1,
CH- SEV 1000)

e Utilizzare esclusivamente pezzi di ricambio originali.

e | e riparazioni devono essere effettuate esclusivamente
da officine specializzate.

Rimando a passaggi nel documento.

Prima di effettuare qualsiasi lavoro
sull'apparecchio, togliete sempre la
corrente!

3.RSD2S

Utilizzo adeguato allo scopo

- Lampada a sensore da interno con rilevatore di movi-
mento attivo per il montaggio in ambienti interni

Avvertenza:
Nell'installazione si prega di rispettare una distanza di
almeno 3 m dal router WLAN o da Access Points.

Il sensore ad alta frequenza integrato irradia onde elettro-
magnetiche ad alta frequenza (5,8 GHz) e riceve le onde
riflesse. Quando si verifica il minimo movimento nel campo
di rilevamento della lampada, il sensore reagisce alle
modifiche delle onde riflesse. Allora un microprocessore fa
scattare l'istruzione di commutazione "Accendi la luce®. E'
possibile rilevare i movimenti anche attraverso porte, lastre
di vetro e pareti sottili.

Avvertenze: la potenza del sensore ad alta frequenza e di
ca. 1 mW—cio equivale solo a un millesimo della potenza di
trasmissione di un telefono cellulare o di un microonde.

Volume di fornitura (Fig. 3.1)
Dimensioni dell'apparecchio (Fig. 3.2)

Panoramica degli apparecchi (Fig. 3.3)

Calotta di copertura

Involucro dispositivi elettronici

Sensore HF

Morsetto di allacciamento&nbsp;

Luce di base

Regolazione del periodo di accensione
Regolazione del raggio d'azione
Regolazione di luce crepuscolare

ITOTMMOO®m>

Campi di rilevamento in caso di montaggio a soffitto
@ 3-8 m (Fig. 3.4)

Campi di rilevamento in caso di montaggio a parete
@ 2,50 m (Fig. 3.5)

4. Installazione elettrica

Schema elettrico (Fig. 4.1)

I cavo di collegamento alla rete ha 3 fili.

L  =fase (di prevalenza nero, marrone o grigio)

N  =filo neutro (di prevalenza blu)

PE = conduttore di terra (verde/giallo)

In caso di dubbio occorre identificare il cavo con un indicato-
re di tensione e poi disinserire nuovamente la tensione. Il filo
di fase (L) e il filo neutro (N) vengono collegati al morsetto
isolante.

Importante:

Uno scambio dei collegamenti provoca un successivo corto
circuito nell'apparecchio o nella scatola dei fusibili. In questo
caso i singoli cavi devono essere reidentificati e quindi
collegati a nuovo. Ovviamente nella linea di alimentazione
della rete pud essere installato un interruttore di rete per
accendere e spegnere.

La sorgente luminosa di questa lampada non ¢ sostituibile;
in caso cio fosse necessario, per es. alla fine della sua dura-
ta utile, occorre cambiare I'intera lampada.

/ \
~ - ~ -
- ~ ; g - ~

L'allacciamento a un dimmer porta al danneggiamento della
lampada a sensore.

5. Montaggio

e Controllare tutti i componenti per verificare se presenta-
no danneggiamenti.

In caso di danni non mettere in funzione il prodotto.

Nel montaggio della lampada a sensore si deve
provvedere a fissarla in modo tale che non si generino
vibrazioni.

Scegliere un luogo di montaggio adeguato tenendo con-
to del raggio d'azione e del rilevamento del movimento.

- 24 -



Fasi di montaggio

Staccare |'alimentazione di corrente (Fig. 4.1)
Staccare i punti in cui si effettueranno i fori (Fig. 5.1)
Effettuare i fori e inserire i tasselli (Fig. 5.2)

Montaggio nel caso di conduttore incassato (Fig. 5.3)
Montaggio nel caso di conduttore in superficie (Fig. 5.4)
Collegare il cavo di allacciamento (Fig. 5.5)

Effettuare le dovute regolazioni = "6. Funzioni"

(Fig. 5.6)

Applicazione della calotta di copertura (Fig. 5.7)

e Attivare |'alimentazione di corrente (Fig. 5.7)

6. Funzionamento

Dopo che I'apparecchio e stato montato completamente e
|'allacciamento alla rete & stato effettuato, si pud mettere in
funzione la lampada a sensore. Quando la lampada viene
messa in funzione manualmente mediante I'interruttore
della luce, essa si spegne dopo 10 secondi per la fase di
misurazione ed & dopo di cio attiva per il funzionamento
con sensore. Non € necessario azionare nuovamente
l'interruttore della luce.

Funzionamento del regolatore (Fig. 6.1)

Impostazioni da parte del costruttore:
Regolazione del periodo di accensione: 5 secondi

Regolazione del raggio d'azione: 8m
Regolazione di luce crepuscolare: 2.000 Lux
Luminosita di base: 10 %

Regolazione del periodo di accensione

(tempo di accensione) (Fig. 6.1/F)

Il periodo in cui si desidera che la lampada rimanga accesa
pud essere impostato con regolazione continua da ca.

5 secondi a max. 15 minuti. Ogni volta che viene rilevato un
movimento prima che decorra questo periodo di tempo, il
contaminuti si azzera.

Avvertenza:

Ogni volta che viene spenta la lampada, il rilevamento di
movimenti viene interrotto per circa 1 secondo. Solo dopo
che & trascorso questo periodo di tempo la lampada e

in grado di accendere nuovamente la luce in caso di un
movimento nell'ambito del raggio d'azione.

Quando impostate il campo di rilevamento e quando
eseguite il test di funzionamento, € consigliabile impostare il
tempo minimo.

Regolazione del raggio d'azione (sensibilita)

(Fig. 6.1/G)

Con il concetto di raggio d'azione si intende il diametro

pit 0 meno circolare che risulta sul pavimento quando si

effettua il montaggio a 2,50 m di altezza

— Regolatore impostato sul massimo = raggio d'azione
massimo (8 m)

— Regolatore impostato sul minimo = raggio d'azione
minimo (2,50 m)

Regolazione luce crepuscolare (soglia d'intervento)

(Fig. 6.1/H)

La soglia d'intervento della lampada desiderata puo essere

impostata con regolazione continua tra ca. 2 e 2.000 Lux.

— Regolatore impostato su %% = funzionamento con luce
diurna (indipendentemente dalla luminosita)

— Regolatore impostato su  funzionamento con luce
crepuscolare (ca. 2 Lux)

Nella regolazione del campo di rilevamento e per il test di

funzionamento a luce diurna il regolatore deve trovarsi su

o}

Luce di base (Fig. 6.1/E)

La luce di base permette un'illuminazione a una potenza
pari al 10 % circa del flusso luminoso utile. Solo in caso di
movimento all'interno del campo di rilevamento la luce pas-
sa per il periodo impostato (vedi Ritardo dello spegnimento)
al massimo flusso luminoso utile (100 %). Dopo di che la
lampada passa alla luce di base attiva

— Regolatore impostato su € = luce di base attivata

— Regolatore impostato su O = luce di base disattivata

La luce di base e accesa quando la luminosita scende al di
sotto della soglia. Quando & attiva la modalita a luce diurna,
la luce di base & sempre accesa.

Funzionamento con luce continua

Se viene montato un interruttore di rete optional nella linea
di allacciamento alla rete, oltre alle semplici operazioni di
accensione e spegnimento oltre alle semplici operazioni di
accensione e spegnimento sono possibili anche le seguenti
funzioni:

Funzionamento a luce continua (Fig. 6.2)

1) Accensione della luce continua:

Interruttore 2 x OFF e ON. La lampada viene impostata su
luce continua per 4 ore. Dopo questo periodo di tempo la
lampada passa di nuovo automaticamente alla modalita
sensore.

2) Disattivazione della funzione luce continua:

Interruttore 1 x OFF e ON. La lampada si spegne, ossia
passa in funzionamento con sensore.

Importante:
L'azionamento multiplo dell'interruttore deve avvenire
rapidamente (entro 0,2—-1 secondo).

_o5-
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7. Smaltimento

Apparecchi elettrici, accessori e materiali d'imballaggio
devono essere consegnati a un centro di riciclaggio rico-
nosciuto.

Non gettate gli apparecchi elettrici assieme ai
rifiuti domesticil

Solo per paesi UE: conformemente alla Direttiva Europea
vigente in materia di rifiuti di apparecchi elettrici ed elettro-
nici e alla sua attuazione nel diritto nazionale, gli apparecchi
elettrici ed elettronici non piu idonei all'uso devono essere
separati dagli altri rifiuti e consegnati a un centro di riciclag-
gio riconosciuto.

Importante: 'alimentatore non & sostituibile.

8. Dichiarazione di conformita

|l fabbricante, STEINEL GmbH, dichiara che il tipo di
apparecchiatura radio RS D2 S e conforme alla direttiva
2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione

di conformita UE e disponibile al seguente indirizzo Internet:
www.steinel.de

9. Garanzia del produttore

Garanzia del produttore STEINEL GmbH, DieselstraBe
80-84, DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Germania

Tutti i prodotti STEINEL soddisfano i massimi requisiti di
qualita. Per questo motivo siamo lieti in qualita di produttore
di conceder. Le come cliente finale una garanzia ai sensi
delle condizioni qui di seguito indicate:

La garanzia comprende I'assenza di vizi che & dimostrabile
essere riconducibili a un difetto di materiale o un errore di
produzione e che ci vengono segnalati immediatamente
dopo essere stati riscontrati ed entro il periodo di garanzia.
La garanzia vale per tutti i prodotti STEINEL che vengono
acquistati e utilizzati in Italia, a esclusione dei prodotti STEI-
NEL Professional. Lei pud scegliere di ricorrere alla garanzia
chiedendo la riparazione gratuita, la sostituzione gratuita
(al’occorrenza con un modello successivo equivalente o di
migliore  qualita) o I'emissione di una nota di credito.

Il periodo di garanzia per il prodotto STEINEL da Lei
acquistato & di 3 anni (nel caso di prodotti della serie home
5 anni) a partire dalla data di acquisto del prodotto.

Noi assumiamo i costi di trasporto ma non i rischi legati al
trasporto della merce che ci viene restituita.

Diritti per vizi previsti dalla legge, gratuita

Le prestazioni qui descritte valgono in aggiunta ai diritti alla

garanzia previsti dalla legge — incluse le disposizioni speciali
per la tutela dei consumatori — e non li limitano né li sostitu-
iscono. La rivendicazione dei Suoi diritti previsti dalla legge

in caso di vizi & gratuita.

Esclusioni dalla garanzia

Sono espressamente escluse dalla presente garanzia tutte

le lampadine sostituibili.

La garanzia & inoltre esclusa nei seguenti casi:
in caso di logorio di parti del prodotto dovuto all’'uso o
ad altra ragione naturale o in caso di vizi del prodotto
STEINEL che sono da ricondurre a logorio dovuto all’uso
o ad altra ragione naturale,

— in caso di uso non adeguato allo scopo od al prodotto o
in caso di mancato rispetto delle istruzioni per I'uso,

— in caso venissero effettuate autonomamente modifiche o
atre trasformazioni sul prodotto o in caso di vizi che sono
da ricondurre all'impiego di accessori,
complementi o pezzi di ricambio non originali STEINEL,

— in caso di lavori di manutenzione e cura dei prodotti
effettuati in modo non conforme alle istruzioni per I'uso,

— in caso di annessione o installazione non conforme alle
prescrizioni per 'installazione fornite da STEINEL,

— in caso di danni o perdite avvenuti durante il trasporto.

Applicazione del diritto tedesco

Si applica il diritto tedesco ad esclusione della convenzione
delle Nazioni Unite sui contratti di compravendita
internazionale di merci (CISG).

Rivendicazione

Se ha intenzione di ricorrere alla garanzia, La si prega di
trasmettere il Suo prodotto completo e unito allo scontrino
d’acquisto o alla fattura indicante la data dell’acquisto e la
denominazione del prodotto al Suo rivenditore o diretta-
mente a noi: STEINEL ltalia Srl, Via del lavoro 18, 21012
Cassano Magnago, Italia (CH: PUAG AG, Oberebenestras-
se 51, CH-5620 Bremgarten). Le consigliamo pertanto

di conservare scrupolosamente lo scontrino d’acquisto

o la fattura fino alla scadenza del periodo di garanzia.

ANNI

DI GARANZIA
DEL PRODUTTORE
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10. Dati tecnici

Dimensioni largh. x alt. x prof.

300 x 300 x 65,6 mm

Tensione di rete

220-240V, 50/60 Hz

Potenza assorbita (Pp) 8,80 W

Flusso luminoso 886 Im

Efficienza 101 Im/W

Standby sensore (Pgp) 0,39 W

Temperatura del colore 3.000 K (bianco caldo)
Indice di resa cromatica Rg =82

Durata utile media misurata

L70B50 con 25 °C: > 60.000 ore

Consistenza del colore SDCM

Valore iniziale: 3

Distribuzione dell'intensita luminosa

Materiale

Plastica

Tecnica ad alta frequenza

5,8 GHz

Angolo di rilevamento

360° con 160° angolo di apertura

Regolazione del periodo di accen-
sione

15 s-15min

Regolazione crepuscolare 2-2.000

Grado di protezione IP 20

Classe di protezione Il

Consumo proprio 630 mW
Temperatura ambiente -10°C-+40 °C
Potenza di trasmissione circa 1 mW
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11. Disturbi di funzionamento

Guasto

Causa

Rimedio

Lampada a sensore priva di
tensione

e | fusibile e intervenuto, interruttore non
acceso, cavo di alimentazione interrotto

e Corto circuito nel cavo di collegamento
alla rete
e Eventuale interruttore di rete spento

e Attivare o sostituire il fusibile; accen-
dere l'interruttore di rete; controllare
la linea di alimentazione con un
voltmetro

e Controllare gli allacciamenti

e Accendere l'interruttore di rete

La lampada a sensore non si
accende

* Laregolazione di luce crepuscolare
scelta & sbagliata

¢ |Interruttore principale su OFF

o |l fusibile e intervenuto

® Eseguire una nuova impostazione

* Accendere
e Attivare o sostituire il fusibile; all'oc-
correnza controllare |'allacciamento

La lampada a sensore non si
spegne

* Movimento continuo nel campo di
rilevamento

e Controllare il campo

La lampada con sensore intervie-
ne senza che si sia verificato un
movimento sensibile

e |alampada non e fissata in modo tale
che non si muova

e Si ¢ verificato un movimento che pero
non e stato percepito dall'osservatore
(movimento dietro la parete, movimento
di un oggetto di piccole dimensioni nelle
immediate vicinanze della lampada,
ecc.)

* Montare I'involucro in modo che sia
ben fisso
e Controllare il campo

La lampada con sensore non si
accende nonostante la presenza
di movimento

¢ |l rilevamento di movimenti molto rapidi
viene soppresso ai fini di ridurre al
massimo i guasti, oppure il campo di
rilevamento impostato & troppo ridotto

* Laregolazione di luce crepuscolare
scelta e sbagliata

e Controllare il campo

e Eseguire una nuova impostazione
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1. Acerca de este documento

iLeer detenidamente y conservar para futuras consul-

tas!

— Protegido por derechos de autor. Queda terminantemen-
te prohibida la reimpresion, ya sea total o parcial, salvo
con autorizacion expresa.

— Sujeto a modificaciones en funcién del progreso técnico.

Explicacion de los simbolos

A jAdvertencia de peligros!

2. Indicaciones generales de
seguridad

f jAntes de comenzar cualquier trabajo en el

Referencia a partes de texto en el documento.

aparato, interrimpase la alimentacién de
tension!

e Para el montaje, el cable eléctrico a conectar debera es-
tar sin tensién. Por eso, desconecte primero la corriente
y compruebe la ausencia de tension con un comproba-
dor de tension.

¢ |ainstalacion de la lampara Sensor supone un trabajo
en la red eléctrica. Debe realizarse, por tanto, profesio-
nalmente, de acuerdo con las normativas de instalacion
y los requisitos de acometida especificos de cada pais.
(p.€j., DE- VDE 0100, AT- OVE / ONORM E8001-1,
CH- SEV 1000)

e Utilice solo piezas de repuesto originales.

e |as reparaciones solo pueden realizarse en talleres
especializados.

3.RSD2 S

Uso previsto

- Ldmpara interior de sensor con detector de movimientos
activo para el montaje en interiores

Nota:
Por favor, procure mantener una distancia min. de 3 m al
router WiFi o los puntos de acceso durante la instalacion.

El sensor de AF integrado emite ondas electromagnéticas
de alta frecuencia (5,8 GHz) y recibe su eco. Al producirse
el mas pequefio movimiento en el campo de deteccion de
la lampara, el sensor detecta la modificacion del eco. Un
microprocesador imparte entonces la instruccion "encender
la luz". Es posible la deteccion a través de puertas, cristales
0 paredes delgadas.

Observacion:

La potencia de alta frecuencia del sensor de AF es de
aprox. 1 mW, es decir, solo una milésima de la potencia de
emision de un teléfono maévil o de un microondas.

Volumen de suministro (Fig. 3.1)
Dimensiones del producto (Fig. 3.2)

Vision general del equipo (Fig. 3.3)
Cubierta

Carcasa electronica

Sensor de AF

Borne de conexion

Luz nocturna

Temporizacion

Regulacion de alcance
Regulacion de crepuscularidad

TOTMMOO T >

Campos de deteccion montaje en el techo @ 3-8 m
(Fig. 3.4)

Campos de deteccion montaje en la pared & 2,50 m
(Fig. 3.5)

4. Instalacion eléctrica

Diagrama electrénico (Fig. 4.1)

El cable de alimentacion de red consta de un conductor
trifilar:

L = fase (generalmente negro, marrén o gris)

N = neutro (generalmente azul)

PE = toma de tierra (verde/amarillo)

En caso de dudas, hay que identificar los conductores
con un comprobador de tension; a continuacion, volver
a desconectar la tension. La fase (L) y el neutro (N) se
conectan al borne.

Importante:

La inversion de las conexiones podra provocar mas tarde
un cortocircuito en el aparato o en su caja de fusibles. En
tal caso, habra que identificar una vez mas cada uno de
los conductores y conectarlos de nuevo. Naturalmente, el
cable de alimentacion de red puede integrar un interruptor
para conectar y desconectar la tension.

La bombilla de esta lampara no se puede reemplazar, para
reemplazar la bombilla (p. €j. al fin de su vida util), hay que
cambiar toda la lampara.

/ \
~ - ~ -
- ~ ; g - ~

LLa conexién a un regulador de luminosidad dafara la
lampara Sensor.

5. Montaje

e Asegurarse de que todos los componentes se encuen-
tran en perfecto estado.

No se pongan en servicio en caso de estar deteriorados.
Al montar la lampara Sensor, hay que fijarse en que la
sujecion no esté expuesta a vibraciones.

- 29 -
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e Elegir un lugar de montaje adecuado teniendo en cuenta
el alcance y la deteccion de movimientos.

El montaje por pasos

Desconectar la alimentacion eléctrica (Fig. 4.1)
Marcar los taladros (Fig. 5.1)

Hacer los agujeros e introducir los tacos (Fig. 5.2)
Montaje con cable empotrado (Fig. 5.3)

Montaje con cable de superficie (Fig. 5.4)

Conectar los cables (Fig. 5.5)

Llevar a cabo los ajustes = "6. Funciones" (Fig. 5.6)
Colocar la cubierta (Fig. 5.7)

Conectar la alimentacion eléctrica (Fig. 5.7)

6. Funciones

Una vez montada la carcasa y efectuada la conexion a

la red, la lampara Sensor se puede poner en servicio. Al po-
nerla en servicio a mano a través del interruptor, la lampara
se apaga durante la fase de calibracion después de 10 sy
se activa después para el funcionamiento de sensor. No es
necesario accionar de nuevo el interruptor de luz.

Funcién del tornillo de regulacion (Fig. 6.1)

Configuracion de fabrica:
Temporizacién: 5s
Regulacion de alcance: 8 m
Regulacion crepuscular: - 2.000 lux
Luz de cortesia: 10 %

Temporizacion (desconexion diferida) (Fig. 6.1/F)
El periodo de alumbrado deseado de la lampara puede
regularse sin etapas desde aprox. 5 s hasta un maximo
de 15 min. Con cada movimiento detectado antes de
transcurrir este periodo de tiempo, se inicia de nuevo la
cuenta del reloj.

Nota:

Cada vez que se desconecta la luz hay que esperar aprox.
1 segundo para una nueva deteccién de movimientos.
Solo después de transcurrir este tiempo puede la lampara
encender de nuevo la luz al producirse movimiento.

Para la regulacion del campo de deteccion y la prueba de
funcionamiento se recomienda ajustar el tiempo minimo.

Regulacion del alcance (sensibilidad) (Fig. 6.1/G)

El concepto alcance de deteccion, se refiere al diametro
aproximadamente circular que se obtiene como campo de
deteccién en el suelo con un montaje a 2,50 m de altura.

— Tornillo de regulacion al maximo = alcance maximo (8 m)
— Tornillo de regulacion al minimo = alcance minimo
(2,50 m)

Regulacién crepuscular (umbral de respuesta)

(Fig. 6.1/H)

El umbral de respuesta de la lampara puede regularse sin
etapas entre 2—-2.000 lux aprox.

— Tornillo de regulacién puesto en 9 = funcionamiento a la
luz del dia (independientemente de la luminosidad)

— Tornillo de regulacién puesto en € = funcionamiento
crepuscular aprox. (2 lux)

Para ajustar el campo de deteccion y para probar el fun-
cionamiento a la luz del dia, el tornillo de regulacion ha de
estar puesto en .

Luz de cortesia (Fig. 6.1/E)

La luz de cortesia permite una iluminacion con un 10 % de
la potencia luminica. La luz no se enciende a la potencia
luminosa maxima (100 %) por el tiempo ajustado (véase
temporizacién) hasta que no se ha detectado movimiento
dentro del campo de deteccion. Después la lampara con-
muta a luz nocturna activada.

— Tomillo de regulacion en @ = luz de cortesia activada
— Tornillo de regulacién en 0 = luz de cortesia desactivada

La luz de cortesia se enciende, una vez sobrepasado el
umbral de luminosidad a la baja. Con el funcionamiento
diurno activado, la luz de cortesia siempre esta encendida.

Funcién de alumbrado permanente

Monténdose un interruptor en el cable de alimentacién de
red, ademas de la simple funcién de encendido y apagado
puede disponerse de las siguientes funciones:

Alumbrado permanente (Fig. 6.2)

1) Conectar alumbrado permanente:

Pulse OFF y ON dos veces. La lampara se enciende

en alumbrado permanente durante 4 horas. A continuacion,
pasa de nuevo automaticamente a funcionamiento de
Sensor.

2) Desconectar alumbrado permanente:

Pulse OFF y ON una vez. La ldmpara se apaga o

cambia al funcionamiento de sensor.

Importante:

La secuencia de pulsaciones mdultiples en el conmutador
debera realizarse con cierta rapidez (del orden de 0,2 a
1s).

7. Eliminacion

Aparatos eléctricos, accesorios y embalajes han de some-
terse a un reciclamiento respetuoso con el medio ambiente.

iNo eche los aparatos eléctricos a la basura

V‘.‘ domeéstical

—©

Solo para paises de la UE:

Segun la Directiva europea vigente sobre residuos de
aparatos eléctricos y electrénicos y su transposicion al
derecho nacional, aparatos eléctricos fuera de uso han de
ser recogidos por separado y sometidos a un reciclamiento
respetuoso con el medio ambiente.

Importante: el controlador no puede sustituirse.
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8. Declaracion de conformidad

Por la presente, STEINEL GmbH declara que el tipo de
equipo radioeléctrico RS D2 S es conforme con la Directiva
2014/53/UE. El texto completo de la declaracion UE

de conformidad esta disponible en la direccion Internet
siguiente: www.steinel.de

9. Garantia de fabricante

Este producto STEINEL ha sido elaborado con el maximo
esmero, habiendo pasado los controles de funcionamiento
y seguridad previstos por las disposiciones vigentes, asi
como un control adicional de muestreo al azar.

Steinel garantiza el perfecto estado y funcionamiento.

El periodo de garantia es de 36 meses comenzando el dia
de la venta al consumidor. Reparamos defectos de material
o de fabricacion, la garantia se aplicara a base de la repa-
racion o el cambio de piezas defectuosas, segun nuestro
criterio.

La prestacion de garantia queda anulada para dafios
producidos en piezas de desgaste y danos y defectos
originados por uso 0 mantenimiento inadecuados.

Quedan excluidos de la garantfa los dafios consecuenciales
causados en objetos ajenos.

10. Datos técnicos

Dimensiones anch. x alt. x prof.

La garantia solo sera efectiva enviando el aparato no des-
hecho, con una breve

descripcion del fallo, tiquet de caja o factura (con fecha
de compra y sello del comercio), bien empaquetado, al
correspondiente centro de servicio.

Servicio de reparacion: una vez transcurrido el periodo
de garantia o en caso de defectos sin derecho de garantia,
consulte su centro de servicio mas proximo para averiguar
una posible reparacion.

ANOS
DE GARANTIA
DE FABRICANTE

300 x 300 x 65,56 mm

Tension de red

220-240V, 50/60 Hz

Consumo de potencia (Pyp) 8,80 W
Flujo luminoso 886 Im
Eficiencia 101 Im/W
Sensor Standby (Pgp) 0,39 W

Temperatura cromatica

3.000 K (blanco calido)

indice de reproduccién cromatica Ry =82

Vida util media asignada

L70B50 a 25 °C: > 60.000 h

Consistencia croméatica SDCM Valor inicial: 3

Distribucion de intensidad luminosa

Material plastico

Técnica HF 5.8 GHz

Angulo de deteccion 360° con angulo de apertura de 160°
Temporizacion 15 s hasta 156 min

Regulacion crepuscular 2-2.000

indice de proteccion IP 20

Clase de aislamiento Il

Consumo propio 630 mW

Temperatura ambiente

-10 °C hasta +40 °C

Potencia de emisién aprox. 1 mwW
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11. Fallos de funcionamiento

Fallo

Causa

Remedio

Lampara Sensor sin
tension

Fusible a saltado, desconectado,
linea interrumpida

Cortocircuito en el cable de alimentacion
Posible interruptor de red desconectado

Conectar, cambiar el fusible; conectar el
interruptor de alimentacion, comprobar el
cable con un comprobador de tension
Comprobar las conexiones

Poner interruptor en ON

La ldmpara Sensor no se
conecta

Regulacion crepuscular incorrecta
Interruptor de alimentacion OFF
Fusible a saltado

Reajustar

Conectar

Conectar, cambiar el fusible; en caso
dado, comprobar la conexién

La lampara Sensor no se
apaga

Constante movimiento en el campo de
deteccion

Controlar el campo de deteccion

La Lampara Sensor se
enciende sin movimiento
apreciable

Lampara no montada asegurada contra
movimiento

Se ha producido movimiento, pero no ha
sido apreciado por el observador (movi-
miento detras de la pared, movimiento de
un objeto pequefo cerca de la lampara,
etc.)

Dejar carcasa bien asegurada

Controlar el campo de deteccion

La lampara Sensor no
se enciende a pesar de
movimiento

Los movimientos rapidos se suprimen para
minimizar las interferencias o se ha selecci-
onado un campo de deteccion demasiado
pequeno

Regulacion crepuscular incorrecta

Controlar el campo de deteccion

Reajustar
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1. Sobre este documento

Por favor, leia-o com atengdo e guarde-o num local

seguro!

— Protegido pela lei sobre direitos de autor. Qualquer
reimpressao, mesmo que apenas parcial, s € permitida
com 0 nosso consentimento.

— Reservado o direito a alteragdes que visem 0 progresso
técnico.

Explicagdo de simbolos

A Aviso de perigo!
N
—

2. Instrug6es de seguranca gerais

AN\

e Durante a montagem, o cabo elétrico a ligar deve estar
isento de tensao. Para tal, desligue primeiro a corrente e
verifique se n&o ha tensao, usando um busca-polos.

e Alinstalagdo da armadura com sensor consiste essen-
cialmente em lidar com tensao de rede.

Por esse motivo, tera de ser realizada de forma profis-
sional segundo as respetivas prescrigcoes de instalacéo
e condigoes de conexao habituais nos diversos paises.
(p. ex., DE- VDE 0100, AT- OVE / ONORM E8001-1,
CH- SEV 1000)

e Use exclusivamente pegas de origem.

e Reparagdes s6 podem ser efetuadas por oficinas
especializadas.

Remete para referéncias do texto no documen-
to.

Antes de executar qualquer trabalho
no aparelho, desligue-o da corrente de
alimentacao!

3.RSD2S

Utilizacao prevista

— Armadura automatica com detetor de movimento
integrado para montagem no interior.

Nota:

Quando proceder a instalagdo, assegure-se de que man-
tém uma distancia minima de 3 m ao router WiFi ou aos
Access Points.

O sensor de alta frequéncia integrado emite ondas
eletromagnéticas de alta frequéncia (5,8 GHz) e capta o
seu eco. Ao ocorrer o minimo movimento dentro da drea
de detecéo da iluminagao, a alteragéo do eco é captada
pelo sensor. Um microprocessador emite entéo o sinal de
comando «Ligar a luz». A detegao através de portas, vidros
ou paredes finas é possivel.

Nota:

A poténcia do sensor de alta frequéncia é de aprox. 1

mW —isto &, apenas uma milésima parte da poténcia emis-
sora de um telemdvel ou de um forno micro-ondas.

ltens fornecidos (Fig. 3.1)
Dimensoes do produto (Fig. 3.2)

Vista geral do aparelho (Fig. 3.3)

Tampa

Corpo

Sensor AF

Barra de jungao
lluminagao de presenca
Ajuste do tempo

Ajuste do alcance
Regulacéo crepuscular

IOGTMmMOOWm>»

Areas de detegdo montagem no teto @ 3-8 m (Fig. 3.4)

Area de detecdo montagem na parede @ 2,50 m
(Fig. 3.5)

4. Instalacao elétrica

Esquema de circuitos elétricos (Fig. 4.1)

O cabo proveniente da rede é formado por um cabo de

3 condutores:

L = Fase (geramente preto, castanho ou cinzento)

N = Neutro (geralmente azul)

PE = Condutor terra (verde/amarelo)

Em caso de duvida, procure identificar os condutores com
um busca-polos; a seguir, volte a desligar a tenséo. A fase
(L) e o neutro (N) sao conectados na barra de juncao.

Importante:

Se as ligagdes forem trocadas, podera ocorrer mais tarde
um curto-circuito no aparelho ou na caixa de fusiveis. Nes-
se caso, os diversos condutores terdo de ser identificados
e ligados de novo. Naturalmente que no cabo de rede
pode estar montado um interruptor de rede do tipo "liga -
desliga".

A fonte de luz desta armadura ndo pode ser substituida,

caso seja necessario substitui-la (por ex. no fim da sua vida
util), tera de ser substituido todo o equipamento.

vy vy
< P < P
P < ; z P <
/7 I \ / I \

Aligagao de um regulador de luz danifica a armadura com
Sensor.
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5. Montagem

e Verifique todos os componentes para detetar eventuais
danos.

e Se detetar qualquer dano, ndo cologque o produto em
funcionamento.

e Ao montar a armadura com sensor, certifique-se de que
é montado a prova de trepidacdes.

e Escolha um local de montagem adequado, tendo em
conta o alcance e a detecao de movimentos.

Passos para montagem
e Desligue a fonte de alimentagéo elétrica (Fig. 4.1)

e Marque os furos (Fig. 5.1)
e Faca os furos e cologue as buchas (Fig. 5.2)
e Montagem com cabo de alimentagao embutido
(Fig. 5.3)
e Montagem com cabo de alimentacéo saliente (Fig. 5.4)
e Ligue o cabo de alimentagao (Fig. 5.5)
e Proceda aos ajustes = "6. Fungoes" (Fig. 5.6)
e Coloque a tampa (Fig. 5.7).
¢ Ligue a fonte de alimentagéo elétrica (Fig. 5.7)

6. Funcionamento

Depois de montar o corpo e estabelecer a ligagao a rede
elétrica, a armadura com sensor pode ser colocado em
funcionamento. Ao colocar a armadura manualmente em
funcionamento, usando o interruptor da luz, a iluminagao
apaga-se apos 10 segundos, para a fase de calibragao
voltando depois a ativar-se para o funcionamento contro-
lado por sensor. Nao é necessario carregar de novo no
interruptor da luz.

Fungéo do potenciémetro (Fig. 6.1)

Configuragdes de fabrica:

Ajuste do tempo: 5 segundos
Ajuste do alcance: 8m
Regulacéo crepuscular:  2.000 lux
lluminagao de presenca: 10 %

Ajuste do tempo (tempo de luz ligada) (Fig. 6.1/F)

O tempo desejado para luz ligada da armadura pode ser
ajustado continuamente entre aprox. 5 segundos e, no
max., 15 minutos. Cada detegao de movimento antes de
ter decorrido esse tempo faz reiniciar o temporizador.

Nota:

Sempre que se desliga a armadura, a nova detecéo de
movimento € interrompida por aprox. 1 segundo. S6 depois
de ter decorrido este tempo € que a armadura pode voltar
a ativar a luz ao detetar um movimento.

Ao realizar o ajuste da area de detegao e o teste de funcio-
namento, recomendamos ajustar o tempo mais curto.

Ajuste do alcance (sensibilidade) (Fig.) 6.1/G)

O termo alcance descreve o didmetro mais ou menos
circular no chao, que resulta como drea de detecéo ao
montar a iluminagao a uma altura de aproximadamente
2,5m.

— Potencidmetro no maximo = alcance maximo (8 m)
— Potenciémetro no minimo = alcance min. (2,50 m)

Regulagao crepuscular (nivel de luminosidade)

(Fig. 6.1/H)

O nivel de luminosidade desejado para a armadura pode
ser ajustado progressivamente de 2 a 2.000 lux.

— Potenciémetro em %+ = regime diurno (independente-
mente da luminosidade)
— Potenciémetro em = regime crepuscular (aprox. 2 lux)

Para regular a drea de detecéo e para o teste de funciona-
mento a luz do dia, o regulador tem de estar em 0.

lluminagéo de presenca (Fig. 6.1/E)

Esta funcao permite a iluminagéo com aprox. 10 % da po-
téncia luminosa. A luz sé se acende pelo tempo predefinido
(ver ajuste do tempo) com poténcia luminosa maxima

(100 %) ao ser detetado um movimento dentro da area de
detegao. A seguir, a armadura muda para a iluminacéo de
presenca.

— Potenciémetro em € = iluminag&o noturna ativada
— Potenciémetro em 0O = iluminag&o noturna desativada

A iluminagéo de presenga esta LIGADA, quando a
luminosidade desce abaixo do nivel definido. Estando o
regime diurno ativo, a iluminagéo de presenga esta sempre
LIGADA.

Funcéo de iluminacdo permanente

Se for, opcionalmente, instalado um interruptor de rede no
cabo de alimentacéo, além das meras fungdes de ligar e
desligar do candeeiro conectado, ainda séo possiveis as
funcbes seguidamente enunciadas:

Funcéo de luz permanente (Fig. 6.2)

1) Ativar a luz permanente:

Interruptor DESLIGA e LIGA 2 vezes. A armadura € ligada
por 4 horas em modo de luz permanente. A seguir, passa
automaticamente para o funcionamento de sensor.

2) Desativar a luz permanente:

Interruptor DESLIGA e LIGA 1 vez. A armadura desliga-se
ou passa para o funcionamento de sensor.

Importante:
Ao acionar o interruptor varias vezes seguidas, os intervalos
devem ser minimos (na ordem de 0,2—-1 s).

7. Reciclagem

Equipamentos elétricos, acessorios e embalagens devem
ser entregues num posto de reciclagem ecoldgica.

Nunca deite equipamentos elétricos para o lixo

V‘.‘ doméstico!

—©

Apenas para estados membros da U.E.

Segundo a diretiva europeia relativa aos residuos de equi-
pamentos elétricos e eletrénicos, e a respetiva transposigao
para o direito nacional, todos os equipamentos elétricos e
eletronicos em fim de vida Util devem ser recolhidos separa-
damente e entregues nos pontos de recolha previstos para
fins de reutilizagéo ecoldgica.
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Importante: o aparelho nao é substituivel.

8. Declaracao de conformidade

O(a) abaixo assinado(a) STEINEL GmbH declara que o
presente tipo de equipamento de radio RS D2 S estda em
conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto integral
da declaracdo de conformidade esté disponivel no seguinte
enderego de Internet: www.steinel.de

9. Garantia do fabricante

Este produto Steinel foi fabricado com todo o zelo e o seu
funcionamento e seguranga verificados, de acordo com as
normas em vigor, e sujeito a um controlo por amostragem
aleatdria. A STEINEL garante o bom estado e o bom fun-
cionamento do aparelho. O prazo de garantia € de

36 meses a contar da data de compra.

Damos garantia a falhas relacionadas com defeitos de
material ou de fabrico. A garantia inclui a reparagao ou a
substituicao das pegas com defeito, de acordo com o nos-
SO critério, estando excluidas as pecas sujeitas a desgaste,
0s danos e as falhas originados por uma utilizacéo ou
manutencao incorreta.

Excluem-se igualmente os danos provocados noutros obje-
tos estranhos ao aparelho. Os servigos previstos na garan-
tia s6 serao prestados caso o aparelho seja apresentado
bem embalado no respetivo servico de assisténcia técnica,
devidamente montado e acompanhado da fatura (data

da compra e carimbo do revendedor) e de uma pequena
descrigao do problema.

Servigo de reparacgao: depois de expirado o prazo de
garantia ou em caso de falha nao abrangida pela garantia,
contacte o servico de assisténcia técnica mais perto de si
para saber quais séo as possibilidades de reparagao.

ANOS
GARANTIA

DO FABRICANTE
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10. Dados técnicos

Dimensoes | x a x p

300 x 300 x 65,5 mm

Tenséo de rede

220-240V, 50/60 Hz

Poténcia (Pqp) 8,80 W

Fluxo luminoso 886 Im

Eficiéncia 101 Im/W

Standby detetor (Pg) 0,39 W

Temperatura de cor 3.000 K (branco quente)
indice de reproducao de cores Ry =82

Tempo de vida efetivo médio L70B50 a 25 °C: > 60.000 h
Consisténcia de cor SDCM

Distribuigao da intensidade de
iluminagao

Valor inicial: 3

Material

Plastico

Tecnologia de alta frequéncia:

5,8 GHz

Angulo de detecdo

360° com angulo de abertura de 160°

Ajuste do tempo

15 s até 15 min

Regulacéo crepuscular 2-2.000

Grau de protegdo IP 20

Classe de protegao Il

Consumo proprio 630 mW
Temperatura ambiente -10°Ca+40C
Poténcia emissora aprox. 1 mwW

11. Falhas de funcionamento

Falha

Causa

Solugéo

A armadura com sensor e
nao tem tensao

Protecao disparou, néo ligado,
ligacéo interrompida

Curto-circuito no cabo proveniente da rede
Interruptor de rede eventualmente existente
esta desligado

Rearme ou substitua o fusivel, ligue o
interruptor de rede, verifique o
condutor com um multimetro
Verifique as ligagoes

Ligue o interruptor de rede

A armadura com sensor ~ ®
nao se liga

Foi escolhida a regulagao crepuscular
errada

Interruptor de rede DESLIGADO
Fusivel disparou

Reajuste

Ligue

Rearme ou substitua o fusivel; se neces-
sario, verifique a ligacéo

A armadura com sensor  ®

Movimento constante na area de detegao

Controle a area

nao desliga

A armadura com sensor ~ ®
liga sem movimento o
aparente

Armadura nao foi montada corretamente
Ocorreu um movimento, mas o observador
nao reparou (movimento por tras da pare-
de, movimento de um objeto pequeno nas
imediagdes diretas do candeeiro, etc.)

Monte o corpo do candeeiro com firmeza
Controle a area

A armadura com sensor
nao liga apesar de ocor-
rer um movimento

Os movimentos rapidos sao suprimidos
para minimizar as falhas de detegéo ou
a area de detecéo definida € demasiado
pequena

Foi escolhida a regulagao crepuscular
errada

Controle a area

Reajuste
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overSikt orerenneter (Blld 33)
Kupa

A
B Elektronikhus
1. Om detta dokument C HF-sensor
Las noga igenom dokumentet och férvara det val! D Anslgtmngsphnt
s A E Nattljus
— Upphovsréttsligt skyddat. Eftertryck, &ven delar av F  Efterlystid
B tAe:;?; bfra r:qed..vra“ Sa”c]tyrflt‘em s utveckingen G Installning av rackvidden
(SR ol SJoles) [9fgj2) Clel WSl e M AIgJeink H Skymningsinstalining

forbehalles.

Symbolférklaring Bevakningsomraden takmontage @ 3-8 m (Bild 3.4)
Bevakningsomraden vaggmontage @ 2,50 m (Bild 3.5)
A Varning for fara!

4. Elektrisk installation

AN
Hanvisning till textstéllen i dokumentet.

Kopplingsschema (Bild 4.1)
Natanslutningen bestéar av en 3-ledarkabel:

2. Allméanna sékerhetsanvisningar L =Fas (oftast svart, brun eller gré)
N = Nolledare (oftast bla)
Bryt spanningen fére alla arbeten pa PE = Skyddsledare (grén/gul)
produkten! Vid osékerhet, méaste kabeln identifieras med en spannings-
provare; gor den darefter spanningsfri igen. Fas (L) och
* Inkoppling maste utféras i spanningsfritt tillstand. Bryt neutralledare (N) ansluts till kopplingsplinten.
strommen och kontrollera med spanningsprovare att alla
parter &r spanningslosa. Viktigt:“ _ . . o
e FEftersom sensorarmaturen installeras till nétsp&nningen En férvaxling av anslutningarna leder till kortslutning i
maste arbetet utféras pa ett fackmannamassigt satt armaturen eller i sakringssképet. | ett sadant fall maste de
enligt géllande installationsféreskrifter och anslutnings- enskilda kablarna identifieras igen och anslutas pa nytt.
krav i respektive land. (t.ex. DE- VDE 0100, AT- OVE / Pa natkabeln kan naturligtvis en stromstallare for till- och
ONORM E8001-1, CH- SEV 1000) frankoppling installeras.

e Anvand endast originalreservdelar.
¢ Reparationer far bara genomféras i en auktoriserad
verkstad.

Armaturens ljuskélla kan inte bytas ut; om ljuskéllan &nda
maste bytas ut (t.ex. nar den ar uttjant), s& maste hela
armaturen bytas ut.

3.RSD2S VA v
Andamalsenlig anvandning - - x - -
- Sensorarmatur med aktiv rorelsevakt for montering /N foN
inomhus
Anmérkning: o . Anslutning till en dimmer kan leda till skador pa sensorar-
Se till att det finns ett avstdnd pa minst 3 m till WLAN maturen.
routern eller accesspunkterna vid installationen.
Den integrerade HF-sensorn sander hdgfrekventa elektro- 5. Montage

magnetiska vagor (5,8 GHz) och mottar deras eko. Vid o
minsta rorelse i lampans bevakningsomrade registreras o
ekoforandringen av sensorn. En mikroprocessor utléser o
da kommandot "tand ljuset®. Detekteringen fungerar ocksa .
genom dorrar, glas eller tunna vaggar.

Kontrollera samtliga delar med avseende pa skador.

Ar produkten skadad far den inte tas i bruk.
Sensorarmaturen maste monteras vibrationsfritt.

Valj en lamplig montageplats med hansyn till rackvidden
och rorelsedetekteringen.

Anmarkning: .

" .. . Montageordnin
HF-sensorns hogfrekvenseffekt ar ca 1 mW —det ar bara o Brytgsp'annin g?an (Bild 4.1)
en tusendel av sandareffekten fran en mobiltelefon eller en itk (el (Bild.5 1)

mikrovagsugn. Borra hal och satt i pluggar (Bild 5.2)

Kabel infallt montage (Bild 5.3)

Utanpaliggande kabel (Bild 5.4)

Anslut natkabeln (Bild 5.5)

Foreta instaliningarna = "6. Funktioner" (Bild 5.6)
Satt pa skyddet (Bild 5.7)

Sla till spanningen (Bild 5.7)

Innehéll (Bild 3.1)
Produktmétt (Bild 3.2)
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6. Funktion

Efter kupans montage och nétanslutningens installation, ar
sensorarmaturen Klar att anvandas. Om armaturen tands
manuellt via stréombrytaren, slacks den efter 10 sekunder for
kalibrering och &r darefter aktiv i sensordrift. Strémbrytaren
behdver inte mandvreras igen.

Funktion stallskruv (Bild 6.1)

Fabriksinstallningar:

Efterlystid: 5 sekunder
Instalining av rackvidden: 8 m
Skymningsinstalining: 2.000 lux
Grundljusniva: 10 %

Tidsinstéllning (efterlystid) (Bild 6.1/F)

Onskad efterlystid for armaturen kan stallas in steglést fran
ca 5 sekunder till max. 15 minuter. Varje ny detekterad
rorelse startar om tiden pa nytt.

Hanvisning:

Efter varje gdng som lampan har sléackts, avbryts rérelsebe-
vakningen i ca 1 sekund. innan en ny rorelse ater kan tanda
armaturen.

For instéliningen av bevakningsomradet och for funktions-
testet, rekommenderas den kortaste tiden.

Installning av rackvidd (kanslighet) (Bild 6.1/G)

Med réckvidd menas det cirkelformade omrade pa golvet
som utgor bevakningsomradet vid en montering pa 2,50 m
héjd.

— Stallskruv max. = max. rackvidd (8 m)

— Stallskruv min. = min. rackvidd (2,50 m)

Skymningsniva (aktiveringsniva) (Bild 6.1/H)
Onskad skymningsniva kan steglost stallas in fran ca 2 till
2.000 lux.

— Stallskruven p& -0+ = drift | dagsljus (oberoende av
ljusstyrka)

— Stéllskruven p& € = aktivering vid skymning (ca 2 lux)

For instéllningen av bevakningsomradet och for funktions-

testet i dagsljus, maste stallskruven st pa 0.

Nattljus (Bild 6.1/E)

Nattljuset ger en belysning med 10 % ljuseffekt. Vid rorelse
i bevakningsomradet tands ljuset under installd tid (se ef-
terlystid) med maximal effekt (100 %). Dérefter gar lampan
tillbaka till det aktiverade nattljuset.

— Staliskruven pd € = nattljus aktiverat
— Stéllskruven pa 0 = nattljus avaktiverat

Nattljuset &r TILL, nar ljusnivatroskeln underskrids. Vid
aktiverad dagsljusdrift ar nattljuset alltid Till.

Dauerlichtfunktion

Om en natkontakt monteras i ndtanslutningens matarled-
ning, finns majlighet till féljande funktioner férutom

att bara tdnda och sléacka:

Permanent ljus (Bild 6.2)

1) Tillkoppla det fasta skenet:

Strombrytare 2 x FRAN och TIll. Lampan stalls in pa fast
sken under 4 timmar. Dérefter vergar den automatiskt i
sensordrift igen.

2) Frankoppla det fasta skenet:

Brytare 1 x FRAN och TII. Lampan slocknar resp. gar
Over till sensordrift.

Viktigt:
Strombrytaren bor aktiveras flera ganger i snabb folid
(ung. 0,2 till 1 sek.).

7. Avfallshantering

Elapparater, tillbehor och forpackning maste lamnas in till
miljévanlig atervinning.

V‘_‘ Kasta inte elapparater i hushéllssopornal

@

Galler endast EU-lander:

Enligt det géllande europeiska direktivet om uttjanta
elektriska och elektroniska apparater och dess omsattning i
nationell lagstiftning, maste uttjanta elapparater lamnas in till
miljévanlig atervinning.

Viktigt: Driftsenheten kan inte bytas ut.

8. CE-deklaration

Harmed forsakrar STEINEL GmbH att denna typ av radio-
utrustning RS D2 S dverensstammer med direktiv 2014/53/
EU. Den fullstdndiga texten till EU-férs8kran om &verens-
stammelse finns pa foliande webbadress: www.steinel.de

9. Tillverkargaranti

Tillverkargaranti STEINEL GmbH, DieselstraBe 80-84,
DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Tyskland

Alla produkter fran STEINEL uppfyller hdgsta kvalitetsan-
sprak. Av den anledningen tillhandahaller vi som tillverkare
dig som slutkund gérna en garanti enligt nedanstaende
villkor: Garantin omfattar frinet fran brister, som bevisligen
beror pa ett material- eller tillverkningsfel och omgéende
meddelas oss efter att det konstaterats och inom

garantitiden. Garantin géller for samtliga STEINELprodukter
som kops och anvands i Tyskland, uteslutande STEINEL
Professionalprodukterna. Du kan valja, om vi ska fullgéra
garantin genom en gratis reparation, gratis utbyte (evtl.
genom en lik- eller mervardig, nyare modell) eller genom ett
tilgodohavande. Garantitiden for den STEINEL-produkt som
du kopt &r 3 ar (for produkter fran XLED home-serien

5 &r) alltid fran produktens inkdpsdatum.
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Vi atar oss transportkostnaderna for returséndningen men
inte transportriskerna.

Garantirattigheter, kostnadsfrihet

De tjanster som beskrivs har galler utdver de lagliga garan-
tianspraken - inklusive sarskilda skyddsbestammelser for
konsumenterna - och begransar eller ersatter inte dessa.
Att utbva sina lagliga rattigheter vid brister ar kostnadsfritt.

Undantaget fran garantin

Uttryckligen undantagna fran denna garanti &r alla utbytbara
ljuskéllor.

Dérutbver bortfaller garantin:

— vid normal férslitning p.g.a. anvandning eller annan natur-
lig forslitning pa produktdelar eller brister pa STEINEL-pro-
dukten, som beror pa normal forslitning p.g.a. anvandning
eller annan naturlig férslitning,

- vid anvandning av produkten for &ndamal den inte &r
avsedd for eller vid osakkunnig anvandning eller om
bruksanvisningen ignoreras,

— om till- och ombyggnader resp. andra modifikationer pa
produkten genomférts egenmaktigt eller om brister kan
héanféras till att tillbehdrs-, kompletterings- eller

reservdelar inte ar STEINEL originaldelar,

— om underhéll och skotsel av produkten inte motsvarat
bruksanvisningen,

— om montering och installation inte utférts enligt installa-ti-
onsbestdmmelserna fran STEINEL,

— vid transportskador eller -férluster.

10. Tekniska data

Métt B xH xD

Tysk lags giltighet

Tysk lagstiftning géller och undantaget &r éverenskommel-
sen med Forenta Nationerna om avtal fér den inter-
nationella varuhandeln (CISG).

Gora gallande

Om du vill ta din garanti i ansprak, sa skickar du den full-
standig tillsammans med originalkvittot, dar kdpedatum och
produktbeteckning méaste framga, till din aterforsaljare eller
direkt till oss, Karl H Strém AB, Verktygsvagen 4,

SE-55302 Jonkoping. Darfér rekommenderar vi att du
sparar kvittot val tills garantitiden har gatt ut.

ARS
TILLVERKAR
GARANTI

300 x 300 x 65,5 mm

Spanning 220-240V, 50/60 Hz
Systemeffekt (Pyp) 8,80 W

liusflode 886 Im

Ljusutbyte 101 Im/W

Standby Sensor (Pgp) 0,39 W
Fargtemperatur 3.000 K (varmvit)

Fargatergivningsindex Rg =82

Medellang livslangd for berakningen

L70B50 vid 25 °C: > 60.000 tim.

Fargkonsistens SDCM Startvarde: 3
Ljusintensitetsférdelning ST~
Material plast

HF-teknik 5-8 GHz
Bevakningsvinkel 360° med 160° Oppningsvinkel
Efterlystid 15 sek till 15 min
Skymningsinstélining 2-2.000
Skyddsklass IP 20
Isolationsklass Il
Egenforbrukning 630 mW
Omgivningstemperatur -10 °C till +40 °C
Sandeffekt ca1mwW
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11. Driftstérningar

Stérning

Orsak

Atgard

Sensorarmaturen utan spanning

Sékring har utlst, inte pakopplad,
stromférsorjning avbruten
Kortslutning i natanslutningens
matarledning

Eventuellt befintlig natstrdmbrytar FRAN

Sla till sékringen, byt ut, sl till span-
ningen, testa med spanningsprovare
Kontrollera anslutningarna

Sla till natstrombrytaren

Sensorarmaturen téands inte

Felaktig skymningsirlstéllning
Natstrémbrytare FRAN
Sakring har utldst

Stall in pa nytt

SlIa till

Sla till sékringen, byt ut,
kontrollera evtl. anslutningen

Sensorlampan slécks inte

Standig rorelse i bevakningsomradet

Kontrollera omradet

Sensorarmaturen tands
utan férnimbar rorelse

Armaturen inte korrekt monterad
Rérelse fanns, men kunde inte
detekteras (rorelse bakom en vagg,
rorelse av ett litet objekt i lampans
omedelbara nérhet osv.)

Fixera lampkupan
Kontrollera omradet

Sensorarmaturen tands
inte trots rérelse

Snabba rorelser undertrycks for
att minimera felténdningar eller
bevakningsomradet &r for litet
installt

Felaktig skymningsinstélining

Kontrollera omradet

Stall in pa nytt
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1. Om dette dokument

Laes det omhyggeligt, og gem det!

— Ophavsretligt beskyttet. Eftertryk, ogsé i uddrag, kun
med vores tilladelse.

— Vi forbeholder os ret til eendringer af hensyn til den
tekniske udvikling.

Symbolforklaring

A Advarsel mod farer!
N
—_

2. Generelle sikkerhedsanvisninger

Henvisning til tekststeder i dokumentet.

Afbryd spaendingstilferslen, for der arbejdes pa
enheden!

¢ \ed montering skal speendingen til den el-ledning, der
skal tilsluttes, veere afbrudt. Sluk derfor forst strammen,
og kontrollér med en spaendingstester, at spaendingen
er afbrudt.

¢ Nar sensorlampen installeres, arbejdes der med
netspaending.
Derfor skal arbejdet udferes fagligt korrekt i overens-
stemmelse med det pageeldende lands normale instal-
lationsforskrifter og tilslutningsforhold (f.eks. DE- VDE
0100, AT- OVE / ONORM E8001-1, CH- SEV 1000)

e Brug kun originale reservedele.

® Reparationer mé kun udferes pa autoriserede vaerkste-
der.

3.RS D2 S

Korrekt anvendelse

- Sensorlampe med aktiv bevaegelsessensor til indenders
montering

Bemaerk:
Soerg ved installationen for, at der er en afstand pa min. 3 m
til WLAN-router eller Access Points.

Den integrerede HF-sensor udsender hgjfrekvente elektro-
magnetiske bolger (5,8 GHz) og modtager deres ekko. Ved
den mindste beveegelse i lampens overvagningsomrade
registreres ekkogendringen af sensoren. En mikroprocessor
udleser derefter kommandoen "Teend lyset". Sensoren kan
registrere signaler gennem dere, ruder og tynde vaegge.

Henvisning:

HF-sensorens hejfrekvenseffekt er ca. 1 mW —det er kun
en tusindedel af sendeeffekten fra en mobiltelefon eller en
mikrobeglgeovn.

Leveringsomfang (Fig. 3.1)
Produktmal (Fig. 3.2)

Oversigt over enheden (Fig. 3.3)

Skeerm

Elektronikhus
HF-sensor
Tilslutningsklemme
Natlys

Tidsindstilling
Reekkeviddeindstilling
Skumringsindstilling

ITOTMOO T >

Overvagningsomrader ved loftmontering @ 3-8 m
(Fig. 3.4)
Overvagningsomrader ved vaegmontering @ 2,5 m
(Fig. 3.5)

4. Elektrisk installation

Ledningsdiagram (Fig. 4.1)

Nettilferslen bestér af en ledning med 3 ledere:

L = fase (oftest sort, brun eller gra)

N = nulleder (oftest bla)

PE = jordledning (gren/gul)

Hvis du er i tvivl, skal du identificere ledningerne med en
spaendingstester og derefter aforyde spaendingen igen.
Fase (L) og nulleder (N) tilsluttes kronemuffen.

Vigtigt:

Ombytning af tilslutningerne ferer senere til kortslutning i en-
heden eller i sikringsboksen. Hvis dette sker, skal de enkelte
ledninger identificeres og monteres igen. Der kan naturligvis
installeres en teend- og sluk-kontakt i netledningen.

Lyskilden i denne lampe kan ikke udskiftes. Hvis lyskilden
skal udskiftes (f.eks. nar den ikke fungerer laengere), skal
hele lampen udskiftes.

Tilslutning til en lysdeemper medferer beskadigelse af
sensorlampen.

5. Montering

e Kontrollér alle komponenter for beskadigelser.

e Er produktet beskadiget, ma det ikke tages i brug.

e Sorg ved montering af sensorlampen for, at den fastge-
res et sted uden vibrationer.

* Veelg et egnet monteringssted, hvor der er taget hensyn
til reekkevidde og beveegelsesregistrering

Monteringstrin

Aforyd stremforsyningen (Fig. 4.1)

Afmeerk borehuller (Fig. 5.1)

Bor huller, og saet dyvler i (Fig. 5.2)

Montering med skijult tilferselsledning (Fig. 5.3)
Montering med synlig tilferselsledning (Fig. 5.4)
Tilslut tilslutningskablet (Fig. 5.5)
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e Foretag indstilinger = "6. Funktioner" (Fig. 5.6)
e Seet skeermen pa (Fig. 5.7)
e Teend stremforsyningen (Fig. 5.7)

6. Funktion

Nar huset er monteret, og stremmen er tilsluttet, kan sensor-
lampen tages i brug. Nar lampen teendes manuelt via taend/
sluk-kontakten, slukker den efter 10 sekunder i hele kalibre-
ringsfasen og er efterfelgende aktiv med henblik pa sensorsty-
ring. Det er ikke nedvendigt at teende kontakten igen.

Indstillingsknappernes funktion (Fig. 6.1)

Standardindstillinger:

Tidsindstilling: 5 sekunder
Reekkeviddeindstilling: 8m
Skumringsindstilling: 2.000 lux
Grundlysstyrke: 10 %

Tidsindstilling (efterlobstid) (Fig. 6.1/F)

Den onskede lysperiode for lampen kan indstilles trinlost
fra ca. 5 sekunder til maks. 15 minutter. Enhver bevee-
gelse som registreres, inden denne tid er udlebet, starter
tidsteelleren igen.

Bemaerk:

Hver gang lampen slukkes, er en ny bevaegelsesregistre-
ring speerret i ca. 1 sekund. Forst derefter kan lampen

igen taendes ved beveegelse. Det anbefales at indstille den
korteste tid til funktionstesten, og nar overvagningsomradet
indstilles.

Raekkeviddeindstilling (felsomhed) (Fig. 6.1/G)

Med begrebet reekkevidde menes den kredsformede
diameter pa jorden, som ved montering i 2,50 m hejde giver
overvagningsomradet.

— Indstillingsknap maksimum = maks. reekkevidde (8 m)
— Indstillingsknap minimum = min. raekkevidde (2,50 m)

Skumringsindstilling (aktiveringstaerskel) (Fig. 6.1/H)
Lampens enskede aktiveringsteerskel kan indstilles trinlost
fra ca. 2 til 2.000 lux.

— Indstilingsknap indstillet til &+ = dagslystilstand
(lysstyrkeuafhaengig)

— Indstilingsknap indstillet til € = skumringstilstand
(ca. 2 lux)

Ved indstilling af overvagningsomradet og funktionstest i
dagslys skal indstilingsknappen st pé .

Natlys (Fig. 6.1/E)

Natlyset muligger en belysning med 10 % af lyseffekten.
Farst ved bevaegelse i overvagningsomradet skifter lyset

i den indstillede tid (se tidsindstilling) til den maksimale
lysstyrke (100 %). Derefter skifter lampen til det aktiverede
natlys.

— Indstilingsknap pé& @ = natlys aktiveret
— Indstillingsknap pa 0 = natlys deaktiveret

Natlyset er TANDT, nar lysstyrkegraensen underskrides.
Nar dagslystilstanden er aktiveret, er natlyset altid TANDT.

Funktionen permanent belysning
Hvis der monteres en teend/sluk-kontakt i netledningen,

er felgende funktioner foruden teend og sluk
mulige:

Permanent lys (Fig. 6.2)

1) Teend permanent belysning:

Sluk og teend 2 x for kontakten. Lampen indstilles pa 4 ti-
mers permanent belysning. Derefter skifter den automatisk
tilbage til sensorstyring.

2) Sluk permanent belysning:

Sluk og teend 1 x for kontakten. Lampe slukkes eller skifter
til sensorstyring.

Vigtigt:

Hvis kontakten skal aktiveres flere gange, ber dette ske
hurtigt efter hinanden (inden for 0,2 til 1 sekund).

7. Bortskaffelse

Elapparater, tilbeher og emballage skal bortskaffes til miljo-
venlig genvinding.

l“é_

Kun for EU-lande

I henhold til det europeeiske direktiv om kasserede el- og
elektronikapparater skal kasserede elapparater indsamles
separat og bortskaffes til miljgvenlig genvinding.

Smid ikke elapparater ud sammen med
husholdningsaffaldet!

Vigtigt: Transformeren kan ikke udskiftes.

8. Overensstemmelseserklaering

Hermed erkleerer STEINEL GmbH, at radioudstyrstypen
RS D2 S er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU.
EU-overensstemmelseserklzeringens fulde tekst kan findes
pa felgende internetadresse: www.steinel.de

9. Producentgaranti

Dette Steinel-produkt er fremstillet med sterste omhu, funk-
tions- og sikkerhedstestet iht. de gaeldende forskrifter samt
underlagt stikprevekontrol. Steinel garanterer for
upéklagelig beskaffenhed og funktion. Garantien geelder
36 maneder fra den dag, produktet er solgt til forbrugeren.
Vi afhjeelper mangler, der skyldes materiale- eller fabrikati-
onsfejl, og garantien ydes i form af reparation eller
udskiftning af defekte dele efter vores valg.

Der ydes ikke garanti ved skader pa sliddele, ej heller ved
skader og mangler, der er opstaet pga. ukorrekt behandling
og vedligeholdelse. Yderligere folgeskader pa fremmede
genstande daekkes ikke.
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Garantien geelder kun, hvis den ikke-adskilte enhed sam-
men med en beskrivelse af fejlen, kassebon eller faktura
(kebsdato og forhandlerstempel) sendes velemballeret il
den pageeldende serviceafdeling.

Reparationsservice: Nar garantiperioden er udiebet, eller

i tilfeelde af mangler, der ikke daekkes af garantien, skal du
sparge neermeste serviceveerksted om mulighederne for

reparation.

10. Tekniske data

o
ARS
PRODUCENT
GARANTI

Mal B xH xD 300 x 300 x 65,5 mm
Netspaending 220-240V, 50/60 Hz
Effektforbrug (Pon) 8,80 W

Lysstram 886 Im

Effektivitet 101 Im/W

Standby sensor (Pgp) 0,39 W
Farvetemperatur 3.000 K (varm hvid)
Farvegengivelsesindeks Rg =82

Gennemsnitlig beregnet levetid

L70B50 ved 25 °C: > 60.000 timer

Farvekonsistens SDCM

Startveerdi: 3

Lysstyrkefordeling

Materiale plast

HF-teknologi 5,8 GHz

Overvagningsvinkel 360° med 160° abningsvinkel
Tidsindstilling 15 s til 15 min
Skumringsindstilling 2-2.000

Kapslingsklasse IP 20

Beskyttelsesklasse Il

Eget forbrug 630 mW
Omgivelsestemperatur -10 °C til +40 °C
Sendeeffekt ca. 1 mw
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11. Driftsforstyrrelser

Fejl Arsag Afhjzelpning

Sensorlampen far ingen o Sikring udlost, ikke sléet til, o Sla sikring til, udskift, teend teend/

spaending

ledning afbrudt

Kortslutning i nettilferslen
Evt. teend/sluk-kontakt er slaet fra

sluk-kontakt, kontrollér ledning med
en speendingstester

Kontrollér tilslutninger

Teend teend/sluk-kontakten

Sensorlampen teender ikke

Der er valgt en forkert skumringsind-
stilling

Netkontakt SLUKKET

Sikring udlost

Indstil pa ny

Teend

Sla sikring til, udskift, kontrollér evt.
tilslutning

Sensorlampen slukker ikke

Permanent bevaegelse i overvagnings-
omradet

Kontrollér omradet

Sensorlampen teendes,
uden at der kan ses beveegelser

Lampen er ikke fast monteret

Der var tale om en beveegelse, som
ikke blev registreret af den iagttagen-
de person (bevaegelse bag en veeg,

beveegelse af et lille objekt umiddelbart i

neerheden af lampen etc. )

Monter huset, sé det sidder fast
Kontrollér omradet

Sensorlampen teender ikke trods
beveegelse

Hurtige beveegelser undertrykkes for at
minimere fejl, eller der er indstillet et for

lile overvagningsomrade
Der er valgt en forkert skumringsind-
stilling

Kontrollér omradet

Indstil pa ny
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1. TAma asiakirja

Lue huolellisesti ja sailyta tulevaa tarvetta varten!

— Tekijanoikeudellisesti suojattu. Jalkipainatus (myos osit-
tainen) sallittu vain, mikali annamme siihen luvan.

— Oikeudet teknista kehitysté palveleviin muutoksiin
pidatetaan.

Symbolit

Vaaroista ilmoittava varoitus!

AN
Viite asiakirjan tekstin kohtiin.

2. Yleiset turvaohjeet

Katkaise virta, ennen kuin suoritat laitteelle
mitaan toimenpiteita!

e Asennus on tehtéva jannitteettémana. Katkaise siksi en-
sin virta ja tarkista jannitteettémyys jannitteenkoettimella.

e Tunnistinvalaisin liitetdan verkkojannitteeseen.
Asennus on suoritettava asiantuntevasti. Voimassa olevia
sahkodasennusmaarayksia ja tuotteen asennusohijeita on
noudatettava.

e Kayta ainoastaan alkuperéisia varaosia.

e Ainoastaan ammattikorjaamo saa korjata laitteen.

3.RS D2 S

Kayttotarkoituksen mukainen kayttd

- Aktiivisella liketunnistimella varustettu, sisétiloihin asennet-
tava tunnistinvalaisin

Huomautus:
Huolehdi asennuksessa siitd, ettd WLAN-reitittimeen tai
tukiasemiin sailytetdan vahintéén kolmen metrin etaisyys.

Sisadnrakennettu suurtaajuustunnistin lahettéa suurtaajuisia
sahkdmagneettisia aaltoja (5,8 GHz) ja vastaanottaa niiden
kaiun. Tunnistin havaitsee kaiun muuttumisen, kun valaisi-
men reagointialueella on pienintakin liketté. Mikroprosessori
laukaisee talldin "Kytke valo" -késkyn. Tunnistus on mahdol-
lista ovien, lasiruutujen tai kevytrakenneseinien lavitse.

Huom:

Suurtaajuustunnistimen lahetysteho on n. 1 mW-t&dmé on
vain tuhannesosa kannettavan puhelimen tai mikroaaltouu-
nin 1&hetystehosta.

Toimituslaajuus (Kuva 3.1)
Tuotteen mitat (Kuva 3.2)

Laitteen yleisKuva (Kuva 3.3)
Kupu

Elektroniikkakotelo
Suurtaajuustunnistin
Kytkentaliitin

OO0 w>

Pimeéan ajan valo
Kytkentaajan asetus
Toimintaetdisyyden rajaus
Haméryystason asetus

T o Tm

Toiminta-alueet kattoasennuksessa @ 3—8 m (Kuva 3.4)

Toiminta-alueet seindasennuksessa @ 2,5 m (Kuva 3.5)

4. Sdhkoéasennus

Kytkentakaavio (Kuva 4.1)

Verkkojohtona kaytetdan 3-johtimista kaapelia:

L = vaihe (useimmiten musta, ruskea tai harmaa)

N = nollajohdin (useimmiten sininen)

PE = suojamaajohdin (vihreéd/keltainen)

Epéaselvissa tapauksissa johtimet on tunnistettava jannit-
teenkoettimella; katkaise sen jéalkeen jalleen virta. Vaihe (L)
ja nollajohdin (N) litetdan kytkentaliittimeen.

Tarkeaa:

Liitantojen vaihtuminen kesken&an johtaa oikosulkuun
laitteessa tai sulakekotelossa. Tassa tapauksessa yksittéiset
johtimet on tunnistettava ja yhdistettava uudelleen. Verkko-
johtoon voidaan asentaa verkkokytkin virran kytkemiseksi ja
katkaisemiseksi.

Taman valaisimen valonlahdetta ei voi vaihtaa; koko valaisin
joudutaan vaihtamaan uuteen, jos valonléhde ei enaa toimi
(esim. sen kayttoian paatyttya).

Himmentimen asennus johtaa tunnistinvalaisimen vioittu-
miseen.

5. Asennus

Tarkista, ettd missaan komponentissa ei ole vaurioita.
Al4 ota tuotetta kayttédn, jos siind on vikoja.
Tunnistinvalaisimen asennuksessa on huomioitava, etté
valaisin on kiinnitettéva tarinattdmaan paikkaan.

Valitse sopiva kiinnityspaikka, ota valinnassa huomioon
toimintaetdisyys ja toiminta-alue.

Asennuksen vaiheet

Katkaise virta (Kuva 4.1)

Merkitse reiat (Kuva 5.1)

Poraa reidt ja aseta tulpat (Kuva 5.2)
Johdon uppoasennus (Kuva 5.3)

Johdon pinta-asennus (Kuva 5.4)

Liita litantékaapeli (Kuva 5.5)

Tee asetukset 2 "6. Toiminnot" (Kuva 5.6)
Aseta kupu paikoilleen (Kuva 5.7)

Kytke virta paélle (Kuva 5.7)
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6. Toiminta

Tunnistinvalaisin voidaan ottaa kayttédn, kun runko on
asennettu ja laite on kytketty séhkéverkkoon. Kun valaisin
otetaan kayttdén manuaalisesti valokatkaisinta painamalla,
se kytkeytyy pois paaltd mittausvaihetta varten noin 10 se-
kunnin kuluttua ja on sen jalkeen valmis toimimaan tunnis-
tinkaytossa. Valokatkaisinta ei tarvitse painaa uudelleen.

Saatimen toiminta (Kuva 6.1)

Tehdasasetukset:

Kytkentaajan asetus: 5 sekuntia
Toiminta-alueen rajaus: 8 m
Hamaryystason asetus:  2.000 luksia
Peruskirkkaus: 10 %

Kytkentéajan asetus (kytkentéaika) (Kuva 6.1/F)
Valaisimen kytkentaaika voidaan asettaa portaattomasti
noin 5 sekunnin ja enintd&n 15 minuutin vélille. Jokainen
t&man ajan kuluessa havaittu like k&ynnistaa kytkentaajan
uudelleen.

Huom:

Valaisimen sammuttua kestaa aina noin 1 sekunnin ajan,
kunnes tunnistin reagoi likkeeseen toiminta-alueella. Valo
syttyy likkeen yhteydessa uudelleen vasta tdman ajan
kuluttua.

Tunnistimen kytkentaika kannattaa asettaa pienimmaksi
mahdolliseksi toiminta-alueen asetuksen ja toiminnan
testauksen ajaksi.

Toimintaetaisyyden rajaus (herkkyys) (Kuva 6.1/G)
Toimintaetaisyydella tarkoitetaan maahan muodostuvan
ympyran halkaisijaa, kun valaisin asennetaan 2,5 metrin
korkeudelle.

— S&&din maks.asennossa = suurin mahdollinen toiminta-
etaisyys (8 m)

— Saadin min.asennossa = pienin mahdollinen toimintaetai-
syys (2,50 m)

Hamaryystason asetus / kytkeytymiskynnys

(Kuva 6.1/H)

Valaisimen haluttu kytkeytymiskynnys voidaan asettaa
portaattomasti noin 2 luksin—2.000 luksin valille.

— Saadin asetettu kohtaan %+ = paivakayttd (valoisuudesta
riippumatta)
— Saéadin asetettu kohtaan € = haméarakaytto (n. 2 luksia)

Toiminta-alueen asettamisen ja toimintatestin suorittamisen
ajaksi sdadin on kaannettava asentoon G-,

Pimeén ajan valo (Kuva 6.1/E)

Pimeé&n ajan valo mahdollistaa valaistuksen noin 10 %:n va-
loteholla. Vasta toiminta-alueella tapahtuva liike kytkee valon
asetetetuksi ajaksi (katso kytkentdajan asetus) suurimmalle
valoteholle (100 %). Sen jélkeen valaisin kytkee takaisin
aktivoituun pimeén ajan valoon.

— S&adin asennossa = pimeén ajan valaistus aktivoitu
— Saadin asennossa 0 = pime&n ajan valaistus poistettu
toiminnasta

Pimean ajan valo on PAALLA, kun valoisuusarvon asetus
alittuu. Kun paivakayttd on aktivoituna, pimean ajan valo on
aina PAALLA.

JatKuva valaistus

Jos verkkojohtoon asennetaan verkkokytkin, seuraavat
toiminnot ovat mahdollisia valon kytkennan ja sammuttami-
sen lisaksi:

JatKuvan valaistuksen kytkenta (Kuva 6.2)

1) JatKuvan valaistuksen kytkeminen paalle:

Kytkin 2x POIS ja PAALLE. Valaisin kytkeytyy jatKuvan va-
laistuksen toimintoon 4 tunnin ajaksi. Sen jélkeen se siirtyy
automaattisesti takaisin tunnistinkayttdon.

2) JatKuvan valaistuksen sammuttaminen:

Kytkin 1 x POIS ja PAALLE. Valaisin kytkeytyy pois /
siirtyy tunnistinkéyttoon.

Tarkeaa:
Kun kytkinta painetaan useamman kerran, tulisi painallusten
seurata toisiaan nopeasti (0,2—1 sekunnin vélein).

7. Havittdminen

Sahkolaitteet, tarvikkeet ja pakkaukset tulee toimittaa ympa-
ristoystavalliseen kierratykseen.

Ala heita sahkolaitteita talousjétteiden sekaan!

Koskee vain EU-maita

Voimassa olevan eurooppalaisen sahko- ja elektroniikkaro-
mua koskevan direktiivin ja sen kansalliseen lainséadantéén
saattamisen mukaisesti kéyttokelvottomat sdhkolaitteet on
koottava erikseen ja toimitettava ympéristystavalliseen
kierratykseen.

Tarkeaa: Kayttolaitetta ei voi vaihtaa uuteen.

8. EU-vaatimustenyhdenmukai-
suusvakuutus

STEINEL GmbH vakuuttaa, etta radiolaitetyyppi RS D2 S on
direktiivin 2014/53/EU mukainen. EU-vaatimustenmukai-
suusvakuutuksen taysimittainen

teksti on saatavilla seuraavassa internetosoitteessa:
www.steinel.de
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9. Valmistajan takuu

Tama STEINEL-tuote on valmistettu huolellisesti, ja sen
toiminta ja turvallisuus on testattu voimassa olevien maa-
raysten mukaisesti. Tuotantoa valvotaan pistokokein.
STEINEL myontaa takuun tuotteen moitteettomalle toimin-
nalle ja rakenteelle. Takuuaika on 36 kuukautta ostopaivasta
alkaen. Tana aikana STEINEL vastaa kaikista materiaali- ja
valmistusvioista valintansa mukaan joko korjaamalla tai vaih-
tamalla vialliset osat. Takuun piiriin eivat kuulu kuluvat osat
eivatka vahingot, jotka ovat aiheutuneet vaarasta huollosta
tai kasittelysta tai laitteen putoamisesta. Takuu ei koske lait-

teen muille esineille mahdollisesti

aiheuttamia vahinkoja.

Viallinen laite toimitetaan yhdessa lyhyen virhekuvauksen
ja ostokuitin kanssa (ostopaivamaara ja myyjalikkeen
leima) hyvin pakattuna lahimpaan huoltopisteeseen. Takuu
raukeaa, jos tuotetta on avattu enemman kuin tuotteen

asentaminen vaatii.

10. Tekniset tiedot

Korjauspalvelu: Takuuajan jalkeen tai takuun piiriin
kuulumattoman vian ollessa kyseessa ota yhteytta
huoltopalveluumme ja pyydé tietoja korjausmahdollisuuksis-

ta.
3 VUODEN
VALMISTAJAN
TAKUU

Mitat LxKxS 300 x 300 x 65,5 mm
Verkkojannite 220-240V, 50/60 Hz
Ottoteho (Pyp) 8,80 W

Valovirta 886 Im

Hy6tysuhde 101 Im/W

Standby, tunnistin (Pgp) 0,39 W

Varilampatila 3.000 K (Idmmin valkoinen)
Varintoistoindeksi Rg =82

Keskimaarainen mitoituselinika

L70B50, 25 °C: > 60.000 h

Varin konsistenssi SDCM

Valovoimakkuuden jakautuminen

Alkuarvo: 3

Materiaali MUOVi
Suurtaajuustekniikka 5,8 GHz
Toimintakulma 360°, avauskulma 160°
Kytkentaajan asetus 156 s—15min
Hamaryystason asetus 2-2.000
Kotelointiluokka IP 20

Suojausluokka Il

Tehonkulutus 630 mW
Ympaéristolampaotila -10°C ... +40 °C
Lahetysteho noin 1 mwW
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11. Kéyttéhairiét

Hairié

Syy

Hairién poisto

Tunnistinvalaisimen jannite puuttuu e

sulake on lauennut, ei kytketty paalle,
katkos johdossa

oikosulku verkkojohdossa
valo sammutettu mahdollisesti
verkkokytkimella

e kytke sulake padlle, vainda sulake,
kytke verkkokytkin paalle, tarkista
johto jannitteenkoettimella

¢ tarkasta litdnnéat

e Kkytke verkkokytkin paalle

Tunnistinvalaisin ei kytkeydy paalle e

vaara hamaryystason asetus
verkkokytkin pois paalta
sulake on lauennut

e saada uudelleen

o kytke padlle

o kytke sulake pédlle, vaihda sulake,
tarkista litdnté tarvittaessa

Tunnistinvalaisin ei kytkeydy pois e

jatkuvaa liketta toiminta-alueella

¢ tarkasta alue

Tunnistinvalaisin kytkeytyy ilman o
havaittua liketta

valaisinta ei ole asennettu
likkumattomasti

likettéa on ollut, mutta tarkkailija ei
pystynyt havaitsemaan sita (like seinan
takana, pienen kohteen like valaisimen
valittdmassa laheisyydessa jne.)

e asenna valaisin kiinte&an likkumatto-
maan alustaan
¢ tarkasta alue

Tunnistinvalaisin ei kytkeydy o
likkeesté huolimatta

nopeat likkeet estetadn hairididen mini-
moimiseksi tai reagointialue on asetettu
lian pieneksi

vaara hamaryystason asetus

¢ tarkasta alue

® saada uudelleen
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1. Om dette dokumentet

Les dokumentet ngye og ta vare pa det!

— Med opphavsrett. Ettertrykk, ogsé i utdrag, kun med var
tillatelse.

— Det tas forbehold om endringer som tjener tekniske
fremskritt.

Symbolforklaring

A Advarsel om fare!

AN
Henvisning til tekststeder i dokumentet.

2. Generelle sikkerhetsinstrukser

Koble fra stremtilferselen for du foretar arbei-
der pa apparatet!

¢ \ed montering ma stremledningen som skal tilkobles,
veere uten spenning. Sla derfor forst av stremmen og
bruk en spenningstester til & kontrollere at stremtilferse-
len er stanset.

e Under installasjonen av sensorlampen kommer man i
berering med stramnettet.
Arbeidet skal derfor utferes av fagfolk i henhold til lokale
elektroinstallasjonsforskrifter og tilkoblingskrav. (f.eks.
DE- VDE 0100, AT- OVE / ONORM E8001-1,
CH- SEV 1000)

e Bruk kun originale reservedeler.

* Reparasjoner skal kun utferes pa autoriserte verksteder.

3.RS D2 S

Forskriftsmessig bruk

- Innelampe med sensor og aktiv bevegelsessensor for
montering innenders.

NB:
Under installasjon ma du serger for at det overholdes minst
3 m avstand til WiFi-ruter eller basestasjoner.

Den integrerte HF-sensoren sender ut hoyfrekvente elek-
tromagnetiske belger (5,8 GHz) og mottar ekko fra disse.
Sensoren merker ekkoforandringene fra selv de minste be-
vegelser i lampens dekningsomrade, og en mikroprosessor
utleser koblingsbefalingen «Tenn lys». Bevegelser kan ogsa
registreres gjennom derer, glassflater eller tynne vegger.

Merk:

HF-sensorens heyfrekvenseffekt er ca. 1 mW—det er kun
en tusendel av sendeeffekten til en mobiltelefon eller en
mikrobelgeovn.

Leveringsomfang (lll. 3.1)
Produktmal (lll. 3.2)

Apparatoversikt (lll. 3.3)

Deksel
Elektronikkhus
HF-Sensor
Koblingsklemme
Nattlys
Tidsinnstilling
Rekkeviddeinnstilling
Skumringsinnstilling

ITOTMOO T >

Dekningsomrader ved montering i tak @ 3-8 m (lll. 3.4)
Dekningsomrader ved montering pa vegg @ 2,50 m (lll. 3.5)

4. Elektrisk installasjon

Koblingsskjema (lIl. 4.1)
Nettledningen bestar av en 3-ledet kabel:

L = fase (som regel svart, brun eller gra)
N = nulleder (som regel bla)
PE = jordleder (grenn/gul)

| tvilstilfeller ma kabelen kontrolleres med en spennings-
tester. Deretter slas stremtilferselen av igjen. Fase (L) og
nulleder (N) kobles til kroneklemmen.

OBS:

Forveksles koblingene, ferer dette senere til kortslutning i
apparatet eller i sikringsskapet. | s tilfelle ma de enkelte
kablene identifiseres og kobles til pa nytt. Det kan selvsagt
monteres en bryter pa nettledningen til & sl& AV og PA.

Lyskilden i denne lampen kan ikke skiftes ut. Dersom
lyskilden skal erstattes (f.eks. mot slutten av levetiden), ma
hele lampen skiftes ut.

vy vy
< P < P
P < ; g P <
/7 | \ / | \

Sensorlampen tar skade dersom den kobles til en dimmer.

5. Montering

e Kontroller alle komponenter for skader.

¢ |kke ta produktet i bruk dersom det er skadet.

e Pase at sensorlampen monteres slik at den ikke er utsatt
for vibrasjoner.

¢ \elg et egnet monteringssted og ta hensyn til rekkevidde
0g bevegelsesregistrering.

Fremgang ved montering:

Sl& av stremtilferselen (Ill. 4.1)

Tegn borehull (11l 5.1)

Bor hull og sett inn plugger (lll. 5.2)
Montering ved skjult ledningsfering (l. 5.3)
Montering ved apen ledningsfering (lll. 5.4)
Koble til ledningen (lll. 5.5)

Still inn = "6. Funksjoner" (lll. 5.6)

Sett pa dekslet (lll. 5.7)

Sl& pé stremtilferselen (lll. 5.7)



6. Funksjon

Sensorlampen kan tas i bruk nar huset er montert og koblet
til stramnettet. Tennes lampen manuelt via lysbryter, slar
den seg av etter 10 sekunder for innmalingsfasen og er
deretter aktivert for sensordrift. Det er ikke nedvendig &
aktivere lysbryteren pa nytt.

Funksjon innstillingsknapp (lll. 6.1)

Fabrikkinnstillinger:

Tidsinnstilling: 5 sekunder
Rekkeviddeinnstilling: 8m
Skumringsinnstilling: 2.000 lux
Grunnlysstyrke: 10 %

Tidsinnstilling (belysningstid) (lll. 6.1/F)

@nsket belysningstid kan stilles trinnlgst inn fra ca.

5 sekunder til maks. 15 minutter. Hver registrerte bevegelse
for denne tiden er utlgpt starter tidsuret pa nytt.

Merk:

Etter hver utkoblingsprosess er en ny bevegelses-
registrering avbrutt i ca. 1 sekund. Ferst nar denne tiden er
gatt, kan lampen tenne lys ved bevegelse igjen.

Ved innstilling av registreringsomradet og for funksjons-
testen anbefales det a stille inn kortest mulig tid.

Rekkeviddeinnstilling (reaksjonsniva) (lll. 6.1/G)

Med begrepet rekkevidde menes den omtrent sirkelformede
diameteren pa bakken som utgjer dekningsomradet nar
lampen monteres i 2,5 m hoyde.

— Innstillingsknapp maks. = maks. rekkevidde (8 m)
— Innstillingsknapp min. = min. rekkevidde (2,50 m)

Skumringsinnstilling (reaksjonsniva) (lll. 6.1/H)
@nsket reaksjonsnivéa for lampen kan stilles trinnlgst inn fra
ca. 2-2.000 lux.

— Innstilingsknappen stilt pa - = dagslysmodus
(uavhengig av lysstyrke)

— Innstilingsknappen stilt p& € = skumringsmodus
(ca. 2 lux)

Ved innstilling av dekningsomradet og for funksjonstesten i
dagslys mé stillskruen st& pé G-

Nattlys (lll. 6.1/E)

Grunnlysstyrken gir en belysning med ca. 10 % belysnings-
effekt. Farst nér det er bevegelse i dekningsomradet,
tennes lyset for innstilt tid (se tidsinnstilling) med maks.
belysningseffekt (100 %). Deretter kobles lampen om til
aktivert nattlys.

— Innstilingsknappen p& C = nattlys aktivert

— Innstillingsknappen pa 0 = nattlys deaktivert

Nattlyset er PA dersom nonginell verdi for lysstyrke under-
skrides. Nattlyset er alltid PA ved aktivert dagslysmodus.

Permanent lys
Dersom det monteres en nettbryter pa nettledningen, har
man felgende funksjoner i tillegg til enkel inn- og utkobling:

Permanent lys (lIl. 6.2)

1) Tenne permanent lys: Sla bryteren 2 x AV og PA.
Lampen stilles p& permanent lys i 4 timer. Deretter gar den
automatisk over i sensordrift igjen.

2) Slukke permanent lys: Bryter 1 x AV og PA. Lampen
slukkes eller gar over til sensordrift.

OBS:
Trykk pa bryteren flere ganger i rask rekkefelge (rundt

0,2 -1 sekund).

7. Avfallsbehandling

Elektriske apparater, tilbeher og emballasje ma resirkuleres
pa en miljgvennlig mate.

o7 | Ikke kast elektriske apparater i husholdnings-
“'!, avfallet.

Gjelder kun EU-land

I henhold til gjeldende europeiske retningslinjer for elektriske
apparater og brukte elektriske apparater, og i samsvar med
nasjonal lovgivning, skal elektriske apparater som ikke lenger
kan benyttes, samles opp atskilt fra annet seppel og gjenvin-
nes pa en miligvennlig méate.

Viktig: Funksjonsenheten kan ikke skiftes ut.

8. Samsvarserkleering

Hermed erkleerer STEINEL GmbH at det tradlegse anlegget
av type RS D2 S oppfyller kravene i direktiv 2014/53/EU.
Den komplette teksten i EU-samsvarserklaeringen finnes pa
felgende internettadresse: www.steinel.de
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9. Produsentgaranti

Reparasjonsservice: Etter garantitidens utlop, eller ved
mangler som ikke dekkes av garantien, kan du sperre

Dette Steinel-produktet er fremstilt med sterste noyaktighet. forhandleren om muligheter for reparasjon.
Det er testet mht. funksjon og sikkerhet i henhold til gjelden-
de forskrifter og deretter underkastet en stikkprevekontroll.

Steinel gir full garanti for feilfri kvalitet og funksjon. Garantiti- A R s
den utgjer 36 maneder, regnet fra dagen apparatet ble solgt PRODUSENT
til forbrukeren. Vi utbedrer mangler som kan feres tilbake til GARANTI

fabrikasjonsfeil eller feil ved materialene. Garantien ytes ved
reparasjon eller ved at deler med feil byttes ut.

Garantien bortfaller ved skader pa slitasjedeler, eller ved
skader eller mangler som er oppstatt som felge av ukyndig
bruk eller vedlikehold. Felgeskader ved bruk (skader pa
andre gjenstander) dekkes ikke av garantien. Garantien
ytes bare hvis hele apparatet pakkes godt inn og sendes

til importeren. Legg ved en kort beskrivelse av feilen samt
kvittering eller regning (kKjepsdato og forhandlers stempel).

10. Tekniske spesifikasjoner

Mal b xh xd 300 x 300 x 65,5 mm

Spenning 220-240V, 50/60 Hz

Effektopptak (Pop) 8,80 W

Lysstrom 886 Im

Effektivitet 101 Im/W NO
Standby sensor (Pgp) 0,39 W

Fargetemperatur 3.000 K (varmhvit)

Fargegjengivelsesindeks Rq =82

Middels levetid L70B50 ved 25 °C: > 60.000 t

Fargekonsistens SDCM

Lysstyrkefordeling

Startverdi: 3

Materiale plast

HF-teknologi 5,8 GHz

Dekningsvinkel 360° med 160° apningsvinkel
Tidsinnstilling 15 sek til 15 min
Skumringsinnstiling 2-2.000

Kapslingsgrad IP 20

Kapslingsklasse Il

Egenforbruk 630 mW
Omgivelsestemperatur -10 °C til +40 °C
Sendeeffekt ca. 1T mw
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11. Diriftsfeil

Feil

Arsak

Tiltak

Sensorlampen har ikke spenning

Sikringen er gatt, ikke slatt pa, brudd
pa ledningen

Kortslutning i nettledningen
En eventuell nettbryter er slatt av

Aktiver sikringen, sett i ny, sla pa
ledningsbryteren, kontroller ledningen
med spenningstester

Kontroller koblingene

Sla pa nettbryter

Sensorlampen tennes ikke o

Det er valgt feil skumringsinnstilling
Nettbryter er AV
Sikringen har reagert

Still inn pé nytt

Sla pa

Aktiver sikringen, sett i ny, kontroller
ev. koblingene

Sensorlampen slukkes ikke .

Permanente bevegelser i deknings-
omradet

Kontroller omradet

Sensorlampen tennes uten .
apenbar grunn

Lampen er ikke bevegelsessikkert
montert

Det er bevegelser i omradet som obser-
vateren ikke ser (bevegelser bak vegg,
et lite objekt beveger seg i umiddelbar
neerhet av lampen etc.)

Monter lampehuset godt

Kontroller omradet

Sensorlampen tennes ikke pa o
tross
av bevegelser

Raske bevegelser undertrykkes for
feilminimering, eller det er innstilt et for
lite dekningsomrade

Det er valgt feil skumringsinnstilling

Kontroller omradet

Still inn pa nytt
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1. Zxetikd pe avtd 1o €yypado
MapakaloVpe S1aBACETE TIPOCEKTIKA Kat StadulayeTe!
— Karoxupwpévn Texvoyvwaoia. Avatinwaon, akoua Kat

QTOOTIACHATIKA, JOVO KATOTIV OIKNG HAG EYKPIONG.
— Me emupLvAaEN TPOTIOTIOOEWY, Ol OTIOIEG EELTINPETOLV
OTNV TEXVOAOYIKT] TIPO0S0.

E€Aynon ocupBowv

A Mpoeidoroinon evwriiov Kivduvwv!
N
e d

2. l'evikég vTtodeifelc aopaielag

Maparopttr oe onpeia kepévou oto gyypado.

Mpuv amnoé tnv ektéAeon kaBe epyaciag otn
A OUOKELN TIPETIEL VA SLAKOTITETE TNV Tpododoaia
NAEKTPIKAG TAoNG!

e Katd Tnv eyKATACTACN TPEETIEL O TIPOC CUVOECN NAEKTPL-
KOG aywyog va eival eENeVBePOC NAEKTPIKNAG TAONG. ZLVE-
TIWG TIPETTEL TIPWTA VA SIAKOTITETE TO NAEKTPIKO peLUA
Kal VOl ENEYXETE e BOKIUAOTIKO TAONG AV TIPAYUATL EXEL
SIAKOTIEL N TIAPOXT NAEKTPIKAG TACNG.

e Katd Tnv eyKATAoTACoN TOL AIOBNTHPIOL AQUITTHPA
TIPOKEITAL YIa £pYACia 0TO SIKTUO NAEKTPIKAG TAONG.

[a To AOYO QuTO TIPEMEL Va EKTEAEITAL EEEIBIKELPIEVA KAl
oLUPWVA E TIC OXETIKES TIPOSIAYPADES EYKATATTACNG
TNG EKACTOTE XWPAG KAl TOUG KAVOVICHOUG CcUVEEDNG.
(r.x. DE- VDE 0100, AT- OVE / ONORM E8001-1,

CH- SEV 1000)

® XPNOIUOTTOLEITE POVO YVIOIA QVTAANOKTIKA.

o ETIOKEVEG ETUTPEMETAL VA EKTEAOUVTAL IOVO aATO EEEIO1-
KeLUEVA ouvePYe(a.

3.RS D2 S

Xprion c0pdwva pe TOUG KAVOVIGHOUG

- AloBNTNPLOG ECWTEPIKOG AQUTTTIPAG PE EVEPYO QVIXVEUTH
KIVIOEWV YIQ EYKATAOTAON OE ECWTEPIKOUG XWPOUG

Ymodegn:

MapakaAovpe GPOVTIOTE KATA TNV EYKATACTAON WOTE
va uTtdpxet eAdxiotn andotaocn 3 m artd WLAN Router ry
Access Point.

O evowpaTwpEVOS alobnTAPAG LPNAWY CUXVOTATWY EKTTE-
UTTEL NAEKTPOUAYVNTIKA KUpATA LWNAWY cuxvoTHTwy (5,8
GHz) kat AdapBdvel Tnv nxw toug. Me Tnv mapauikpry Kivnon
EVTOG TWV OPiwv avixveuong TOL AQUTTTNPA, O AloBNTrPAg
evToriCel TNV aAAayr} TG Nxoug. ‘Evag HIkpoemeEepyaoTrq
Sivel Tnv evtohn "Evepyomnoinon ¢wtodg". H avixveuvon peoa
anod MOPTEG, LAAOTIIVAKEG KAl AETTTOUG TOIXOUG ival EPIKTT.

Ymodegn:

H 1ox0¢ LWNANG CuXVOTNTAG TOL ALIEBNTHPA LPNAWY CUXVO-
mtwv (HF) avépxetal mep. oe 1 mW —auto eivat pévo eva

1.0000TO NG 1OXVOG EKTIOPTIG EVOG KIVNTOU TNAEPWVOU 1

HIOG CLOKEUNG PIKPOKUUATWV.

Meplexdpevo cuokeuaoiag (ek. 3.1)
AlaoTACEIG TIPOIOVTOG (€K, 3.2)

Emiokémnnon ouokeung (eik. 3.3)

Kanakt

[MAQiCl0 NAEKTPOVIKWY
AicBntrpag HF
AKPOJEKTNG CLVOEDNG
Dwg voxTag

PuBuion xpdvou
PuBuion epBereiag
PuBuion evaiobnoiag

IOTMmMOOWm>»

‘Opla avixveuong o€ eykataotacn opodrng @ 3-8 m
(ek. 3.4)

‘Opla avixveuong o€ eykataotaon Toixov @ 2,50 m
(ek. 3.5)

4. HAeKTPIKN eykataoTtaon

Adypappa cuvdeopoloyiag (eik. 4.1)

O aywyog TPodod0ciag anoTeAeital and KAAWSI0 3 CUPATWV:
= @don (ouvrRBwg PavPo, KAPE 1 yKoEL)

N = QudETEPOG aywyoq (ouvrBwg PMAE)

PE = Aywyog yeiwong (mpaoivo/Kitpvo)

2 € TepimTwon apdBOAIV TIPETIEL VA TIPOREITE O avayvwpl-

on Twv KaAwdiwv pe SOKIAoTIKGO TAong. Katdmiv anocuvoe-

£Te TIAAL Ao TNV NAEKTPIKA Tdon. ddon (L) kat oudéTepog

aywyog (N) cuvdgovTal OTO HOVWTIKO AKPOJEKTN.

ZNUAVTIKO:

To pmnEpdepa Twv cUVOECEWY Ba TIPOKAAETEL APYOTEQA OTN
OUOKEUN 1] OTOV TIIVAKA ACPAAEIDV BPAXUKUKAWUA. 2TV
TIEPITTTWON AUTH TIPETIEL VA YIVEL EK VEOUL QVAYVWPLON TWV
HEUOVWHEVWY KAAWSIwV Kal EMavacOVOETT. ZTOV aywyd
TPOPOB0CIAG PMoPEl PUCIKA VA LTIAPXEL SIAKOTITNG SIKTUOU
TPOPOBOOIAG yIa EVEPYOTIOINON KAl AMEVEQYOTIONON.

H 1Ny} dwtdc avtol Tou Aaurtripa dev eival avTiKaTaoTd-
Olun, o€ TIEPITTTWON TIOU TIPETIEL VA AVTIKATACTABEL N Tty
DWTOG (TL.X. Ye TN AngN NG didpkelag wng TNG), TIPEMEL va
QVTIKATAOTABEl OAOKANPEOG O AQUITTIPAG.

vy vy
< P < P
P < ; z P <
/7 I \ / I \

H olvdeon og PEOOTATIKO BIOKATTTN TIPOKAAEL BAGBN TOL
aobnTrPIoL AuTTThPA.

5. Eykataotaon

* EAEyXETE ONA TA EEAPTHUIATA OXETIKA Ue BAARBEC.

e Je mepimtwon BAABWY SV ETUTPETIETAL N AEITOUPYIA TOL
TTpoidvTOoC.

e Katd tnv eykataotacn Tou ABNTrPIoL AQUITTH A TTPE-
el va S0BEl TIPoooxr) WOTE VA OTNPIXTEL LIE AMTOKAEIOUO
KPASAOUWV.
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® EmA€yeTe KATAANAO ONUEIO EykaTATTAONG AQUBAVO-
VTAG LTTOYN TNV EPBEAEI KAL TNV QVIXVEUOT KIVIOEWV.

Brjpata eykatdotaong

AlakomTeTe TPoPodoaoia pevpatog (eik. 4.1)
2nuadeleTe onueia yla TpUmeg (eik. 5.1)

AvolyeTe TPUTEG KAl TOTIOBETEITE TAKAKIA (€K, 5.2)
Eykatdotaon pe evootoixio aywyo (k. 5.3)
Eykatdotaon pe efwtoixio aywyo (k. 5.4)
2uvogeTe KAAWOIO ouvdeoNG (€ik. 5.5)

Kdavete puBpioeiq = "6. Aettovpyieg (eik. 5.6)
[MNpooappodlete kKanaki (€. 5.7)

Evepyoroleite Tpododooia pevpatog (€. 5.7)

6. Aettoupyia

Edooov eykataoTtabel TANpwS TO TTAQIOIO KAl TTPAYHATOTTOL-
NnBei N clvdeon pe To NAEKTPIKO SIKTLO, TOTE O ALITBNTHPLOG
Aaprttr)pac uropei va tebel oe Aettoupyia. ‘Otav TipoKeLTal
VIO XEIPOKIVNTN B€0N OE AEITOLPYIA TOL AQUITTHPA PECW TOL
SIOKOTTTN GWTOC ATTEVEPYOTTOLEITAL YIal TN HACH PETPNONG
ueTd anod 10 SeLTEPOAETTTA KAl KATOTV £lval OE evEPyeEla
yla TN Aetroupyia alodbntripa. H ek véou evepyoroinon Tou
SIOKOTTTN GWTOC Sev elval TIAEoV amapaitnTn.

Aertoupyia pubuioTh (€. 6.1)

PuBuioelg epyootaciou:

PuBuion xpovou: 5 deutepOAeTTTA
PuBuion epRérelac: 8m

PuBuIon evalobnoiac: 2.000 Lux
Baokn ¢wtewdtnTa: 10 %

PuBuion xpovou (Xpovuotépnaon) (eik. 6.1/F)

H eruBupuntr SldpKela GWTIOHOV TOU AQUTTTPA UMOPE( va
puBuloTEl adlaBdBuNTa arno mep. 5 SeLTEPOAETTTA EWG TO
avwTepo 15 Aerttd. Me kdBe avixveuon Kivnong mpwv arnod
TNV TIAPEAELON ALTOU TOU XPOVOU YIVETAL EK VEOU EKKivNON
TOU XPOVOUETPOU.

Ymoodei§n:

Metd ano kdbe dladikacia arevepyonoinong Tou AuTTipa
SIOKOTITETAL YIa 1 TIEPITIOL BELTEPOAETTTO N EK VEOUL QVi-
XVeELon Kivnong. Mévo epooov apgBel auTtodg o XpOvog
UTTOPEL O AQUTTTHPAC VA aviXveLoeL Kivnon Kal va avapel
TIAAL TO DWG.

Katd tn pubpion Twv opiwv KAALPNG KAl YA TO TECT AEl-
ToupYyiag mpoTeiveTal N PUBUICN TOL BEAXVUTEPOL XPAOVOU.

PuBuion euBélelag (Evatobnoia) (ek. 6.1/G)

Me Tov 6po eUBEAEIA EVWOELTAL N TIEPITIOL KUKAIKY Sldue-
TPOG oTo 6Ared0, N OTIoia TPOKUTITEL WC OPIO AVIXVELONG
Katd TNV eykatdotaon og LPog 2,50 m.

— PuBuoTic péyloto = pey. euBEAeLa (8 m)
— PuBuoTric eAdxioTo = eAdy. epBeAela (2,50 m)

PuBuion evalebnaiag (6plo evaiodnaiag) (k. 6.1/H)
To emBupnTd 6PIO ELAOBNGIAG TOL AAUTTTAPA PIoPEL va
puBuloTel adlaBdBunTa amno mep. 2 wg 2.000 Lux.
— PuBpIoTAG ot Béon 1+ = AetToupyia dwTdC NUEPAS
(eCapTatal and pwTevoTnTA)
— PuBpioTric oe Béon € = Aerroupyia AUKODWTOG
(mep. 2 Lux)

Katd t puBuion Twv opiwv avixveuong Kat yia To TEOT
Aalroupviac 0e GWG NUEPAG TIPETIEL O PUBUIOTNG va ival oe
Béon L.

Ddwg voxtag (ek. 6.1/E)

To dwg VOXTAG KABIOTA EPIKTO TO PWTIOPO pE Ttep. 10 %
1oL dwTOG. MOVo epdoov yivel kivnon ota opla avixveuong
TO WG TEPVAEL YIA TO PUBUICUEVO XPOVO (BAETE pLBUION
XPOVOUL) OE PEYIOTN 1oXU dwToG (100 % ). Katdmyv o Aa-
UTTTAPAG ETUOTPEDEL OTO EVEPYOTIOINUEVO DWG VUXTAG.

— PuBpioTric oe Béon € = Dwg voxTag evepyd
— Pubuiotc oe Béon 0 = Gwg VUXTAC ATEVEQYOTIOINKEVO

To dwg voxtag eivat ENTOZ, edpdoov yivel urtoBiacn Tou
opiou pwtevoTNTAC. Me gvepyomnolnpévn Aeroupyia wTtog
NUEPQAG, TO wg vUXTAG eival mavta ENTOZ.

Aertoupyia pwTog Slapkeiag

Edv eykataotabei Slakomtng SIKTUOL OTOV aywyod TPOPO-
Sooiag, eKTOC amd TNV ArTAr) EVEPYOTIOINON KAl AMEVEPYO-
noinon eivat EPIKTEG Ol AKOAOUBEG AEITOLPYIEG:

Aertoupyia ocuvexolG PwToOG (EIK. 6.2)

1) Avappa ouvexolg GwToc:

Alakortng 2 x EKTOZ kat ENTOZX. O Aapmtripag puBpietal
YA 4 WPEG O OUVEXES WG, Katoriv o AaumTripag mepvaet
auTtépaTa MAAL Og AstToupyia alobntrpa.

2) 2Browo ouvexolg GWTOG:

Aakortng 1 x EKTOZ kat ENTOZ. Aapmtripag ofrjvet
TepVAEL oE AetToupyia alodbntrpa.

ZNPAVTIKO:

H emavel\nupuévn evepyortoinon Tou SlakoTTTn Ba mEETTEL
va yivetat aMenAaAANAa kat ypriyopa (oe opla 0,2 €wg

1 deuTePOAETTO).

7. Attooupon

HAEKTPIKEC CUOKEVEC, EEQPTIAUATA KAl CLUOKELACIES Bal
TIPETIEL VA AMOCUPOVTAL UE TPOTIO PIAIKO TIPOC TO TEPIBAAN-
AOV Kal VO QVAKUKAWVOVTAL.

Wf Agv ETUTPETIETAL VA TIETATE NAEKTPIKEG CUCKEVEQ
‘c:a 0T OKIAaKA aroppippatal

Movo yia xwpeg EE

2 0udwva pe tnv oxvouvoa Evpwraikr) Odnyia oxeTIkA pe
AXPNOTEG NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG CUOKEVEG KAl TNV
epappoyr TG oe eBVIKO BIKAIO TIPETIEL Ol AXPNOTEG TTAEOV
NAEKTPIKEG CUOKEVEG VA ATTOCVPOVTAL EEXWPIOTA Kal va
06nyouvTal 0 AVOKUKAWON PIAIKT TIPOG TO TTEPIBAANOV.

ZnpavTiko: H cuokeur) Aettoupyiag dev UMopEl va avTika-
TaoTaBEL.
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8. AnAwaon cuppopPwong

Me tnv napovoa o/n STEINEL GmbH, dnAwvel 6Tt 0 padt-
oefomAlopdg RS D2 S mAnpol Tnv odnyia 2014/53/EE. To
TIAAPEG KElEVO TNG SAwoNG cupudpdwong EE datiBetal
otnv akéAoLdn lotoceida oto dladiktuo: www.steinel.de

9. Eyyunon Kataockevaotn

AuTO TO TIPOoIdV STEINEL KaTaoKeLATTNKE UE PEYIOTN
TIPOCOXH, EAEYXBNKE OXETIKA E TN AEITOLPYIA TOL Kal
TNV TEXVIKI TOU aodAEAEId COUPWVA PE TOUG IOXVOVTEG
KQVOVIOUOUG Kal KATOTIV UTTIORANBNKE O SEYUATOANTTTIKO
€éheyxo. H etaipia STEINEL avalapBdvel Tnv eyyonon yia
QArPOOKOTITN KATAoTaon Kat Aetroupyia.

O xpovog eyyunong avépxetal oe 36 prveg kat apxilel pe
TNV NUEPA TIWANCNG OTOV KATavaAwTH. EmidlopBwvoupe
e\aTTWUATA, Ta oroia odelovtal oe ohANIATA LAKOU

1] €py00TAGIOL, N EYYLNTIKY AMAITNON EKTTANPWVETAL PE
ETUOKELN I QVTIKATAOTACN EAATTWHATIKWY EEAQTNUATWY
olPGWVA PE BIKH Pag ETIAOYN.

H eyyunTikr anaitnon exminTel yia PAABeg oe GBepdpEVa
e€apTrApaTa OMwe miong yla BAABES kat eEAaTTWUATA
TIoL odeovTal o€ AKATAAANAO XEIPIOUO 1 AKATAAANAN
ouvTrpnon.

10. Texvika dedopéva

Aaotdoelg Mx Y x B

Meparrépw enaxkoAouBeq BAABEG oe E€va avTikeiueva aro-
KAeiovTal. H eyyunon mapexetal HOvo OO0V N CUCKEUT
QAMOOTOAEL OE [N AMOCUVAPHOAOYNHEVN HOPXI) E CUVTOUN
neplypadr) BAARNG, anddeten Tapeiou 1 THOAGYIO (NUEPO-
unvia ayopdg kat oppayida eunopou), KAAA CUCKEUAOUEVN
otnv appodia urnpeaoia oePPIG.

ZEPPIG ETTOKEVNG: A ETIOKEVEG PETA TNV TAPOSO TOU
XPOVOU £yyUNONG 1] ETUOKEVEG EAATTWHATWY XWPIG EyyunTi-
Krj anaitnon aneuBuvBeiTe OTO MANCIECTEPO CEPPIG YIa Va
TIANPodoPNBE(TE TN SLVATOTNTA ETIOKELNG.

ETH

KATAZKEYAZTH

EFTYHZH

300 x 300 x 65,6 mm

Tdon SikTvov

220-240V, 50/60 Hz

loxug elc6doL (Pop) 8,80 W
dwrtewr pon 886 Im
AnodoTikdTNTa 101 Im/W
Avapovr) aoBntripag (Pgp) 0,39 W

OEPUOKPATIa XPWHATOG

3.000 K (Bepuod Aeuko)

AEKTNG XPWHATIKAG artddoong Rg =82

Méon diapketa Cwnc PETPNONG

L70B50 oe 25 °C: > 60.000 wpeq

Xpwpartikr cuvénela SDCM

Karavopr) dwtewvrg évraong

Elcayopevn tiun: 3

YAkO MAaoTiKO

TexvoAoyia upnAng ouxvotnrag (HF) 5.8 GHz

lwvia avixveuong

360° pe 160° ywvia avoiypatog

PuBuion xpovou

15 deuT. €wg 15 Aemttd

PuBuion evalobnoiag 2-2.000
Eidoc mpootaaiag IP 20
KA\aon mpootaciag Il
ATOUIKM KaTavaAwon 630 mW

Oeppokpacia TePIBANOVTOG

-10 °C €wg +40 °C

lox0g eKTTopTNG

mepirov 1 mwW
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11. Alatapaxég Aettovpyiag

BAGBn Atia Bonbela
AloBnTrplog AaumTrpag * Aoddlela avTEdPATE, Un evepyoToiNuévn, © Evepyortoinon achalelag,
Xwpig Téon SIAKOTTH) KUKAWPATOG QVTIKATAOTAON, EVEQYOTIOINCN SIAKOTITN
SIKTUOU, EAEYXOC KUKAWUATOG e
* BpaxukUKAwa oto SiKTuo TPododoaciag SOKIUAOTIKO TAoNG
® Evdexopevog dlakortng diktvou EKTOX o EAEYXETE OLVOEDEIQ
e Evepyoroleite SlakoTTn SIKTLOL
AloBNTAPIOC AQUTTTHPAC e AavBaopévn ermioyr) puBulong e Néa pubuion
Sev evepyoroleltal evalodbnoiag e Evepyoroleite

AlokomTng SikTvov EKTOX
Aoddlela avtédpaoce

Evepyormoinon aoddeiag,
QVTIKATACTAON, £V AVAYKN EAEYXOG
olvdeong

AloBnTPI0¢ AaumTipag
Sev amevepyoToleiTal

2LVEXEIG KIVATEIG OTa OPLa avixveuong

EAEyxeTe Opta kdAupng

AloBNTrPI0G AauTTTHPAg e AoTaBnG eyKATAOTAON AQUTTTAPA e Kdvete otabepr] eykatAoTAON MAQIGIOU
gvepyorole{Tal xwpiq * Ymrip€e kivnon, aAAG Sev €yive QvTIANTTTH * EAéyxete Opla KAALPNG
QVTIANTTTA Kivnon anod Tov mapatnENTr (kivnon Tiow anod

TOIX0, KIvnon HIKPOU QVTIKEWWEVOL OTO

GPECO MEPIBANOV TOU AQUTTTAPA K.ATL.)
AoBnTriplog Aapmtripag dev ® priyopeg KIvroelg katariédovTal yia ® EAEyXETE Opla KAALYNG
EVEPYOTTOLE(TAL TIAPA TNV Ueiwon mapacitwy 1 yve TIOAD Pk
Kivnon pLBUIoN opiwv KAALYNG

e AavbBaopévn emioyr puBuong e Néa pubuion
evalodbnoiag
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1. Bu dokiiman hakkinda

Lutfen itinayla okuyun ve saklayin!

— Telif haklarn korunmaktadir. Kismen de olsa basiimasi,
ancak onayimiz alinarak mumkundur.

— Teknik gelismelere hizmet eden degisiklikler yapma hakki
saklidir.

Sembol agiklamasi

Tehlikelere karsi uyan!

AN
Dokumandaki metin kisimlarina génderme.

2. Genel glivenlik uyarilan

Cihaz tizerindeki tim calismalardan 6nce,

elektrik beslemesini kesin!

e Montaj sirasinda, baglanacak olan elektrik tesisatinda
enerji kesik olmalidir. Bu nedenle ilk olarak elektrigi
kapatin ve bir kontrol kalemiyle enerjinin kesildigini kontrol
edin.

e Sensorll lambanin kurulumunda, elektrik sebekesinde
yapllan bir ¢alisma séz konusudur.

Bu ylzden, geleneksel kurulum yonergeleri ile baglanti
kosullarina uygun bir uygulama yapiimalidir.

(6. DE- VDE 0100, AT- OVE / ONORM E8001-1,
CH- SEV 1000)

e Sadece orijinal yedek pargalar kullanin.

e Onarmlar sadece, uzman atélyeler tarafindan gercekles-
tirilebilir.

3.RS D2 S

Amacina uygun kullanim

- i mekanlarda kurulum igin aktif hareket dedektérll, sen-
sorld ic mekan lambasi

Not:

Kurulum sirasinda lutfen, WLAN ydnlendiricisine veya erisim
noktalarina en az 3 m'lik bir mesafenin korundugundan
emin olun.

Entegre edilen YF sensori, ylksek frekansta elektroman-
yetik dalgalar (5,8 GHz) génderir ve bunlarin yansimasini
algilar. Lambanin algilama alanindaki en kligUk hareketlerde
dahi, yansima degisimi sensor tarafindan fark edilir. Bunu
takiben bir mikro islemci, "Isigr ag" calistrma komutunu
gonderir. Kapilar, pencere camlari veya ince duvarlardan
gecerek algilama mumkinddr.

Not:

YF sensdriintin yiksek frekans giicti yak. 1 mW'tir—bu da,
bir cep telefonunun veya bir mikrodalga firnin verici glict-
niin sadece 1.000'de biridir.

Teslimat kapsami (Sek. 3.1)
UrnUn boyutlar (Sek. 3.2)

Cihazin genel gdrunimu (Sek. 3.3)

Kapak

Elektronik yuvasl
YF sensort
Baglant! terminali
Gece 18191

Zaman ayari
Erisim menzili ayar
Alacakaranlik ayari
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Algilama araliklan Tavana montaj @ 3-8 m (Sek. 3.4)

Algilama araliklan Duvara montaj @ 2,50 m (Sek. 3.5)

4. Elektrik kurulumu

Devre semasi (Sek. 4.1)

Elektrik kablosu, 3 iletkenli bir kablodur:

L = Faz (genellikle siyah, kahverengi veya gri)

N = Notr hatti (genellikle mavi)

PE = Topraklama hatti (yesil/sar)

Celiskiye dustlmesi halinde, kablolari bir avometre cihaziyla
tanimlayin; ardindan tekrar elektriksiz hale getirin. Faz (L) ve
nétr kablosu (N), avize terminaline baglanmalidir.

Onemli:

Baglantilarin karistirimasi, daha sonra cihazda veya sigorta
kutunuzda kisa devreye neden olur. Bu durumda, kablolarin
hepsini tekrar tanimlamak ve yeniden birlestirmek zorun-
dasiniz. Elektrik besleme kablosuna, agma ve kapama icin
uygun bir elektrik anahtari tesis edilebilir.

Bu lambanin isik kaynagr degistirilemez; 1sik kaynaginin de-

Gistiriimesi gerektiginde (&rn. ¢alisma émri sona erdiginde),
komple lambanin yenilenmesi gerekir.
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Bir kisici anahtara baglanmasi, sensérlti lambanin hasarlan-
masina yol agar.

5. Montaj

e Butln yap! parcalarinda hasar kontrolt yapin.

e Hasarlar oldugunda, Grinu igletime almayin.

e Sensorll lambanin montaji sirasinda, titresime maruz
kalmayacak sekilde sabitlenmesine dikkat edilmelidir.

e FErisim menzilini ve hareketlerin algilanmasini géz dniine
alarak, uygun montaj yerini segin.

Montaj adimlan

Elektrik beslemesini kapatin (Sek. 4.1)

Delik yerlerini isaretleyin (Sek. 5.1)

Delikleri delin ve dubelleri yerlestirin (Sek. 5.2)
Siva alti besleme kablosu ile montaj (Sek. 5.3)
Siva Ustl besleme kablosu ile montaj (Sek. 5.4)
Baglanti kablosunu baglayin (Sek. 5.5)



e Ayarlar yapin = "6. Fonksiyonlar" (Sek. 5.6)
e Kapag oturtun (Sek. 5.7)
e Elektrik beslemesini agin (Sek. 5.7)

6. Fonksiyon

Govde monte edildikten ve elektrik baglantisi yapildiktan
sonra, sensorlli lamba isletime alinabilir. Lambanin isik anah-
tan yardimiyla manUel olarak devreye alinmasi sirasinda,
6grenme asamasi igin 10 saniye sonra kendiliginden kapanir
ve sensorll isletim igin etkin hale gecer. Isik dugmesine
yeniden basilmasi gerekli degildir.

Ayar diigmesi fonksiyonu (Sek. 6.1)

Fabrika ayarlar:

Zaman ayart: 5 saniye
Erisim menzili ayari: 8m
Alacakaranlik ayart: 2.000 lux
Fon parlakiigi: 10 %

Zaman ayari (ardil calistirma suresi) (Sek. 6.1/F)
Lambanin istenen aydinlatma suresi, yak. 5 saniye ile maks.
15 dakika arasinda kademesiz olarak ayarlanabilir. Bu stire
bitmeden 6nce algilanan her hareketle birlikte, saat yeniden
calismaya baslar.

Not:

Lambanin her durdurulusunu takiben yak. 1 saniye boyun-
ca, yeni bir hareket algilamasi yapilmaz. Ancak bu surenin
bitimiyle birlikte lamba, hareket halinde 15131 tekrar agar.
Algilama alaninin ayan sirasinda ve fonksiyon testi igin, en
kisa strenin ayarlanmasi dnerilmektedir.

Erisim mengzili ayari (duyarhlik) (Sek. 6.1/G)

Menzil tanmiyla, 2,50 m yikseklige montaji halinde elde
edilecek olan algilama alanini ifade eden, zemindeki yaklasik
daire capi kastedilmektedir.

— Ayar digmesi maksimumda = maks. menzil (8 m)
— Ayar digmesi minimumda = min. menzil (2,50 m)

Alacakaranlik ayar (Tepkime esigi) (Sek. 6.1/H)

Lambanin istenen tepkime esigi, yak. 2 ile 2.000 Lux arasin-

da kademesiz olarak ayarlanabilir.

— Ayar diigmesi 9+ konumunda = Glin 1sig1 isletimi
(parlakliga bagl olmadan)

— Ayar diigmesi € konumunda = Alacakaranlik igletimi
(yak. 2 Lux)

Kapsama alaninin ayari sirasinda ve gin isiginda fonksiyon
testi igin, ayar dugmesi -0t konumunda durmalidir.

Gece 15191 (Sek. 6.1/E)

Gece 15191, I1slk glictiniin yak. % 10'uyla aydinlatma saglar.
Ancak kapsama alaninda hareket algilanmasi halinde

1sik ayarlanmis olan sire boyunca (bakin Zaman ayari),
maksimum isik glictine (% 100) getirilir. Ardindan lamba,
etkinlestirilmis olan gece isigina déner.

— Ayar diigmesi € konumunda = Gece 1911 etkin
— Ayar digmesi O konumunda = Gece 1s1g1 devre disi

Parlaklik sininnin altina distldiginde, gece isigi AGIK
konumdadir. GUn 15191 isletimi etkin haldeyken, gece I1sig1
daima ACIK konumdadir.

Siirekli 1sik fonksiyonu

Elektrik besleme kablosuna opsiyonel bir elektrik anahtari
monte edildiginde, kolayca agma ve kapamanin yani sira

su fonksiyonlar da mumkuinddr:

Sirekli isik isletimi (Sek. 6.2)

1) Surekli 1isigin aciimasi: Anahtari 2 defa KAPA ve AC. Lam-
ba 4 saat sUreyle surekli isiga ayarlanir. Ardindan, otomatik
olarak tekrar sensorlU isletime gecer.

2) Surekli 1s1gin kapatimasi: Anahtar 1 x KAPA ve AC.
Lamba kapanir ya da sensorlu isletime gecer.

Onemli:
Anahtarin ¢coklu tetiklenmesi, arka arkaya hizli yapimalidir
(0,2 ile 1 saniye araliginda).

7. Tasfiye

Elektrikli cihazlar, aksesuar ve ambalajlar, cevre dostu bir
dénlstme gonderiimelidir.

—

NorF
“1 Elektrikli cihazlan evsel atiklarin icine atmayin!
—©

Sadece AB iilkeleri igin

Atik Elektrikli ve Elektronik Cihazlar Avrupa yonergesine ve
bunun dénustigl ulusal yasaya gére, artik kullanilamayacak
haldeki elektrikli cihazlarin ayr toplanip ¢cevre dostu geri
dénusUm igin génderiimesi zorunludur.

Onemli: isletim cihazi degistirilemez.

8. Uygunluk Aciklamasi

Bu vesileyle STEINEL GmbH, RS LED D2 S kablosuz
sistem tUriindn 2014/53/EU yénetmelidine uygunlugunu
beyan eder. AT Uygunluk Beyani'nin tam metnini su web
adresinden temin edebilirsiniz:

www.steinel.de

9. Uretici garantisi

Bu STEINEL Urtnd, blytk bir itinayla Uretilmig, fonksiyon
ve glvenlik kontrolleri gecgerli talimatlar uyarinca yapilmis ve
ardindan bir numune kontrolline tabi tutulmustur.
STEINEL, kusursuz nitelik ve fonksiyon garantisi
vermektedir.

Garanti stresi 36 ay olup, kullaniclya satis tarihi itibariyle
baslar. Malzeme ve fabrikasyon hatalardan kaynaklanan
kusurlar tarafimizca giderilmektedir; garanti hizmeti, tercihi-
mize bagl olarak kusurlu pargalarin onarimi veya degisimi
seklinde gergeklesir. Garanti hizmeti, asinma parcalarindaki
hasarlari, usuliine aykiri uygulama veya bakim sonucunda
meydana gelen hasar ve kusurlari kapsamaz.
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Yabanci cisimlere yansiyan dolayl zararlar, garanti kapsami
disindadir. Garanti yukimltligu ancak, cihazin agimamig
halde kisa hata aciklamasi, kasa fisi veya faturasiyla (satis
tarihi ve satici kagesi) birlikte, tam ambalajlanmis sekilde ilgili
servis istasyonuna goénderilmesi durumunda gegerlidir.

Onarim servisi: Garanti sUresinin dolmasi veya garanti
kapsamina girmeyen kusurlar halinde, onarim olanagi konu-
sunda lttfen en yakin servis istasyonuna danisiniz.

10. Teknik 6zellikler

Boyutlar Gx Y xD

YIL
URETICI
GARANTISI

300 x 300 x 65,6 mm

Sebeke gerilimi

220-240V, 50/60 Hz

Cekilen guc (Pop) 8,80 W

Isik akimi 886 Im

Verim 101 Im/W

Standby Sensoér (Pgyp) 0,39 W

Renk sicakligi 3.000 K (sicak beyaz)
Renk yansitma indeksi Rg =82

Ortalama nominal hizmet 6mrl

L70B50 25 °C sicaklikta: > 60.000 saat

Renk tutarliigi SODCM

Isik siddeti dagilimi

Baslangic degeri: 3

Malzeme plastik

YF teknigi 5.8 GHz

Kapsama agisl 160° menfez agislyla birlikte 360°
Zaman ayari 15 snila 15 dak

Alacakaranlik ayari 2-2.000

Koruma turt IP 20

Koruma sinifi Il

Oz titketim 630 mW

Ortam sicakligi -10 °Cila +40 °C

Verici glict yaklasik 1 mW
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11. Isletim arizalan

Ariza

Nedeni

Giderilmesi

Sensorld lambada gerilim yok

Sigorta atmis, calistinimamis,
kablo kopuk

Elektrik kablosunda kisa devre
Muhtemelen, mevcut elektrik anahtari
kapall

Sigortay! galistirin, degistirin, elektrik
anahtarini calistirin, kabloyu avometre
ile gbzden gegirin

Baglantilari gézden gegirin

Elektrik anahtarini calistirin

Sensorlt lamba devreye girmiyor

Alacakaranlik ayari yanls secimis
Elektrik anahtarn KAPALI
Sigorta atmis

Yeniden ayarlayin

Calistirin

Sigortayi calistirin, degistirin gerekt.
baglantiyl kontrol edin

Sensorll lamba kapanmiyor

Kapsama alaninda surekli hareket var

Alani kontrol edin

Sensorll lamba, hareket
alglanmaksizin ¢alistyor

Lamba harekete karsi glivenli monte
edilmemis

Hareket mevcut, ancak izleyici tar-
afindan algilanmiyor (duvar arkasinda
hareket, lambanin ¢ok yakininda kiglik
bir objenin hareketi vb.)

GOovdeyi siki monte edin

Alani kontrol edin

Sensorld lamba harekete
ragmen devreye girmiyor

Hizl hareketler, arizalarin minimuma
indirilmesi amaclyla bastiriliyor veya
algilama alani ¢cok kigtk ayarlanmis
Alacakaranlik ayari yanlis secilmis

Alani kontrol edin

Yeniden ayarlayin
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1. Tudnivalé a dokumentummal
kapcsolatban

Kérjlik, olvassa el figyelmesen és 6rizze meg!

— Szerz6i jogvédelem alatt all. Sokszorositani, kivonatosan
is, csak az engedélylinkkel szabad.

— A mUszaki fejlédést szolgald valtoztatasok jogat fenntart-
juk.

Jelmagyarazat

Figyelmeztetés veszélyekre!

AN
A dokumentum széveghelyeire utal.

2. Altalanos biztonsagi Gtmutatasok

Munkavégzés el6tt szakitsa meg a késziilék

tapfesziltségét!

e Szereléskor a csatlakoztatni kivant vezetéknek feszliltség-
mentesnek kell lennie. Ezért a szerelés megkezdése el6tt
kapcsolja le az aramot, és feszlltségjelzével ellendrizze a
feszliltségmentességet.

* A mozgasérzékelds lampa felszerelésekor haldzati feszUlt-
séggel végzett munkardl van szo.

Ezért azt szakszerli médon, a sajat orszagaban szokasos
bekotési eléirasok betartasaval, és a csatlakoztatasi
feltételek figyelembe vételével kell elvégezni. (pl. DE- VDE
0100, AT- OVE / ONORM E8001-1, CH- SEV 1000)

e Csak eredeti alkatrészeket hasznaljon.

o Az esetleg szlikségesseé valo javitasokat csak szakmUhely
végezheti.

3.RSD2 S

Rendeltetésszer( hasznalat

- Mozgasérzékeld beltéri lampa aktiv mozgasérzékelbvel
beltéri szereléshez

Megjegyzés:

Beszereléskor gondoskodjon arrdl, hogy min. 3 m tavolsag
legyen a WLAN routerhez vagy hozzaférési pontokhoz
képest.

A beépitett NF-as érzékeld (5,8 GHz-es) nagyfrekvencias
elektromagneses hullamokat bocsat ki, és felfogja azok
visszaver6dését. Az érzékelési tartomanyban torténd
legkisebb mozgas esetén az érzékel érzékeli a visszhang
megvaltozasat. A mikroprocesszor azutan kiadja a "Vilagitast
bekapcsolni" parancsot. Az érzékelés ajtokon, Uvegtablakon
vagy vékony falakon keresztil is lehetséges.

Megjegyzés:

A NF-as érzékel6 nagyfrekvencias sugarzasi teliesitménye kb.

1 mW-ez egy mobiltelefon vagy mikrohullamu sité sugarza-
sanak mindossze 1.000-ed része.

Széllitasi terjedelem (3.1. Abra)
Termékméretek (3.2. Abra)

A készlilék attekintése (3.3. Abra)

takarofedél
elektronikus dobozok
NF-as mozgasérzékeld
csatlakozokapocs
éjszakai fény
idébedllitas
hatétavolsag bedllitas
szUrkuleti beallitas
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Erzékelési tartomany mennyezetre torténé felszerelés
esetén @ 3—8 m (3.4. Abra)

Erzékelési tartomany falra torténd felszerelés esetén
@2,5m (3.5. Abra)

4. Elektromos bekotés

Kapcsolasi rajz (4.1. Abra)

A hélézati betapvezeték 3-erli kabelbdl all:

L = fazis (tobbnyire fekete, barna vagy szlrke)

N = nullavezets (t6bbnyire kék)

PE = védbvezeto (zOld/sarga)

Kétség esetén a kabeleket feszlltségjelzd segitségével azo-
nositania kell; majd le kell réla kétnie a feszlltséget. A fazist
(L) és a nulla vezetét (N) a sorkapocsra csatlakoztatjuk.

Fontos:

A csatlakozasok felcserélése késébb zarlathoz vezet a készu-

|ékben vagy a biztositékdobozban. Ebben az esetben ismét
azonositani kell az egyes kabeleket, és Ujbdl Ossze kell kotni
Oket. A haldzati betapvezetékbe a ki- és bekapcsolas céliabdl
természetesen halézati kapcsold is szerelhetd.

A ldampa fényforrasat nem lehet cserélni; amennyiben a fény-

forrast cserélni kell (pl. ha élettartamanak végeére ért), a telies
lampat le kell cserélni.
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Fényerészabalyzohoz valé csatlakoztatas a mozgasérzékelds
lampa karosodasat okozza.

5. Szerelés

Minden alkatrészt ellendrizzen sériilés szempontjabdl.
Sériilések esetén ne vegye haszndlatba a terméket.

A mozgasérzékelSs lampa felszerelésekor tgyelnie kell
arra, hogy felerésités utan ne tudjon razkodni.

¢ A hatétavolsag és a mozgaserzékelés tekintetbe vételével
valasszon alkalmas helyet, ahova felszerelheti a készlléket
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A szerelés lépései

Kapcsolia le az dramellatast (4.1. Abra)

Jeldlje be a furatok helyét (5.1. Abra)

Furja ki a furatokat és rakja be a tipliket (5.2. Abra)
Szerelés vakolat alatti vezetékezés esetén (5.3. Abra)
Szerelés vakolat folétti vezetékezés esetén (5.4. Abra)
Csatlakoztassa ra a csatlakozokabelt (5.5. Abra)
Végezze el a bedlitasokat = "6. Miikodés" (5.6. Abra)
Rakja fel a takaréfedelet (5.7. Abra)

Kapcsolia be az dramellatast (5.7. Abra)

6. M(ikodés

Miutan raszerelte a hézat, és a lampéat halézatra csatlakoz-
tatta, haszndlatba veheti a mozgasérzékel&s lampat. Amikor
a vilagitaskapcsold segitségével manudlisan haszndlatba
veszi a lampat, az a 10 mp-es bemérési szakasz letelte utan
kikapcsol, majd a mozgésérzékelés Uzemmaddba Iép. A
vilagitaskapcsold ismételt mikddtetése nem szikséges.

Az dllitécsavar miikédése (6.1. Abra)

Gyari bedllitasok:

|d6 bedllitas: 5 méasodperc
Hatétavolsag bedllitas: 8m
Szurkuleti bedllitas: 2.000 lux
Alapfényero: 10 %

kikapcsolas-késleltetés (utanmiikddési id6) (6.1./F Abra)
A lampa vilagitasi idétartama kb. 5 masodperc és 15 perc

kozott fokozatmentesen dllithatd. Ha az eszkdz a bedllitott idé
letelte el6tt érzékel mozgast, az id6kapcsold dra Ujbdl elindul.

Megjegyzés:

Valahényszor kikapcsol a lampa, a mozgas Ujbdli érzékelése
kb. 1 mp-re megszakad. Csak ennek az idének a letelte utan
képes a ldmpa mozgds esetén ismét bekapcsolni.

Az érzékelési tartomany bedllitasahoz és a miikodés ellenér-
zéséhez a legrévidebb id6 bedllitasa ajanlott.

Hat6tavolsag-bedllitas (érzékenység) ( 6.1./G Abra)
Hatétavolsag alatt azt a talajon létrejott, nagyjabdl kér alaku
atmérot értjuk, amely 2,50 m magasagban torténd felszerelés
esetén adodik.

— Forgdszabalyzé maximum = max. hatétavolsag (8 m)
— Forgdszabalyzé minimum = min. hatétavolsag (2,50 m)

Szirkuleti bedllitas (megszolalasi kiiszéb) (6.1./H Abra)
A ldmpa kivant megszolalasi kiiszobértékét fokozatmentesen
lehet dllitani kb. 2 és 2.000 lux kozétt.

— Szabélyzé gomb - 4llasra 4llitva = nappali (izem
(vilagossagtal fliggetlentl)

— Szabélyz6 gomb  &llasra 4llitva = alkony-tizemmad
(Kb. 2 lux)

Az érzékelési terlilet bedllitasakor és a nappali fénynél végzett
mUkodésprébandl a szabalyozd gombnak Q- -n kell dlinia.

Ejszakai fény (6.1./EAbra)

Az éjszakai fény a fényteliesitménynek kb. 10 %-at kitevd
megvilagitast tesz lehetévé. A lampa csak az érzékelési
tartomanyban térténé mozgas esetén kapcsol maximalis
fényteliesitményre (100 %-ra) a bedllitott ideig (lasd az idébe-
allitast). Ezutan a lampa az aktivalt éjjeli fényre kapcsol.

— Szabalyzé éllasa ( = éjszakai fény bekapcsolva

— Szabadlyz6 dllasa O = éjszakai fény kikapcsolva

Az éjszakai fény akkor kapcsol be, ha a fényeré-hatarérték
minimum alé csokken. Aktivalt nappali lizem esetén az éjsza-
kai fény mindig be van kapcsolva.

Folyamatos vilagitasi funkcio

Ha hélézati kapcsolét szerel a hdldzati betapvezetékbe,
akkor az egyszer( ki- és bekapcsolds mellett még a kdvetke-
z6 mlveletek is elvégezhetok:

Folyamatos vilagitasi tizem (6.2. Abra)

1) Folyamatos vilagitas bekapcsolasa:

Kapcsold 2 x Kl és BE. A lampa 4 éran at folyamatosan
vilagitani fog. Utana 6nmikddéen ismét érzékelds Uzemre
kapcsol.

2) Folyamatos vildgitas kikapcsoldsa:

Kapcsold 1 x Kl és BE. A lampa kikapcsol, lll. atkapcsol
érzékel6 lzemmaodba.

Fontos:
(A 0,2-1 mp-es tartoméanyban) célszer( a kapcsoldt gyors
egymasutanban tobbszdr mikodtetni.

7. Artalmatlanitas

Gondoskodjon az elektromos késztilékek, a tartozékok és
a csomagolas kérnyezetbarat Ujrahasznositasarol.

ﬁ Ne dobjon elektromos készlilékeket a haztartasi
.‘c:a szemétbe!

Csak az EU-orszagok esetében:

A haszndlt elektromos és elektronikus berendezésekre
vonatkozé hatélyos eurdpai iranyelvek értelmében és azok
nemzeti jogrendszerbe torténd atlltetése szerint a mar nem
mUkodéképes elektromos berendezéseket kulon kell gydjteni
és kornyezetbarat Ujrahasznositasukrol kell gondoskodni.

Fontos: A vezérlém( nem cserélhetd.

8. Megfelel6ségi nyilatkozat

STEINEL GmbH igazolja, hogy a RS D2 S tipusu radidbe-
rendezés megfelel a 2014/53/EU iranyelvnek. Az EU-meg-
feleléségi nyilatkozat teljes szovege elérhetd a kdvetkezd
internetes cimen: www.steinel.de

- 62 -



9. Gyari garancia

Ezt a Steinel-terméket a legnagyobb gondossaggal gyartot-
tak, mikddését és biztonsagossagat az érvényes eléirasok
szerint bevizsgaltak, majd szuréproba szerlen ellendriz-
ték. A Steinel garanciat véllal a kifogastalan minéségre és
mUkodésre.

A garancia ideje 36 hdnap, ami a vasarlas napjan kezd&dik.
Minden olyan hibat kijavitunk, ami anyag- vagy gyartasi
hibéra vezethet6 vissza. A garancia teljesitésének maodjat

mi valasztjuk meg: ez lehet a hibas alkatrész megjavitasa
vagy kicserélése. A garancia nem vonatkozik a kopdalkat-
részeken bekovetkezé karokra, valamint az olyan kérokra
és hianyossagokra, amelyek a szakszer(tlen kezelés vagy
karbantartas miatt kdvetkeznek be. Idegen objektumokon
keletkez6 kdvetkezményes karok ki vannak zarva a garancia
korébol.

10. M(iszaki adatok

Méretek SZé x Ma x Mé 300 x 300 x 65,5 mm

Garanciat csak akkor vallalunk, ha a késziléket szétszere-
letlen allapotban jol becsomagoljak, mellékelik a hiba révid
leirasat, a (vasarlas idépontjaval és a kereskedd pecsétjével
ellatott) pénztarblokkot vagy szamlat, és ezeket elkildik az
illetékes szerviznek.

Javité szolgalat: A garanciaidd lejarta utan, vagy a
garancia hatdlya ala nem tartozé hianyossagok esetén
tudakolja meg az Onhoz legkézelebb esé szerviziinkben,
hogy milyen lehetéségei vannak a helyredllitasra.

”

3E\l .
GYARTOI
GARANCIA

Haldzati feszlltség 220-240V, 50/60 Hz

Teliesitmenyfelvétel (Pop) 8,80 W

Fényaram 886Im

Hatasfok 101 Im/W

Standby érzékel6 (Pgp) 0,39 W
Szinhémérséklet 3.000 K (meleg fehér)
Szinvisszaadasi index Rg =82

Kdzepes mérési élettartam

L70B50 25 °C esetén: > 60.000 dra

Szinkonzisztencia SDCM Kiindulési érték: 3
Fényer&eloszlas ST
Anyag MUanyag

NF-as technika 5,8 GHz

Erzékelési sz6g

360°, 160°-0s nyitasi szoggel

Id8bedllitas

15 mp és 15 perc kdzott

Alkonykapcsolé-beallitas 2-2.000
A védelem fajtdja IP 20
Védelmi osztaly Il
Fogyasztas 630 mW

Kdrnyezeti h6mérséklet

-10 °C és +40 °C kozott

Leadasi teliesitmény kb. 1 mW
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11. Uzemzavarok

Zavar

Oka

Elharitasa

A mozgasérzékelds lampan
nincs feszlltség

kioldott a biztositék, nincs bekapcsolva,
megtort a vezeték

révidzarlat a halézati betapvezetékben
a beépitett haldzati kapcsold esetleg ki
van kapcsolva

kapcsolja be a biztositékot, cserélie ki,
kapcsolja be a halézati kapcsolét,
ellendrizze a vezetéket a feszlltségel-
lenérzével

csatlakozasokat atvizsgalni

a halézati kapcsolot kapcsolja be

A mozgasérzékelds lampa
nem kapcsol be

helytelen szlrkUleti bedllitast valasztott
a halézati kapcsold Kl van kapcsolva
kioldott a biztositek

allitsa be ujra

kapcsolja be

kapcsolja be a biztositékot, cserélje,
esetleg ellendrizze a csatlakozasokat

A mozgasérzékelds lampa
nem kapcsol ki

folyamatos mozgas az érzékelési
terUleten

ellendrizze a terliletet

A mozgasérzékelds lampa
érzékelheté mozgas nélkul
szikségtelenul bekapcsol

a lampa nincs eimozdulas-biztosra
szerelve

mozgas tortént, amit azonban a
megfigyelé nem érzékelt (mozgas a
fal mogott, kis targy mozgas a lampa
kozvetlen

kozelében stb.)

szerelje fel a lampa hazat szilardan

ellendrizze a terlletet

A mozgasérzékelds lampa
mozgas ellenére nem kapcsol
be

a zavar minimalisra csdkkentése
érdekében a készUlék elnyomja a gyors
mozgasokat, vagy tul kicsi a bedllitott
érzékelési tartomany

szurkuleti bedllitas helytelentl meg-
valasztva

ellendrizze a terlletet

Ujra bedllitani
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1. K tomuto dokumentu

Pozorné si jej prectéte a uschoveijte!

— Chranéno autorskym pravem. Dotisk, i ¢astecny, jen
s nasim souhlasem.

— Zmeény, které slouzi technickému pokroku, vyhrazeny.

Vysvétleni symboll

A Varovani pred nebezpecim!
N
— | Odkaz na text v dokumentu.

2. VSeobecné bezpecnostni pokyny

Pred zahajenim jakychkoli praci na pfistroji
prerusit privod napéti!

* Pripojované elektrické vedeni nesmi byt béhem montaze
pod napétim. Proto je nejprve tfeba vypnout proud
a poté pomoci zkousecky napéti zkontrolovat, zda je
vedeni bez napéti.

¢ P¥iinstalaci senzorového svitidla se jedna o praci na
sitovém napéti. Musi proto byt provedena odborné podle
obvyklych predpist pro instalaci elektrickych zatizeni
a podminek jejich pripojeni dle CSN. (napt. DE- VDE
0100, AT- OVE / ONORM E8001-1, CH- SEV 1000)

e Pouzivejte jen origindlni nahradni dily.

e Opravy mlze provést jen odborny servis.

3.RS D2 S

Pouzivani v souladu s uréenim

- Vnitfni senzoroveé svitidlo s aktivnim hlasi¢em pohybu
k montazi do vnitfnich prostor

Upozornéni:
Pri instalaci dbejte, aby byla zachovana vzdalenost min. 3 m
od routeru WLAN nebo pristupovych bodd.

Integrovany senzor VF vysila vysokofrekvencni elektromag-
netické viny (5,8 GHz) a pfijima jejich echo. Pri sebemensim
pohybu v oblasti zachytu svitidla rozezna senzor zménu
echa. Mikroprocesor pak inicializuje spinaci povel ,Zapnout
svétlo®. Zachyt je mozny i pres dvere, okenni tabule nebo
tenké stény.

Upozornéni:

Vysokofrekvenéni vykon senzoru VF ¢ini asi 1 mW-coz
je jen tisicina vysilaciho vykonu mobilniho telefonu nebo
mikrovinné trouby.

Rozsah dodavky (Obr. 3.1)
Rozméry vyrobku (Obr. 3.2)

Prehled zafizeni (Obr. 3.3)

Ochranny kryt

Skrin elektroniky
Senzor VF

Pripojovaci svorka
Nocni svétlo

Casové nastaveni
Nastaveni dosahu
Soumrakové nastaveni

ITOTMOO T >

Oblasti zachytu pfi montazi na strop @ 3-8 m (Obr. 3.4)

Oblasti zachytu pfi montazi na sténu & 2,50 m
(Obr. 3.5)

4. Elektricka instalace
Schéma zapojeni (Obr. 4.1)

K pfipojeni k elektrické siti pouzijte tfipdlovy kabel:

L = fazovy vodi¢ (vétSinou Cerny, hnédy nebo Sedy)
N = neutralni vodic¢ (vétsinou modry)

PE = ochranny vodic¢ (zelenozluty)

V pripadé pochybnosti je nutno identifikovat jednotlivé
vodice kabelu pomoci zkousecky napéti; zda jsou zase
bez napéti. Fazovy (L) a neutralni (N) vodi¢ se pfipoji ke
svitidlové svorkovnici.

Dalezité:

Pfipadna zaména privodd zplisobi po zapnuti zkrat

v pfistroji nebo ve vasi pojistkové krabici. V tomto pfipadé
je nutno jednotlivé kabely opakované identifikovat a poté
znovu zapojit. V piivodnim sitovém vedeni mdze byt samo-
zfejmé instalovan bézny sitovy vypinad.

Svételny zdroj tohoto svitidla nelze vymeénit, jestlize musi byt ———

svételny zdroj vymeénén (napfr. na konci své zivotnosti), je
tfeba vymeénit celé svitidlo.

vy vy
< P < P
P < ; g P <
/7 | \ / | \

Pripojeni k utlumovému regulatoru vede k poskozeni
senzorového svitidla.

5. Montaz

Zkontrolovat poskozeni u véech konstrukenich dild.

Pri poskozeni vyrobek nepouzivat.

Pri montazi senzorového svitidla dbat, aby bylo upevné-
no bez otfesu.

¢ Vhodné montazni misto vybrat pfi zohlednéni dosahu

a zachyceni pohybu.
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Postup pri montazi
¢ Vypnout napdjeni elektrickym proudem (Obr. 4.1)

e Vyznacit otvory k vrtani (Obr. 5.1)

e Vyvrtat otvory a viozit hmozdinky (Obr. 5.2)

e Montaz sitového pfivodniho vedeni pod omitku

(Obr. 5.3)

e Montaz pfivodniho vedeni na omitku (Obr. 5.4)

e Pripojit pripojovaci kabel (Obr. 5.5)

® Provést nastaveni = ,,6. Funkce“ (Obr. 5.6)

¢ Nasazeni ochranného krytu (Obr. 5.7)

e Zapnout napajeni elektrickym proudem (Obr. 5.7)
6. Funkce

Po kompletni montéazi télesa a pripojeni k siti mdze byt sen-
zorové svitidlo uvedeno do provozu. Pri manualnim uvadéni
svitidla do provozu spinacem svétel se toto svitidlo pro
dobu faze méreni po 10 sekundéch vypne a nasledovné je
aktivni pro senzorovy provoz. Opétovné stisknuti vypinace
svétel neni potrebné.

Funkce oto¢ného regulatoru (Obr. 6.1)

Nastaveni z vyroby:

Casové nastavent: 5 sekund
Nastaveni dosahu: 8m
Soumrakové nastaveni:  2.000 Ix
Z&kladni jas: 10 %

Casové nastaveni (doba dobé&hu) (Obr. 6.1/F)
PoZzadovanou dobu, po kterou ma byt svitidio zapnuto, je
mozno nastavit plynule v rozmezi od asi 5 sekund do max.
15 minut. Kazdym pohybem pred uplynutim této doby
budou znovu spustény automatické hodiny.

Upozornéni:

Po kazdém vypnuti svitidia je opétovné zachycovani pohybu
preruseno asi na 1 sekundu. Teprve po uplynuti této doby
mUize svitidlo pfi pohybu zase zapnout svétlo.

K nastaveni oblasti zachytu a pro funkéni test se doporudu-
je nastavit nejkratsi ¢as.

Nastaveni dosahu (citlivost) (Obr. 6.1/G)
Pod pojmem dosah je minén priblizny kruhovity prdmér na
zemi, ktery pri montazi ve vysce 2,50 m vyplyne jako oblast
zachytu.
— Otocny regulétor nastaveny na ,maximalni“ =

max. dosah (8 m)
— Otocny regulétor nastaveny na ,minimaini“ =

min. dosah (2,50 m)

Soumrakové nastaveni (prahova reakéni hodnota)
(Obr. 6.1/H)

PoZadovanou prahovou reakéni hodnotu svitidla je mozno
plynule nastavit v rozmezi asi 2 az 2.000 Ix.

— Otodny reguldtor nastaveny na %+ = provoz za denniho
svétla (nezavisle na jasu)

— Otogny regulétor nastaveny na € = soumrakovy provoz
(asi 2 Ix)

Pri nastavovani oblasti zachytu a provadéni funkéni zkousky
za denniho svétla musi byt otocny reguldtor nastaven na $:.

Nocni svétlo (Obr. 6.1/E)

Nocni svétlo umozriuje osvétleni se svételnym vykonem

10 %. Teprve pii pohybu v oblasti zachytu bude svétlo

po nastavenou dobu (viz Casové nastaveni) prepnuto na

maximalni svételny vykon (100 %). Poté se svitidio pfepne

na aktivované nocni svétlo.

- Otocny regulétor nastaveny na € = noéni svétlo aktivo-
vano

— Otoc¢ny regulator nastaveny na 0 = no¢ni svétlo deakti-
VOVano

Nocni svétlo je zapnuté, jestlize neni dosazeno prahu

svételnosti. U aktivniho provozu za denniho svétla je no¢ni

svétlo vzdy zapnuté.

Funkce trvalého osvétleni

Je-li v privodnim sitovém vedeni namontovan sitovy vypinac,
jsou vedle jednoduchého zapinani a vypinani mozné i nasle-
dujici funkce:

Provoz trvalého osvétleni (Obr. 6.2)

1) Zapnuti trvalého osveétleni: Vypina¢ 2x vypnout a za-
pnout. Svitidlo se na 4 hodiny nastavi na trvalé osvétleni.
Poté opét automaticky prejde do senzorového provozu.

2) Vypnuti trvalého osveétleni: Vypina¢ 1 x vypnout a zapnout.
Svitidlo zhasne, popr. prejde do senzorového provozu.

Dulezité:
Nékolikeré stisknuti vypinace by se mélo dit rychle za sebou
(v rozmezi 0,2 az 1 sekunda).

7. Likvidace

Elektricka zarizent, prisluSenstvi a obaly by mély byt odveze-
ny k ekologickému opétovnému zhodnoceni.

Wf Nevyhazujte elektricka zafizeni do domovniho
(' O\ odpadu!

Jen pro zemé EU

V souladu s platnou evropskou smérnici o odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizenich a jejim prevedeni do
narodniho prava musi byt nepouzitelna elektricka zarizeni
separovana a odevzdana k ekologickému opétovnému
zhodnocen.

Dulezité: Provozni pristroj nelze vymeénit.

8. Prohlaseni o shodé

Timto STEINEL GmbH prohlasuje, Ze typ radiového zarizeni
RS D2 S je v souladu se smérnici 2014/53/EU. Uplné znéni
EU prohlaseni o shodeé je k dispozici na této internetové
adrese: www.steinel.de
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9. Zaruka vyrobce

Tento vyrobek firmy Steinel je vyrabén s maximalni
pozornosti vénovanou jeho funkénosti a bezpecnosti,
které byly vyzkouseny podle platnych predpist, pricemz
se vyrobek rovnéz podrobil namétkoveé vystupni kontro-
le. Firma Steinel prebira zaruku za bezvadné provedeni

a funkénost.

Zaruka se poskytuje v délce 36 mésict a zacina dnem pro-
deje vyrobku spotrebiteli. Odstranény vam budou vyrobni
vady a zavady zapric¢inéné vadnym materidlem, pric¢emz
zdaruka spociva v opravé nebo vymeéné chybného dilu dle
naseho vybéru. Zaruka se nevztahuje na skody na dilech
podléhajicich opotrebeni, na Skody a vady zapfic¢inéné ne-
spravnym zachazenim nebo Udrzbou. Uplatriovani dalSich
narokd naslednych $kod na cizich vécech je vylouceno.

10. Technické parametry

Rozmeéry § xvxh 300 x 300 x 65,5 mm

Zaruka bude uznana jen tehdy, bude-li nedemontovany pfi-
stroj dobre zabalen, pfilozen kratky popis zavady, pokladni
stvrzenka nebo faktura (datum prodeje a razitko prodejny),
poslan na adresu prislusného servisu.

Servisni opravny: Po uplynuti zaruéni doby nebo v pfipadé
zavad bez naroku na zaruku se ve vaSem nejblizsSim servisu
zeptejte na moznost opravy.

Sitové napéti 220-240V, 50/60 Hz
Prikon (Pop) 8,80 W

Svételny tok 886 Im

Efektivnost 101 Im/W

Standby senzor (Pgp) 0,39 W

Barevna teplota 3.000 K (tepla bila)

Index reprodukce barev Rg =82

Préimérna jmenovita Zivotnost

L70B50 pfi 25 °C: > 60.000 hod.

Konzistence barev SDCM

pocéatecni hodnota: 3

Rozlozeni svitivosti

Material

plast

Technika VF

5,8 GHz

Uhel Z4chytu

360° s Uhlem otevieni 160°

Casové nastaveni

156 saz 156 min

Soumrakové nastaveni 2-2.000

Kryti IP 20

Trida ochrany Il

Prikon 630 mW

Teplota prostredf -10 °C az +40 °C
Vysilaci vykon priblizné 1 mw

_B7 -
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11. Provozni poruchy

Porucha

Pficina

Naprava

Senzorové svitidlo bez napéti

Pojistka zareagovala, svitidlo nenf
zapnuté, prerusené vedeni

Zkrat v privodnim sitovém vedeni
Eventudlné vypnuty stavaijici sitovy
vypinaé

Zapnout, vymeénit pojistku; zapnout
sitovy vypinac, zkontrolovat vedeni
pomoci zkousecky napéti
Zkontrolovat pripojent

Zapnout sitovy vypina¢

Senzorové svitidlo nezapina

Zvoleno nespravné soumrakové
nastaveni

Sitovy vypina¢ v poloze VYPNUTO
Pojistka zareagovala

Znovu nastavit

Zapnout

Zapnout, vymeénit pojistku; popr.
zkontrolovat pripojent

Senzorové svitidlo nevypina

Trvaly pohyb v oblasti zachytu

Zkontrolovat oblast

Pevné namontovat téleso

Senzorové svitidlo zapind bez e Svitidlo neni namontovano tak, aby bylo
patrného pohybu zabezpeceno proti pohybu
¢ K pohybu doslo, ale nebyl rozeznan po- e Zkontrolovat oblast
zorovatelem (pohyb za sténou, pohyb
malého objektu v bezprostredni blizkosti
svitidla atd.)

Senzorové svitidlo pfi pohybu e K minimalizaci poruch jsou potlaceny e Zkontrolovat oblast
nezapina rychlé pohyby nebo je nastavena prilis

mala oblast zachytu
Zvoleno nespravné soumrakoveé
nastaveni

Znovu nastavit
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1. O tomto dokumente

Pozorne si ho precéitajte a uschovaijte!

— Chranené autorskym pravom. Dotlac¢, aj ked'iba v skrate-
nej verzii, je povolena iba s nasim suhlasom.

— Vyhradzujeme si pravo na zmeny sliziace technickému
pokroku.

Vysvetlenie symbolov

Varovanie pred nebezpecenstvami!

N
Odkaz na textové pasaze v dokumente.

2. VSeobecné bezpecnostné pokyny

Pred vSetkymi pracami na pristroji preruste

privod napétia!

e Pri montazi musf byt pripajané elektrické vedenie bez na-
pétia. Preto je potrebné najskoér vypnut elektricky prud a
skontrolovat beznapatovost pomocou skisacky napétia.

e Pri inStalacii senzorového svietidla ide o pracu na sieto-
vom napati.
Instalacia sa preto musi vykonat podla instalacnych
predpisov a podmienok pripojenia platnych v danej kraji-
ne. (napr. DE- VDE 0100, AT- OVE / ONORM E8001-1,
CH- SEV 1000)

e PouZivajte iba originélne nahradné diely.

e Opravy smu vykonavat iba autorizované servisné dielne.

3.RS D2 S

Spravne pouzivanie

- interiérové senzorové svietidlo s aktivnym snimacom
pohybu na montaz v interiéroch

Upozornenie:

Pocas instalacie dbajte na to, aby bola dodrzana vzdiale-
nost minimalne 3 m od routera alebo pristupovych bodov
siete WLAN.

Integrovany vysokofrekvenény senzor vysiela vysokofrek-
vencné elektromagneticke viny (5,8 GHz) a prijima ich odo-
zvu. Uz pri najimensom pohybe v oblasti snimania svietidla
zaznamena senzor zmenu odozvy. Mikroprocesor potom
vyda spinaci prikaz ,Zapnut svetlo®. Snimanie je mozné cez
dvere, sklenené tabule alebo tenké steny.

Upozornenie:

Vysokofrekvenény vykon vysokofrekvenéného senzora
predstavuje cca 1 mW —-to je len 1/1.000 vysielaného vyko-
nu mobilného telefénu alebo mikrovinnej rdry.

Rozsah dodavky (Obr. 3.1)
Rozmery vyrobku (Obr. 3.2)

Prehlad dielov vyrobku (Obr. 3.3)
kryt

elektronicka skrinka
vysokofrekvencny senzor
pripojkova svorka

noc¢né svetlo

nastavenie ¢asu

nastavenie dosahu
nastavenie stmievania

TOTMOO T >

Oblasti snimania pri montazi na strop @ 3-8 m
(Obr. 3.4)

Oblasti snimania pri montazi na stenu @ 2,5 m
(Obr. 3.5)

4. Elektricka inStalacia

Schéma zapojenia (Obr. 4.1)

Napajacie vedenie pozostava z 3-zilového kabla:

L =faza (zvyCajne Cierna, hneda alebo siva)

N = nulovy vodi¢ (zvyCajne modry)

PE = ochranny vodic¢ (zeleno-zlty)

V pripade pochybnosti identifikujte kable pomocou skusac-
ky napatia; potom ich znova odpojte od napatia. Faza (L) a
neutralny vodi¢ (N) sa pripoja na svietidlovd svorku.

Dolezité:

Zamena vodicov neskor vedie k skratu v pristroji alebo

v skrinke s poistkami. V tomto pripade jednotlivé kable este
raz identifikujte a nanovo zapojte. Na sietové vedenie sa
moze nainstalovat sietovy spinac na zapinanie a vypinanie.

Svetelny zdroj tohto svietidla sa neda vymenit. V pripade
nutnosti vymeny svetelného zdroja (napr. na konci jeho
zivotnosti) sa musi vymenit celé svietidlo.

/ \
~ - ~ -
- ~ ; g - ~

Pripojenie na stmieva¢ vedie k poSkodeniu senzorového
svietidla.

5. Montaz

Vsetky diely skontrolujte vzhladom na poskodenie.

Pri poskodeniach vyrobok neuvadzajte do prevadzky.
Pri montazi senzorového svietidla dbajte na to, aby bolo
upevnené na mieste bez otrasov.

¢ \lyberte vhodné miesto montéze, zohladnite dosah

a snimanie pohybu.
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Montazny postup

¢ Vypnite napdjanie elektrickym pradom. (Obr. 4.1)

¢ Naznacte otvory na vrtanie. (Obr. 5.1)

¢ Vyvrtajte otvory a viozte hmozdinky. (Obr. 5.2)

e Montaz pri pripojnom podomietkovom vedeni. (Obr. 5.3)
e Montaz pri pripojnom nadomietkovom vedeni. (Obr. 5.4)
¢ Pripojte pripojny kabel. (Obr. 5.5)

¢ Vykonajte nastavenia. = ,,6. Funkcie“ (Obr. 5.6)

¢ Nasadte kryt. (Obr. 5.7)

e Zapnite napdjanie elektrickym prudom. (Obr. 5.7)

6. Funkcia

Po montazi telesa a pripojeni na siet sa méze senzorové
svietidlo uviest do prevadzky. Pri manudlnom uvedeni
svietidla do prevadzky pomocou svetelného vypinaca sa
svietidlo vypne kvoli faze zamerania po 10 sekundach a
nasledne je aktivne pre senzorovu prevadzku. Opatovné
stladenie svetelného spinaca nie je potrebné.

Funkcia nastavovacieho regulatora (Obr. 6.1)

Nastavenie z vyroby:

Nastavenie ¢asu: 5 sekund
Nastavenie dosahu: 8m
Nastavenie stmievania:  2.000 Ix
Zakladna svetlost: 10 %

Nastavenie ¢asu (doby dobehu) (Obr. 6.1/F)
PoZadovana doba svietenia svietidla sa méze plynulo na-
stavit od cca 5 s do max. 15 min. Kazdym zaznamenanym
pohybom pred uplynutim tohto ¢asu sa odpocitavanie doby
svietenia zacne odznovu.

Upozornenie:

Po kazdom vypnuti svietidla je op&atovné snimanie pohybu
prerusené na cca 1 sekundu. AZ po uplynuti tohto ¢asu
méZze svietidlo pri pohybe opat zapnut svetlo.

Pri nastavovani oblasti snimania a za u¢elom testu funké-
nosti sa odporica nastavit najkratsi ¢as.

Nastavenie dosahu (citlivosti) (Obr. 6.1/G)

Pod pojmom dosah sa rozumie priblizne kruhovy priemer
na podlahe, ktory vznikne pri montazi vo vyske 2,5 m a
vytvori tak oblast snimania.

— nastavovaci regulator max. = max. dosah (8 m)
— nastavovaci regulator min. = min. dosah (2,50 m)

Nastavenie stmievania/prahu citlivosti (Obr. 6.1/H)
PoZadovany prah citlivosti svietidla sa méze plynulo nastavit
od cca 2 do 2.000 Ix.

- nastavovaci regultor nastaveny na 9+ = prevadzka pri
dennom svetle (nezavisle od jasu)

- nastavovaci regulator nastaveny na € = reZzim stmievania
(cca2lx)

Pri nastavovani oblasti snimania a za u¢elom testu funké-

nosti pri dennom svetle musi byt nastavovaci regulator

nastaveny na .

Nocné svetlo (Obr. 6.1/E)

Nocné svetlo umozriuje osvetlenie pouzitim cca 10 %
svetelného vykonu. AZ pri pohybe v oblasti snimania sa
svetlo zapne na nastaveny ¢as (pozri nastavenie ¢asu)
na maximalny svetelny vykon (100 %). Potom sa svietidlo
prepne na aktivované no¢né svetlo.

— nastavovaci reguléator na € = nocné svetlo aktivované
— nastavovaci regulator na O = noéné svetlo deaktivované

Noc¢né svetlo je zapnuté, ked nie je dosiahnuta Urover svet-
losti. Pri aktivovanej prevadzke pri dennom svetle je nocné
svetlo vzdy zapnuté.

Funkcia nepretrzitého svietenia

Ak sa k napéjaciemu vedeniu namontuje sietovy spinac,
su okrem jednoduchého zapnutia a vypnutia

mozné nasledujice funkcie:

Rezim trvalého svetla (Obr. 6.2)

1) Zapnutie rezimu trvalého svetla:

Spina¢ 2x VYPNUT a ZAPNUT. Svietidlo sa prepne na

4 hodiny na trvalé svetlo. Nasledne sa automaticky znovu
prepne do senzorovej prevadzky.

2) Vypnutie trvalé,hp svetla:
Spina¢ 1x VYPNUT a ZAPNUT. Svietidlo sa vypne,
resp. prejde do senzorovej prevadzky.

Dolezité:
Viacnasobné stlacenie spinaca by malo byt vykonané
rychlo za sebou (v rozsahu 0,2-1 s).

7. Likvidacia
Elektrické zariadenia, prislusenstvo a obaly odovzdajte na
ekologicku recyklaciu.

ﬁ Elektrické zariadenia nevyhadzujte do
Qg komunalneho odpadul

Iba pre krajiny EU

Podla platnej eurépskej smernice o odpade z elektrickych
a elektronickych zariadeni a jej implementacie do narodnej
legislativy sa musia nepouzivané elektrické a elektronické
zariadenia zbierat separovane a odovzdat na ekologicku
recyklaciu.

Upozornenie: Prevadzkovy pristroj sa neda vymenit.

8. Vyhlasenie o zhode

STEINEL GmbH tymto vyhlasuije, Ze radiové zariadenie
typu RS D2 S je v stilade so smernicou 2014/53/EU. Uplné
EU vyhlasenie o zhode je k dispozicii na tejto internetovej
adrese: www.steinel.de
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9. Zaruka vyrobcu

Tento vyrobok spolo¢nosti Steinel bol vyrobeny s maxi-
malnou déslednostou, skontrolovany z hladiska funké-
nosti a bezpec¢nosti podia platnych predpisov a nasledne
podrobeny ndhodnej kontrole. Spolo¢nost Steinel prebera
zaruku za bezchybny stav a funkénost. Zaruéna doba je

36 mesiacov a zac¢ina plynut diiom predaja spotrebitelovi.
QOdstranime nedostatky, ktoré vyplyvaju z chyby materidlu
alebo vyrobnej chyby, zaruéné plnenie sa uskutocriuje opra-
vou alebo vymenou chybnych dielov podla nasho uvéazenia.
Zarucéné plnenie sa nevztahuje na poskodenie opotrebova-
telnych dielov ani na Skody a nedostatky, ktoré vzniknd ne-
spravnym zaobchédzanim alebo Udrzbou. Dalie nasledné
Skody na cudzich objektoch su zo zaruky vylucené.

Zéruka je platna len vtedy, ak sa nerozobrany pristroj s krat-
kym popisom chyby spolu s pokladni¢nym dokladom alebo
fakturou (datum kupy a peciatka predajcu) zasle riadne
zabaleny do prislusného servisu.

10. Technické udaje

Rozmery S x V x H

300 x 300 x 65,56 mm

Servis pre opravy: Po uplynuti zaru¢nej doby alebo v
pripade chyb, na ktoré sa nevztahuje zaruka, sa 0 moznosti
opravy informuijte na najblizSej servisnej stanici.

ROKY

ZARUKA
VYROBCU

Sietové napatie

220-240V, 50/60 Hz

Prikon (Pop) 8,80 W

Svetelny tok 886 Im

Efektivnost 101 Im/W

Standby senzor (Pgp) 0,39 W

Teplota farby 3.000 K (tepla biela)
Index reprodukcie farieb Rq =82

Priemerna dimenzovana Zivotnost

L70B50 pri 25 °C: > 60.000 hod.

Konzistencia farieb SDCM

Distribucia intenzity svetla

pociatoéna hodnota: 3

Materiél plast

VF technoldgia 5,8 GHz

Uhol dosahu 360° s uhlom otvorenia 160°
Nastavenie Casu 15 saz 15 min.

Nastavenie stmievania/svitania 2-2.000 Ix

Krytie IP 20

Trieda ochrany Il

Vlastna spotreba 630 mW

Teplota okolia -10 °C az +40 °C

Vysielaci vykon priblizne 1 mwW
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11. Prevadzkové poruchy

Porucha

Pri¢ina

Riesenie

Senzorové svietidlo bez napétia

aktivovala sa poistka, nezapnuté,
vedenie prerusené

skrat na sietovom privodnom vedeni
pripadne zabudovany sietovy spinac je
vypnuty

zapnut poistku, vymenit,

zapnut sietovy spina¢, skontrolovat
vedenie pomocou skusacky napatia
skontrolovat pripojky

zapnut sietovy spinaé

Senzorové svietidlo sa nezapina

nastavenie stmievanie je nespravne
zvolené

sietovy spinac je vypnuty
aktivovala sa poistka

znovu nastavit

zapnut
zapnut poistku, vymenit,
prip. skontrolovat pripojenie

Senzorové svietidlo sa nevypina

trvaly pohyb v oblasti snimania

skontrolovat oblast

Senzorové svietidlo sa zapina bez
viditelného pohybu

svietidlo nie je namontované so zabez-
pecenim proti pohybu

pohyb sa uskutocnil, ale pozorovatel
ho nerozpoznal (pohyb za stenou,
pohyb malého objektu v bezprostrednej
blizkosti svietidla atd")

pevne namontovat teleso

skontrolovat oblast

Senzorové svietidlo sa nezapina
napriek pohybu

rychle pohyby st potlacené kvoli
minimalizovaniu portch alebo je oblast
snimania nastavena ako prili§ mala
nastavenie stmievanie je nespravne
zvolené

skontrolovat oblast

znovu nastavit
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1. Informacje o tym dokumencie

Zapozna¢ sie dokladnie i zostawi¢ do przechowania!

— Dokument chroniony prawem autorskim. Przedruk, takze
w czedciach, wytgcznie po uzyskaniu naszej zgody.

— Zmiany, wynikajace z postepu technicznego,
zastrzezone.

Objasnienie symboli

A Ostrzezenie przed zagrozeniami!
N
— | Odsytacz do tekstu w dokumencie.

2. Ogdlne zasady bezpieczenstwa

A\

Przewdd zasilajacy, ktéry nalezy podtaczy¢ podczas
montazu, nie moze by¢ pod napieciem. Dlatego najpierw
nalezy wytaczy¢ prad i sprawdzi¢ brak napiecia za
pomoca probnika.

e Podczas instalacji lampy z czujnikiem ruchu wykonywana
jest praca przy obecnosci napigcia. Dlatego nalezy ja
wykonac¢ fachowo, zgodnie z obowigzujacymi przepi-
sami dotyczacymi instalacji i podtgczania do zasilania
elektrycznego. (np. DE- VDE 0100, AT- OVE / ONORM
E8001-1, CH- SEV 1000)

Stosowac tylko oryginalne czesci zamienne.

Naprawy moga wykonywaé jedynie autoryzowane
punkty serwisowe.

Przed rozpoczeciem wszelkich prac
przy urzadzeniu nalezy odtaczyé
napiecie zasilajgce!

3.RSD2 S

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem

- Lampa wewnetrzna z aktywnym czujnikiem ruchu do
montazu wewnatrz budynkow

Wskazdéwka:
Podczas instalacji prosimy zapewnic odlegto$¢ min. 3 m
od routera WiFi lub od punktéw Access Points.

Zintegrowany czujnik wysokiej czestotliwosci wysyta fale
elektromagnetyczne o wysokiej czestotliwosci (5,8 GHz)

i odbiera ich odbicie. Przy najmniejszym ruchu w obszarze
wykrywania lampy czujnik rejestruje zmiane w odbiciu

fal. Mikroprocesor generuje wéwczas polecenie ,wiaczy¢
Swiatto”. Mozliwe jest wykrywanie ruchu przez drzwi, szyby
szklane lub cienkie Sciany.

Wskazéwka:

Moc nadawcza czujnika wysokiej czestotliwosci wynosi ok.
1 mW —stanowi to tylko jedna tysieczng mocy nadawczej
telefonu komdrkowego lub kuchenki mikrofalowej.

Zakres dostawy (rys. 3.1)
Wymiary produktu (rys. 3.2)

Przeglad urzadzenia (rys. 3.3)

Ostona zakrywajgca

Obudowa elektroniki

Czujnik HF

Zacisk przytaczeniowy

Swiato nocne

Ustawianie czasu

Ustawianie zasiggu czujnika

Ustawianie progu czutosci zmierzchowej

IOTMmMOOWm>»

Zasiegi wykrywania przy montazu na suficie @ 3-8 m
(rys. 3.4)

Zasiegi wykrywania przy montazu na $cianie @ 2,50
(rys. 3.5)

4. Instalacja elektryczna
Schemat potaczen (rys. 4.1)

Przewdd zasilajgcy jest kablem 3-zytowym:

L = przewdd fazowy (najczesciej czamy, brazowy lub szary)
N = przewdd zerowy (najczesciej niebieski)

PE = przewdd ochronny (zielono-zotty)

W razie watpliwosci nalezy zidentyfikowac kable prébnikiem
napiecia, a nastepnie ponownie wytaczy¢ napiecie. Faze (L)
i przewdd neutralny (N) podtacza sig do ztgczki elektrycznej
typu kostka (tgcznika $wiecznikowego).

Wazne:

Pomylenie przewoddw jest przyczyng pdzniejszego zwarcia
w urzgdzeniu lub w skrzynce bezpiecznikow. W takim przy-
padku nalezy jeszcze raz zidentyfikowa¢ poszczegdine zyty
przewodow i ponownie je podtgczy¢. W przewodzie zasila-
jacym mozna oczywiscie zainstalowac wytacznik sieciowy
do recznego wiaczania i wylaczania oswietlenia.

Zrédio $wiatta tej lampy nie jest wymienne; jezeli zajdzie

koniecznos¢ wymiany zrédta swiatta (np. po uptynieciu jego ——

zywotnosci), nalezy wymienic catg lampe.

/ \
~ - ~ -
- ~ ; g - ~

Podtaczenie do $ciemniacza powoduje uszkodzenie lampy
z czujnikiem.

5. Montaz

Sprawdzi¢ wszystkie elementy pod katem uszkodzenia.
W przypadku uszkodzen nie uruchamiaé produktu.

Przy montazu lampy z czujnikiem nalezy zwrécié na to
uwage, aby zamontowac ja w miejscu hie podlegajacym
wstrzgsom i drganiom.

Wybra¢ odpowiednie miejsce montazu z uwzglednieniem
zasiggu i wykrywania ruchu.
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Czynnosci montazowe

Wytgczy¢ zasilanie (rys. 4.1)

Zaznaczy¢ otwory do wywiercenia (rys. 5.1)

Wywierci¢ otwory i wtozy¢ kotki (rys. 5.2)

Montaz w przypadku przewodu podtynkowego (rys. 5.3)
Montaz w przypadku przewodu natynkowego (rys. 5.4)
Podtaczy¢ kabel przytaczeniowy (rys. 5.5)
Skonfigurowaé ustawienia = "6. Funkcje" (rys. 5.6)
Zatozy¢ ostone (rys. 5.7)

Wigczy¢ zasilanie (rys. 5.7)

6. Dziatanie

Po catkowitym zamontowaniu obudowy i podtaczeniu jej do
zasilania sieciowego, mozna uruchomic¢ lampe z czujnikiem.
Lampa wiaczona recznie za pomoca wiacznika Swiatta
wytacza sig po 10-sekundowej fazie samoregulacii i jest ak-
tywna w trybie pracy czujnika. Nie ma potrzeby ponownego
naciskania wigcznika.

Funkcja pokretta regulacyjnego (rys. 6.1)

Ustawienia fabryczne:

Ustawienie czasu: 5 sekund
Ustawianie zasiggu: 8m
Ustawianie progu czutosci zmierzchowej:  2.000 lukséw
Jasnosé podstawowa: 10 %

Ustawianie czasu (czas opdznienia) (rys.6.1/F)
Wymagany czas $wiecenia lampy mozna ustawi¢ ptynnie

w zakresie od ok. 5 sekund do maks. 15 minut. Kazdy ruch
wykryty przed uptywem tego czasu powoduje ponowne
uruchomienie zegara.

Wskazéwka:

Po kazdym wytaczeniu lampy ponowne wykrywanie ruchow
zostaje przerwane na czas ok. 1 sekundy. Dopiero po upty-
wie tego czasu lampa moze wigczaé $wiatto po wykryciu
ruchu. Podczas ustawianiu zasiegu wykrywania i podczas
wykonywania testu dziatania zaleca sie ustawienie najkrot-
s7ego czasu.

Ustawianie zasiegu czujnika (czutosci) (rys. 6.1/G)
Pod pojeciem zasiegu nalezy rozumie¢ obszar o ksztatcie
kota na podfozu, ktéry przy montazu na wysokosci 2,50 m
tworzy obszar wykrywania.

— Pokretto regulacyjne maksymalnie = maks. zasieg (8 m)
— Pokretto regulacyjne minimalnie = min. zasieg (2,50 m)

Ustawienie czutosci zmierzchowej (progu zadziatania)

(rys. 6.1/H)

Wymagany prég czutosci zmierzchowej lampy mozna usta-

wi¢ bezstopniowo w zakresie od ok. 2 do 2.000 lukséw.

— Pokretto regulacyjne ustawione w pozycji 9 = praca przy
Swietle dziennym (niezaleznie od stopnia jasnosci)

— Pokretto regulacyjne ustawione na € = praca o zmierz-
chu (ok. 2 luksy)

Podczas ustawiania zasiegu czujnika i testu dziatania przy

Swietle dziennym nalezy obréci¢ pokretto regulacyjne do

pozycji L.

Swiatto nocne (rys. 6.1/E)

Funkcja swiatta nocnego umozliwia o$wietlenie z moca ok.

10 %. Dopiero na skutek ruchu w obszarze wykrywania

czujnika $wiatto zostaje przetgczone (patrz Ustawianie

czasu) na maksymalng moc $wieting (100 %). Nastepnie

lampa przetgcza sig ponownie na aktywowane $wiatto

nocne.

- Pokretio regulacyjne ustawione na € = $wiatto nocne
aktywowane

— Pokretto regulacyjne ustawione na 0 = swiatto nocne
dezaktywowane

Swiatto nocne jest wiaczone, jezeli nie zostanie osiagnieta

wartos¢ graniczna jasnosci. W przypadku aktywowane-

go trybu Swiatta dziennego swiatto nocne jest zawsze

wigczone.

Funkcja statego swiecenia

Jezeli w przewodzie zasilajgcym zostanie zamontowany wy-
facznik sieciowy, to oprécz zwyktego wigczania i wytaczania
mozliwe jest wykonywanie nastepujacych funkciji:

Tryb statego Swiecenia (rys. 6.2)

1) Wiaczanie statego Swiecenia:

2 x wylgczyc¢ i wiaczy¢ wytacznik. Lampa ustawiona jest na
4 godziny na tryb statego swiecenia.

Nastepnie przechodzi automatycznie na tryb pracy czujnika.
2) Wytaczanie statego Swiecenia:

1 x wylaczy¢ i wigczy¢ wytacznik. Lampa gasnie lub prze-
chodzi na tryb pracy czujnika.

Wazne:
Kilkakrotne naciskanie przetacznika powinno nastepowac
szybko po sobie (w zakresie 0,2 do 1 s).

7. Utylizacja

Urzadzenia elektryczne, akcesoria i opakowania nalezy
oddac¢ do recyklingu przyjaznego $rodowisku.

Nie wyrzucac urzadzen elektrycznych wraz
z odpadami z gospodarstw domowych!

Tylko dla krajéw UE

Zgodnie z obowigzujgcymi dyrektywami europejskimi w
sprawie zuzytych urzadzen elektrycznych i elektronicznych
oraz ich wdrazaniu do prawa krajowego nienadajace sie
do uzytkowania urzadzenia elektryczne nalezy odbiera¢
osobno i poddawac recyklingowi w sposéb przyjazny
Srodowisku.

Wazne: Uktad sterowania nie jest wymienny.
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8. Deklaracja zgodnosci z normami

STEINEL GmbH niniejszym o$wiadcza, ze typ urzadzenia
radiowego RS D2 S jest zgodny z dyrektywa 2014/53/
UE. Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod
nastepujacym adresem internetowym:

www.steinel.de

9. Gwarancja producenta

Gwarancja producenta STEINEL GmbH, DieselstraBe 80-
84, DE-33442 Herzebrock-Clarholz, Niemcy

Wszystkie produkty STEINEL spetniaja najwyzsze standardy
jakosci. Z tego powodu z przyjemnoscia, jako producent
udzielamy Paristwu, czyli klientowi koricowemu, gwarancji
zgodnie z ponizszymi warunkami:

Gwarancja obejmuije brak wad, ktére w mozliwy do
zweryfikowania sposob wynikaja z btedéw materiatowych
lub produkeyjnych oraz ktére zostang nam zgtoszone
niezwtocznie po wykryciu i w okresie obowigzujacej
ochrony gwarancyjnej. Gwarancja obejmuje wszystkie
produkty STEINEL, ktdre beda zakupione i uzytkowane w
Polsce, z wytaczeniem produktéw STEINEL Proffesional.
Moga Panstwo dokonaé wyboru, w jaki sposob swiadczo-
ne beda ustugi gwarancyjne — poprzez bezptatng ustuge
naprawy, bezptatng wymiane (ew. na model kolejny o tej
samej lub wyzszej jakosci) lub wystawienie uznaniowego
dokumentu korygujacego.

Okres gwarancyjny na nabyty przez Panstwa produkt
STEINEL wynosi 3 lata (w przypadku produktéw serii XLED
home 5 lat) i w kazdym przypadku rozpoczyna si¢ od daty
zakupu produktu. Ponosimy koszty transportu, ale nie bie-
rzemy odpowiedzialnosci za ryzyko transportowe zwiazane
z przesytka zwrotna.

Ustawowe prawa przystugujace w razie wystepowania
wad, nieodptatnosc¢

Opisane tu $wiadczenia obowigzujg dodatkowo do usta-
wowych roszczen z tytutu rekojmi, wigczajac szczegdline
przepisy dotyczace ochrony konsumenta, i nie ograniczaja
ich ani nie zastepuja. Z ustawowych praw, przystuguja-
cych w przypadku wystapienia wad, korzystajg Panstwo
nieodptatnie.

Odstepstwa od gwarancji

Gwarancja nie sa objete stanowczo zadne wymienialne

zaréwki. Poza tym gwarancja nie obejmuje:

— w przypadku zuzycia czesci produktu uwarunkowanego
eksploatacja lub innego naturalnego zuzycia, badz wad
produktéw STEINEL, ktére wynikajg z uwarunkowanego
eksploatacja lub innego naturalnego zuzycia,

— w przypadku uzytkowania produktu niezgodnie z prze-
znaczeniem lub w sposoéb nieprawidtowy badz nieprze-
strzegania wskazéwek dotyczacych uzytkowania,

— jezeli samowolnie dokonano dobudowy lub przebudowy,
badz innych modyfikacji produktu, lub wady wynikajg ze
stosowania akcesoridw, czgsci zamiennych
i uzupetniajgcych, ktdre nie sg oryginalnymi produktami
STEINEL,

— jezeli konserwacja i pielegnacja produktéw nie byta
wykonywana zgodnie z instrukcjg obstugi,

— jezeli montazu i instalacji nie wykonano zgodnie z
wytycznymi dotyczacymi instalacji STEINEL,

— w przypadku szkdd lub strat powstatych podczas
transportu.

Obowigzywanie polskiego prawa

Obowigzuje polskie prawo z wytaczeniem Konwencji
Naroddéw Zjednoczonych o migdzynarodowej sprzedazy
towaréw (CISG).

Dochodzenie roszczen

Jezeli chcg Panstwo skorzystaé z gwarancii, prosimy o
przestanie produktu w stanie kompletnym, wraz z oryginal-
nym dowodem zakupu, ktéry musi zawiera¢ date zakupu i
oznaczenie produktu, do swojego sprzedawcy lub bezpo-
Srednio do nas: ,L£” Spdtka z ograniczona odpowiedzialno-
Scig sp. k. dawniej ,Lange tukaszuk” spdtka jawnaBykow,
ul. Wroctawska 43, 55-095 Mirkéw, Poland. Z tego powodu
zalecamy staranne przechowywanie dowodu zakupu az do
momentu uptywu okresu gwarancyjnego.

LATA

GWARANCJI
PRODUCENTA

- 75 -

PL



10. Dane techniczne

Wymiary wys. x szer. x gt.

300 x 300 x 65,6 mm

Napiecie zasilajgce

220-240V, 50/60 Hz

Pobdér mocy (Pon) 8,80 W
Strumien swietlny 886 Im
Wydajnos¢ 101 Im/W
Czujnik trybu czuwania (Psb) 0,39 W

Temperatura barwowa

3.000 K (ciepte biate Swiatto)

Indeks oddawania barw

Ra = 82

Srednia znamionowa zywotnosé

L70B50 przy 25 °C: > 60.000 h

Jednolito$¢ barwy SDCM

Rozktad natezenia Swiatta

Wartosé poczatkowa: 3

Materiat tworzywo sztuczne

Technika wysokiej czestotliwosci 5,8 GHz

Kat wykrywania 360° z katem rozwarcia 160°
Ustawianie czasu 15 s do 15 min

Ustawianie czutosci zmierzchowej ~ 2-2.000

Stopien ochrony IP 20

Klasa ochronnosci Il

Pobdér mocy 630 mW

Temperatura otoczenia od -10 °C do +40 °C

Moc nadawcza ok. 1T mwW
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11. Usterki

Usterka

Przyczyna

Usuwanie

brak napiecia zasilajacego
lampe z czujnikiem ruchu

zadziatat bezpiecznik, niewtaczony wytacz-
nik sieciowy, przerwany przewod

zwarcie w przewodzie zasilajgcym
ewentualnie zainstalowany wytacznik
sieciowy jest wytaczony

wigczy¢, wymieni¢ bezpiecznik; wiaczy¢
wytacznik sieciowy, sprawdzi¢ przewdd
prébnikiem napiecia

sprawdzi¢ podtgczenia elektryczne
wigczy¢ wytacznik sieciowy

lampa z czujnikiem ruchu
nie wiacza sie

nieprawidiowo ustawiona czuto$¢ zmierz-
chowa czujnika

wytaczony wytacznik sieciowy

zadziatat bezpiecznik

ustawi¢ na nowo

wigczy¢
wigczy¢, wymieni¢ bezpiecznik,
ewentualnie sprawdzi¢ podtaczenie

lampa z czujnikiem ruchu
nie wytagcza sie

w obszarze wykrywania czujnika ciagle cos
sie porusza

sprawdzi¢ obszar wykrywania

lampa z czujnikiem ruchu
zapala sig bez widocznego
powodu

lampa nie jest zamontowana stabilnie
ruch miat miejsce, jednak nie zostat
zauwazony przez obserwatora (ruchy za
$ciang, poruszanie sie matego obiektu w
bezposrednim sgsiedztwie lampy itp.)

zamontowaé obudowe na sztywno
sprawdzi¢ obszar wykrywania

lampa z czujnikiem ruchu
nie zapala sie pomimo
ruchu

szybkie ruchy zostaty sttumione w celu
zminimalizowania usterek lub ustawiony
zbyt maty obszar wykrywania
nieprawidtowo ustawiona czuto$¢
zmierzchowa czujnika

sprawdzi¢ obszar wykrywania

ustawi¢ na nowo
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1. Despre acest document

Va rugam sa cititi cu atentie documentul si sa-l pastrati!
— Protejat prin Legea drepturilor de autor. Reproducerea,
inclusiv in extras, este permisa numai cu aprobarea
noastra.

— Ne rezervam dreptul de a face modificari care servesc
progresului tehnic.

Explicatia simbolurilor

A Atentie, pericole!
AN
— | Trimitere la texte din document.

2. Instructiuni generale de securitate

nainte de efectuarea oricaror lucrari la aparat,
intrerupeti alimentarea cu energie electrica!

e La montare, cablul electric care urmeaza sa fie conectat
nu trebuie sa fie sub tensiune. Opriti asadar curentul
si verificati cu un testor de tensiune, s& nu mai existe
curent pe cablu.

¢ |nstalarea lampii cu senzor implica o lucrare la reteaua
electrica. Prin urmare, aceasta trebuie efectuata corect,
conform instructiunilor de instalare si conditiilor de co-
nectare uzuale in tara respectiva. (de ex. DE- VDE 0100,
AT- OVE / ONORM E8001-1, CH- SEV 1000)

e Folositi numai piese de schimb originale.

* Reparatiile se vor executa numai in ateliere specializate.

3.RSD2S

Utilizare conform destinatiei

- Lampa de interior cu senzor, cu senzor de miscare activ,
pentru montare in spatii interioare

Indicatie:

La instalare asigurati-va ca se respecta o distanta de
minimum 3 m fata de router-ul WiFi sau fata de punctele
de acces.

Senzorul HF integrat emite unde electromagnetice de inalta
frecventa (5,8 GHz) si receptioneaza ecoul acestora. La
cea mai mica miscare in domeniul de detectie al lampii,
senzorul percepe modificarea ecoului. Intr-un astfel de caz
un microprocesor declanseaza comanda de comutare
"Aprindere lumina". Detectarea miscarii este posibila si prin
usi, geamuri si pereti subtiri.

Indicatie:

Senzorul cu frecventa mare are o putere de aprox. 1

mW —unu la mie din puterea de emisie a unui telefon mobil
sau a unui cuptor cu microunde.

Volumul livrarii (Fig. 3.1)
Dimensiunile produsului (Fig. 3.2)

Prezentare generala a aparatului (Fig. 3.3)

Capac

Carcasa sistem electronic

Senzor de nalta frecventa

Borna de conexiune

Lumina de noapte

Temporizare

Reglarea razei de actiune
Reglarea luminozitatii de comutare

IOTMmMOOWm>»

Zone de detectie montare pe plafon @ 3-8 m (Fig. 3.4)

Zone de detectie montare pe perete & 2,50 m (Fig. 3.5)

4. Instalare electrica

Schema de conexiuni (Fig. 4.1)

Circuitul de alimentare este format dintr-un cablu cu 3 fire:
L = conductor de faza (de obicei negru, maro sau gri)
N = conductor neutru (de obicei albastru)

PE = conductor de protectie (verde / galben)

Daca aveti indoieli, trebuie sa identificati conductorii cu aju-
torul unui creion de tensiune. Dupa aceea ei trebuie scosi
din nou de sub tensiune. Faza (L) si conductorul neutru (N)
se conecteaza la blocul terminal.

Important:

Inversarea conexiunilor poate duce la scurtcircuit la aparat
sau la tabloul de sigurante. In acest caz trebuie identificat
din nou fiecare cablu si ulterior refacute conexiunile corecte.
Pe cablul de alimentare se poate monta, bineinteles, un

intrerupator de retea, pentru activare si dezactivare.

Sursa de lumina a acestei lampi nu se poate inlocui; in cazul

in care sursa de lumina trebuie inlocuita (de ex. la finalul

duratei de viata), trebuie inlocuita intreaga lampa.
vy vy

~ P ~ P

P ~ ; z P ~
/ | \ / | \

Conectarea la un dimmer duce la deteriorarea lampii cu
senzor.

5. Montaj

¢ \erificati toate componentele pentru a constata daca
prezinta deteriorari.

¢ Nu puneti in functiune produsul daca prezinta deteriorari.

® | a montarea lampii cu senzor trebuie avut grija sa nu fie
supusa trepidatiilor.

e Alegeti un loc adecvat pentru montare, tinand cont de
raza de actiune si de detectarea miscarii.
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Etapele montarii

Opriti alimentarea cu curent (Fig. 4.1)
Marcati locul unde vor fi gaurile (Fig. 5.1)
Faceti gaurile si introduceti diblurile (Fig. 5.2)
Montare cu cablul sub tencuiala (Fig. 5.3)
Montare cu cablul pe tencuiala (Fig. 5.4)
Racordati cablul de conexiune (Fig. 5.5)
Realizati reglajele = "6. Functii" (Fig. 5.6)
Montati capacul (Fig. 5.7)

Porniti alimentarea cu curent (Fig. 5.7)

6. Functionarea

Dupa ce carcasa a fost montata si s-a efectuat conectarea
la retea, lampa cu senzor poate fi pusa in functiune. La
punerea manuala in functiune cu ajutorul intrerupatorului,
lampa se stinge pentru faza de initiere dupa 10 secunde,
dupa care devine activa pentru functionarea comandata
de senzor. Nu este necesara o noud actionare a intrerupa-
torului.

Functie buton de reglare (Fig. 6.1)

Reglaje din fabrica:

Temporizare: 5 secunde

Reglarea razei de actiune: 8 m
Luminozitate de comutare: 2.000 lucsi
Luminozitate de baza: 10 %

Temporizare (interval de continuare a functionarii)

(Fig. 6.1/F)

Durata de iluminare dorita pentru lampa poate fi reglata
continuu de la cca. 5 secunde pana la max. 15 minute.

La fiecare miscare detectata inaintea scurgerii acestei dura-
te de timp, temporizatorul reporneste de la zero.

Indicatie:

Dupa fiecare stingere a lampii, 0 noua detectare de miscare
este posibila doar dupa o intrerupere de cca. 1 secunda.
Numai dupa trecerea acestui interval de timp lampa se
poate aprinde din nou la detectarea miscarii.

La setarea domeniului de detectie si pentru testul de functi-
onare se recomanda setarea intervalului cel mai scurt.

Reglarea razei de actiune (sensibilitatea) (Fig. 6.1/G)
Prin notiunea de raza de actiune se intelege diametrul unei
zone circulare la nivelul solului, care reprezinta zona de
detectie in cazul montarii la o inaltime de 2,50 m.

— Buton de reglare maxim = raza maxima de actiune (8 m)
— Buton de reglare minim = raza minima de actiune
(2,50 m)

Reglarea luminozitatii de comutare

(prag de declansare) (Fig. 6.1/H)

Pragul dorit de comutare a lampii poate fi reglat continuu de

la cca. 2 lucsi pana la 2.000 lucsi.

— Buton de reglare pozitionat pe 0+ = regim de lumina
naturala (independent de luminozitate)

— Buton de reglare pozitionat pe € = regim in functie de
luminozitatea ambientala (cca. 2 lucsi)

La reglarea ariei de detectie si pentru verificarea functionala

la lumina zilei butonul de reglare trebuie sa fie pozitionat

pe G-,

Lumina de noapte (Fig. 6.1/E)

Lumina de noapte asigura o iluminare de cca. 10 % din pu-
terea normald. Lampa se aprinde la putere maxima (100 %)
doar la sesizarea unei miscari in aria de detectie, pentru
durata de timp setata (vezi Temporizare). Ulterior lampa
comuta pe lumina de noapte activata.

— Buton de reglare pe € = lumina de noapte activata
— Buton de reglare pe 0 = lumina de noapte dezactivata

Lumina de noapte este APRINSA atunci cand se coboara
sub pragul de luminozitate. Daca este activat regimul de
lumina naturald, lumina de noapte este tot timpul APRINSA.
Functionare permanenta

Daca se monteaza in circuit un intrerupator de la retea,

pe langa functiile simple de activare si dezactivare,

sunt posibile urmatoarele functii:

Regim de iluminat continuu (Fig. 6.2)

1) Aprinderea luminii continue:

Apasati pe intrerupator de 2 x STINGERE si APRINDERE.
Lampa este setata pentru 4 ore pe lumina permanenta.
Ulterior revine la regimul de functionare cu senzor.

2) Stingerea luminii continue:

Intrerupator 1 x STINGERE si APRINDERE. Lampa se
stinge, respectiv trece in regimul de functionare cu senzor.

Important:
Actionarea repetata a intrerupatorului trebuie facuta la

intervale scurte (in intervalul 0,2-1 sec.).

7. Evacuarea ca deseu

Aparatele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie sa faca
obiectul unei reciclari ecologice.

Nu aruncati aparatele electrice la gunoiul menajer!

©

Numai pentru tarile UE

In conformitate cu directiva europeané privind eliminarea
deseurilor electrice si electronice in vigoare si transpunerii
eiin legislatia nationald, aparatele electrice care nu mai pot
fi utilizate trebuie sa fie colectate separat si sa faca obiectul
unei reciclari ecologice.

Important: Aparatul de comanda nu se poate inlocui.

8. Declaratie de conformitate

Prin prezenta, STEINEL GmbH declara ca tipul de echi-
pamente radio RS D2 S este in conformitate cu Directiva
2014/53/UE. Textul integral al declaratiei UE de conformi-
tate este disponibil la urmatoarea adresa internet: www.
steinel.de
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9. Garantia de producator

Acest produs Steinel a fost fabricat cu maxima atentie, ve-
rificat din punctul de vedere al functionarii si al sigurantei si
supus unor controale aleatorii. Steinel garanteaza structura
si functionarea ireprosabila a acestui produs. Termenul de
garantie este de 36 de Iuni si incepe de la data vanzarii
produsului catre consumator. Garantia acopera deficientele
bazate pe defecte de material si fabricatie.

Indeplinirea garantiei se realizeaza prin repararea sau inlo-
cuirea pieselor defecte, conform optiunii noastre. Garantia
nu se aplica pieselor de uzura si nici deteriorarilor sau
deficientelor cauzate de utilizarea sau intretinerea necores-
punzatoare. Este exclusa compensarea daunelor provocate
altor obiecte. Garantia este valabild doar daca aparatul
nedezasamblat este trimis la centrul de service competent
intr-un ambalaj adecvat, impreuna cu o scurta descriere a
defectiunii, cu bonul de casa sau cu factura  (cu data
cumpararii si cu stampila distribuitorului).

10. Date tehnice

Reparatii si postgarantie: Dupa iesirea din termenul de
garantie sau in cazul defectiunilor pentru care nu beneficiati
de reparatii In garantie, informati-va cu privire la posibilitatea
reparatiei la centrul de service cel mai apropiat.

ANI

GARANTIA

PRODUCATORULUI

Dimensiuni latime x inaltime x adancime

300 x 300 x 65,5 mm

Tensiune de alimentare

220-240V, 50/60 Hz

Consum de putere (Pyp) 8,80 W

Flux luminos 886 Im

Eficienta 101 Im/W
Standby senzor (Pgp) 0,39 W
Temperatura culorii 3.000 K (alb cald)
Indice de redare a culorilor Rq =82

Durata medie de viata nominala

L70B50 la 25 °C: > 60.000 ore

Consistenta culorii SDCM

Distribuirea intensitatii luminii

Valoare initiald: 3

Material rezistent la UV

Sistem HF 5.8 GHz

Unghi de detectie 360° cu unghi de deschidere de 160°
Temporizare 15 sec pana la 15 min

Setarea luminozitatii de comutare 2-2.000

Grad de protectie IP 20

Clasa de protectie Il

Consum propriu 630 mW.

Temperatura ambianta -10 °C pana la +40 °C

Putere de emisie aprox. 1 mwW
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11. Defectiuni in functionare

Defectiune Cauza Remediu
Lampa cu senzor nu are curent e Siguranta a declansat, e Cuplati siguranta, inlocuiti-o, cuplati
aparat neconectat, cablu intrerupt intrerupatorul de retea, verificati cablul
cu ajutorul unui creion de tensiune
e Scurtcircuit In cablul de retea o Verificati conexiunile

o Intrerupatorul de retea eventual existent e Cuplati intrerupatorul de retea
este decuplat

Lampa cu senzor nu se aprinde * Reglarea luminozitatii de comutare este  ® Reglati din nou

incorecta
e Intrerupator de retea OPRIT e Porniti
e Siguranta a declansat e Cuplati siguranta, inlocuiti-o,
eventual verificati legatura
Lampa cu senzor nu se stinge e Miscare continua in zona de detectie e Controlati zona
Lampa cu senzori se aprinde fara  ® Lampa n-a fost fixata bine la montare * Montati carcasa asa incat sa nu se
miscare identificabila deplaseze

e S-aprodus miscare, dar nu a fost sesiz- ® Controlati zona
ata de observator (miscarea s-a produs
dupa un perete, s-a miscat un obiect
mic in imediata apropiere a lampii etc.)

Lampa cu senzori nu se aprinde e Detectarea migcarilor rapide este e Controlati zona
n ciuda miscarii dezactivata pentru reducerea numarului
de semnalari eronate sau zona de de-
tectie este setata la un nivel prea redus
® Reglarea luminozitatii de comutare este o Reglati din nou
incorecta
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1. O tem dokumentu

Natanéno preberite in shranite!

— Zasciteno z avtorskimi pravicami. Ponatis v celoti ali po
delih je dovolien le z na8im soglasjem.

— Spremembe zaradi tehnicnega napredka so pridrzane.

Razlaga simbolov

A Opozorilo pred nevarnostmi!
k .
— | Napotek na mesta besedila v dokumentu.

2. Splosna varnostna navodila

Pred izvajanjem dela na napravi prekinite
dovod elektri¢ne napetosti!

e Ob montaZi mora biti elektri¢ni vodnik, ki ga boste priklju-
¢ili na aparat, brez napetosti. Zato najprej odklopite tok in
preverite s preizkusevalcem elektricne napetosti, e res
ni ve¢ napetosti.

e Pri namestitvi senzorske Iuci gre za delo z omrezno na-
petostjo. Zato mora biti strokovno izvedeno po veljavnih
krajevnih predpisih za namestitev in pogojih za prikljuci-
tev. (npr. DE- VDE 0100, AT- OVE / ONORM E8001-1,
CH- SEV 1000)

e Uporabljajte le originalne nadomestne dele.

e Popravila je dovolieno izvajati le v specializiranih delavnicah.

3.RS D2 S

Namenska uporaba

- Senzorska notranja svetilka z aktivnim javljalnikom gibanja
za montazo v prostoru.

Napotek:
Pri namestitvi poskrbite, da bo razdalja do usmerjevalnikov
ali dostopnih tock WLAN vsaj 3 m.

Integrirani HF senzor oddaja visokofrekvencne elektroma-
gnetne valove (5,8 GHz) in sprejema njihov odmev. Ob
najmanjSem premiku v podrocju zaznavanja svetilke senzor
zazna spremembo odmeva. Mikroprocesor nato sprozi
ukaz za ,vklop ludi“. Zaznavanje je mozno tudi skozi vrata,
stekla ali tanke zidove.

Opozorilo:

Oddajna mo¢ visokofrekvencnega senzorja znasa pribl.

1 mW —kar je tisockrat manj od oddajne moci mobilnega
telefona ali mikrovalovne pecice.

Obseg dobave (SI. 3.1)
Mere izdelka (SI. 3.2)

Pregled delov naprave (SI. 3.3)

Pokrov

Ohisje elektronike
VF-senzor

Prikljuéna sponénica
Nocna lu¢

Nastavitev Gasa
Nastavitev dosega
Nastavitev zatemnitve

ITOTMOO T >

Obmocja dosega pri stropni montazi
@3-8m(Sl. 3.4)

Obmocdja dosega pri stenski montazi
@ 2,50 m (Sl. 3.5)

4. Elektri¢na instalacija

Vezalni nacrt (Sl. 4.1)

Elektrina napeljava je sestavljena iz 3-Zilnega kabla:

L = fazni vodnik (obicajno ¢m, rjav ali siv)

N = nevtralni vodnik (najveckrat moder)

PE = varnostni vodnik (zeleno-rumen)

V primeru dvoma morate kabel identificirati z indikatorjem
napetosti; nato ga ponovno preklopite na stanje brez
napetosti. Fazni (L) in nevtralnik vodnik (N) prikljucite na
sponcnico.

Pomembno:

Pomesanje prikljuckov lahko privede do kratkega stika v
napravi ali v vasi elektricni omarici. V tem primeru morajo vsi
kabli biti znova identificirani in na novo montirani. Na omre-
zni kabel lahko instalirate omrezno stikalo za vklop in izklop.

Vira svetlobe v tej svetilki ne morete zamenjati, Ce je treba

zamenjati vir svetlobe (npr. ob koncu uporabne dobe),
morate zamenjati celo svetilko.

Ny vy
< P < P
P < ; g P <

/7 | \ / | \

Na svetilko ne smete prikljuciti zatemnitvenega stikala, saj jo
lahko s tem pokvarite.

5. Montaza

Preverite vse sklope, ali so poSkodovani.
Poskodovanega izdelka ne uporabljajte.

Pri montazi senzorske svetilke pazite, da je pritriena brez
pretresanja.

Izberite primeren kraj montaze in upostevajte doseg
zaznavanja gibanja.
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Navodila za montazo

Izklopite oskrbo z energijo (SI. 4.1)

ZariSite luknje za vrtanje (SI. 5.1)

lzvrtajte luknje in vstavite moznike (Sl. 5.2)
Montaza pri podometni napeljavi (SI. 5.3)
Montaza pri nadometni napeljavi (SI. 5.4)
Prikljucite prikljucni kabel (SI. 5.5)

lzvedite nastavitve = "6. Funkcije" (SI. 5.6)
Nataknite pokrov (SI. 5.7)

Vklopite oskrbo z energijo (SI. 5.7)

6. Delovanje

Po montazi ohisja in prikljucku na omrezje lahko za¢nete
senzorsko svetilko uporabljati. Pri roénem vklopu svetilke
s stikalom za lu¢ se svetilka vklopi po 10-sekundni fazi
umerjanja in je nato pripravliena za delovanje s senzorjem.
Ponoven vklop prek sobnega stikala ni potreben.
Delovanje nastavitvenega regulatorja (SI. 6.1)

Tovarniske nastavitve:

Casovna nastavitev: 5 sekund
Nastavitev dosega: 8m
Nastavitev zatemnitve : ~ 2.000 luksov
Osnovna osvetlitev: 10 %

Nastavitev ¢asa (naknadni ¢as) (SI. 6.1/F)

Zeleni &as vklopliene ludi lahko brezstopenjsko nastavite od
priblizno 5 sekund do maks. 15 minut. Z vsakim zaznanim
gibanjem pred iztekom nastavijenega ¢asa se ura postavi
na zacetek.

Napotek:

Po vsakem postopku izklopa svetilke je ponovno zaznava-
nje gibanja za pribl. 1 sekundo prekinjeno. Sele potem ko
je ta Cas potekel, lahko svetilka ob zaznanem gibanju zopet
zasveti. Za nastavitev obmocja zaznavanja in preverjanje
delovanja se priporoc¢a najkrajSa nastavitev ¢asa.

Nastavitev dosega (obcutljivosti) (SI. 6.1/G)
Z izrazom doseg je mislien kroZni premer na tleh, ki nastane
pri montazi na viSini 2,5 m in oznacuje obmocje zaznavanja.

— Nastavitveni gumb najve¢ = najvecji doseg (8 m)
— Nastavitveni gumb najmanj = najmanjsi doseg (2,50 m)

Nastavitev zatemnjenosti (odzivni prag) (SI. 6.1/H)
Zelen prag vklopa svetilke lahko brezstopenjsko nastavite
od pribl. 2 luksa do 2.000 luksov.

— Nastavni gumb na %+ = svetenje ob dnevni svetlobi
(neodvisno od osvetlienosti)

— Nastavni gumb na € = delovanje ob zatemnitvi
(pribl. 2 luksa)

Pri nastavitvi obmodja zajemanja in za test delovanja pri
dnevni svetlobi mora biti gumb za reguliranje na .

Noc¢na lu¢ (Sl. 6.1/E)

Nocna lu¢ omogoca razsvetljavo s pribl. 10 % zmogljivosti
svetenja. Sele v primeru premikanja v obmogju zaznavanja
se svetilka za nastavljen ¢as (glejte Nastavitev Casa) preklo-
pi na maksimalno zmogljivost (100 %) svetenja. Nato se Iu¢
ponovno preklopi na vkloplieno no¢no luc.

— Nastavitveni gumb na € = vklopliena noéna lu¢
— Nastavitveni gumb na 0 = izklopliena no¢na lu¢

Noc¢na Iu¢ je vklopliena ¢e pade svetlost pod nast. mejo
svetlosti. Pri aktiviranem svetenju ob dnevni svetlobi je
nocna Iu¢ vedno vklopliena.

Funkcija trajne osvetlitve

V primeru namestitve opcijskega omreznega stikala v
omrezno napeljavo, so ob funkcijah vklopa in izklopa mozne
sledece funkcije:

Stalna osvetlitev (SI. 6.2)

1) Nastavitev stalne osvetlitve:

Stikalo 2 x izklop in vklop. Svetilka je za 4 ure vklopliena
na trajno osvetlitev. Po tem se avtomati¢no spet preklopi v
delovanje senzorja.

2) Izklapljanje stalne osvetlitve:

Stikalo 1 x vklop in izklop. Lu¢ ugasne oziroma preklopi
v senzorsko delovanje.

Pomembno:

Veckratni stisk stikala naj si sledi zaporedoma v kratkem
¢asu (v obmodju 0,2 -1 sekunde).

7. Odstranjevanje

Elektricne aparate, opremo in embalazo oddajte v okolju
prijazno ponovno obdelavo.

2| Elektricnih aparatov ne odstranjujte s hisnimi
“'!, odpadki!

Samo za drzave c¢lanice EU

V skladu z veljavno Evropsko direktivo o izrablienih
elektrinih in elektronskih aparatih in njenim prenosom v
nacionalno zakonodajo je elektricne aparate, ki niso vec
uporabni, treba zbirati loeno in jih oddati v okolju prijazno
ponovno obdelavo.

Pomembno: Krmilna naprava ni zamenljiva.

8. Izjava o skladnosti

STEINEL GmbH potrjuje, da je tip radijske opreme RS D2 S
skladen z Direktivo 2014/63/EU. Celotno besedilo izjave EU
o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu:
www.steinel.de
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9. Garancija proizvajalca

Ta proizvod podietja je bil izdelan z veliko skrbnostjo, pre-
verjen glede delovanja in varnosti po veljavnih predpisih ter
konéno podvrzen nakljuéni kontroli. Steinel daje

garancijo za brezhibno stanje in funkcionalnost proizvoda.
Garancija velja 36 mesecev od dneva nakupa in se zacne z
dnem prodaje izdelka stranki.

QOdstranjujemo pomanikljivosti, ki so posledica napak v
materialu ali izdelavi, obveznost garancije pa je izpolnjena
ob popravilu ali menjavi delov z napakami po nasi izbiri.
Garancija ne velja pri poskodbah obrabnih delov in za
Skode in pomanijkljivosti, do katerih je prislo zaradi
nepraviine uporabe ali vzdrzevanja. Nadaljnje poskodbe na
drugih predmetih so izklju¢ene. Garancija bo odobrena v
primeru, da posliete nerazstavljeno napravo s kratkim
opisom napake ter potrdilom o nakupu oz. racunom (datum
nakupa in Stampilika trgovca), dobro zapakirano na
ustrezne servisne sluzbe.

10. Tehniéni podatki

Servis za popravila: Po poteku garancijske dobe ali pri
napakah brez garancijske pravice se posvetujte z nasim

servisnim obratom glede popravila.

LETNA

PROIZVAJALCA
GARANCIJA

Mere SxVxG 300 x 300 x 65,5 mm
Omrezna napetost 220-240V, 50/60 Hz
Poraba energije (Pp) 8,80 W

Svetlobni tok 886 Im

Ucinkovitost 101 Im/W

Stanje pripr. senzor (Pgp) 0,39 W

Temperatura barve 3.000 K (topla bela)
Indeks barvne reprodukcije Rq =82

Srednja izmerjena Zivlienjska doba  L70B50 pri 25 °C: > 60.000 ur

Barvna konsistenca SDCM Zagetna vrednost: 3

Razdelitev jakostni svetlobe

Material Umetna masa

VF-tehnologija 5.8 GHz

Kot zaznavanja

360° z odpiralnim kotom 160°

Nastavitev Casa 15 s do 15 min
Nastavitev zatemnitve 2-2.000

Vrsta zascite IP 20

Razred zascite Il

Poraba 630 mW
Temperatura okolice -10 °C do +40 °C
Oddajna moc¢ priblizno 1 mW
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11. Motnje delovanja

Motnja

Vzrok

Pomo¢

Senzorska svetilka nima napetosti

varovalka se je sprozila, ni vklopliena,

povezava je prekinjena.

kratki stik v elektricnem omrezju
morebitno prisotno omrezno stikalo
je izkloplieno

vklopite, zamenjajte varovalko,
vklopite omrezno stikalo, preverite
vod z indikatorjem napetosti.
preverite prikljucke

vklopite omrezno stikalo

Senzorska svetilka se ne vklopi

nastavitev zatemnitve je napacno
izbrana

omrezno stikalo izkloplieno
varovalka se je sproZila

ponovno ga nastavite

vklopite

vklopite, zamenjajte varovalko
po potrebi preverite prikljucek.

Senzorska svetilka se ne izklopi

stalno premikanje na podrocju zazna-

vanja

preverite podrocje

Senzorska svetilka se vklopi,
ne da bi bilo zaznano gibanje

svetilka ni dovolj ¢vrsto namescena
premikanje je obstajalo, toda opazo-
valec ga ni prepoznal (premikanje za

steno premikanje majhnega predmeta

Cisto v blizini svetilke itd.)

ohisje trdno montirajte
preverite podrocje

Senzorska svetilka se kljub
gibanju ne vklopi

hitra premikanja so potisnjena na
minimalne motnje ali pa je podrodje

zaznavanja nastavljeno na premajhno

vrednost
nastavitev zatemnitve je napacno
izbrana

preverite podrocje

ponovno ga nastavite
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1. Uz ovaj dokument

Pazljivo proditajte i sacuvajte!

— Zasti¢eno autorskim pravima. Pretisak, ¢ak i djelomican,
dopusten je samo uz nase odobrenje.

— ZadrZzavamo pravo na izmjene koje sluze tehni¢kom
napretku.

Tumacenje simbola

A Upozorenje na opasnosti!
N
— | Uputa na tekst u dokumentu.

2. Opce sigurnosne hapomene

Prije svih radova na uredaju prekinite naponsko
napajanje!

e Kod montaze elektricni vod koji treba prikljuditi ne smije
biti pod naponom. Zbog toga kao prvo morate iskljuditi
struju i pomocu ispitivaca napona provijeriti je li uspostav-
lieno beznaponsko stanje.

¢ Kod instalacije senzorske svjetiljke radi se o radovima na

mreznom naponu.
Stoga se ona mora provoditi struéno i u skladu s uobi-
¢ajenim drzavnim propisima o instalacijama i uvjetima
prikljugivanja. (npr. DE- VDE 0100, AT- OVE / ONORM
E8001-1, CH- SEV 1000)

e Koristite samo originalne rezervne dijelove.

e Popravke smiju obavijati samo strucne radionice.

3.RSD2S

Namjenska uporaba

- Senzorska unutarnja svjetilika s aktivnim dojavnikom
pokreta za montazu u unutrasnjim prostorijama

Napomena:

Molimo Vas da imate na umu da je prilikom instalacije
potrebno odrzavati razmak od min. 3 m od WLAN
usmijerivaca ili pristupnih to¢aka (Access Points).

Integrirani VF senzor odasilje visokofrekventne elektroma-
gnetske valove (5,8 GHz) i prima njihov eho. Pri najmanjem
pokretu u podrucju detekcije svjetilike senzor registrira
promjenu eha. Mikroprocesor zatim aktivira naredbu za
uklju€enje ,Ukljuci svjetlo®. Moguce je detektiranje kroz
vrata, prozorska stakla ili tanke zidove.

Napomena:

Visokofrekventna snaga VF senzora iznosi oko 1 mW -to
je samo tisuciti dio ucinka emitiranja mobitela ili mikrovalne
pecnice.

Sadrzaj isporuke (SI. 3.1)
Dimenzije proizvoda (SI. 3.2)

Pregled proizvoda (SI. 3.3)

poklopac

kuciste elektronike

VF senzor

prikljuéna stezaljka

nocéno svjetlo

podesavanje vremena
podesavanje dometa
podesavanje svjetlosnog praga

IOTMmMOOWm>»

Podrucja detekcije kod stropne montaze @ 3-8 m
(Sl. 3.4)

Podrucja detekcije kod zidne montaze & 2,50 m
(SI. 3.5)

4. Elektri¢na instalacija

Shema prikljucivanja (SI. 4.1)

Mrezni vod sastoji se od trozilnog kabela:

L = faza (vec¢inom crna, smeda ili siva)

N = neutralni vodi¢ (vecinom plavi)

PE = zastitni vodi¢ (zeleno/zuti)

U sluéaju dvoumljenja morate identificirati kabel pomocu
ispitivaca napona; zatim ponovno uspostaviti beznapon-
sko stanje. Faza (L) i neutralni vodi¢ (N) prikljucuju se na
stezaljku svjetilike.

Vazno:

Slu¢ajna zamjena prikljucaka u uredaju ili Vasem ormaricu s
osiguracima kasnije ¢e uzrokovati kratki spoj. U tom slucaju
jo$ jednom se moraju identificirati pojedini kabeli i ponovno
spajiti. U vodu, naravno, moze biti montirana mrezna sklop-
ka za ukljucivanje i iskljucivanje.

Izvor svjetlosti ove svjetilike nije zamjenjiv; ako se on mora
zamijeniti (npr. na kraju njegovog vijeka trajanja), potrebno
je zamijeniti cijelu svjetiljku.

/ \
~ - ~ -
- ~ ; g - ~
\ /

Prikljucivanje na regulator jacine svjetlosti uzrokovat ¢e
ostecenje senzorske svjetilike.

5. Montaza

e Provjeriti sve sastavne dijelove na ostecenja.

e U slucaju ostecenja ne koristiti proizvod.

¢ Prilikom montaze senzorske svijetilike treba paziti na to
da se pri¢vrsti stabilno.

e Qdaberite prikladno mjesto montaze uzimajuci u obzir
domet i detektiranje pokreta.
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Montaza

Iskljucite strujno napajanje (SI. 4.1)

Oznadite rupe (SI. 5.1)

Izbusite rupe i stavite u¢vrsnice (Sl. 5.2)
Montaza kod podzbuknog kabela (SI. 5.3)
Montaza kod nadzbuknog kabela (Sl. 5.4)
Prikljucite kabel (SI. 5.5)

lzvrsSite podeSavanje = "6. Funkcije" (SI. 5.6)
Stavite poklopac (SI. 5.7)

Ukljucite naponsko napajanje (Sl. 5.7)

6. Funkcija

Kad montirate kuciste i uspostavite prikljuéak na strujnu
mrezu, mozete ukljuciti senzorsku svjetiliku. Kod ru¢nog pu-
Stanja svjetilike u rad pomocu sklopke, ona se tijekom faze
ispitivanja isklju¢i nakon 10 sekundi i zatim je opet spremna
za senzorski pogon. Nije potrebno ponovno aktiviranje
sklopke svijetilike.

Funkcija regulatora (SI. 6.1)

Tvornicke postavke:

Podesenost vremena: 5 sekundi
Podesenost dometa: 8m
Podesenost svjetlosnog praga: 2.000 luksa
Osnovna svjetlina: 10 %

Podes$avanje vremena (vrijeme isklju¢ivanja) (SI. 6.1/F)
Zelieno trajanje svjetla moze se podesavati kontinuirano

od oko 5 sekundi do maks. 15 minuta. Svakim detektiranim
pokretom sat se prije isteka tog vremena ponovno pokrece.

Napomena:

Nakon svakog postupka iskljucivanja svjetilike prekinuto je
ponovno detektiranje pokreta na oko 1 sekundu. Tek nakon
isteka tog vremena svjetiljika moZze pri pokretu ponovno
ukljuciti svjetlo. Kod podeSavanja podrucja detekcije i testi-
ranja funkcije preporucuje se podesiti najkrace vrijeme.

Podes$avanje dometa (osjetljivost) (SI. 6.1/G)

Pod pojmom domet misli se na promier otprilike kruznog
oblika na podu koji kod montaze na visinu od 2,5 m nastaje
kao podrucje detekcije.

— Regulator maksimalno = maks. domet (8 m)

— Regulator minimalno = min. domet (2,50 m)

Podesavanje svjetlosnog praga

(prag aktiviranja (SI. 6.1/H))

Zelieni prag reagiranja svjetla moze se kontinuirano podesa-

vati od oko 2 do 2.000 luksa.

— Regulator podegen na G+ = rezim rada pri danjem svjetlu
(neovisno o svijetlini)

— Regulator podesen na C = regulacija intenziteta svjetlosti
(oko 2 luksa)

Kod podesavanja podrucja detekcije i za testiranje funkcije
kod danjeg svjetla regulator mora biti na G-

Noc¢no svjetlo (SI. 6.1/E)

Noéno svjetlo omogucava osvjetljavanje s 10 % svjetlosnog
ucina. Tek kod pokreta u podrucju detekcije svjetlo se
uklju¢uje na podeseno vrijeme (vidi PodeSavanje vremena)
na maksimalni svjetlosni u¢in (100 %). Nakon toga svjetilika
se vraca na aktivirano no¢no svjetlo.

— Regulator na € = aktivirano no¢no svjetlo
— Regulator na 0 = deaktivirano no¢no svjetlo

Nodno svjetlo se UKLJUCI kad je smanijen prag svietline.
Kod aktiviranog rezima rada pri danjem svjetlu nocno svjetlo
je uviiek UKLJUCENO.

Funkcija stalnog svjetla

Montira li se mrezna sklopka u strujni vod, osim jednostav-
ne funkcije ukljudivanja i iskljucivanja moguce su i sliedece
funkcije:

Rezim rada stalnog svjetla (SI. 6.2)

1) Ukljucivanje stalnog svjetla:

Sklopku 2 x ISKLJUCITI i UKLJUCITI. Svjetilika je podesena
na 4 sata stalnog svjetla. Zatim ponovno automatski prelazi
u rad senzora.

2) Iskljucivanje stalnog svjetla:

Sklopku 1 x ISKLJUCITI i UKLJUCITI. Svjetlo se iskljuduje
odnosno prelazi u senzorski rad.

Vazno:
Treba viSe puta uzastopce brzo pritiskati sklopku
(u podrucju od 0,2 do 1 sekunde).

7. Zbrinjavanje

Elektricne uredaje, pribor i ambalazu treba zbrinuti na
ekoloski nagin odvozom na reciklazu.

&

V‘{ Ne bacajte elektri¢ne uredaje u kucni otpad!
@

Samo za zemlje ¢lanice EU

Prema vazecoj europskoj direktivi za stare elektricne i
elektronicke uredaje i njezinoj implementaciji u nacionalno
pravo, elektri¢ni uredaji koji se vise ne mogu koristiti moraju
se posebno sakupiti i zbrinuti na ekoloski nacin odvozom
na reciklazu.

Vazno: Pogonski uredaj ne moze se zamijeniti.

8. Izjava o sukladnosti

STEINEL GmbH ovime izjavljuje da je radijska oprema tipa
RS D2 S u skladu s Direktivom 2014/53/EU. Cjeloviti tekst
EU izjave o sukladnosti dostupan je na sliedecoj internetskoj
adresi: www.steinel.de
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9. Jamstvo proizvodaca

Ovaj Steinel proizvod izraden je s najve¢om paznjom,
njegovo funkcioniranje i sigurnost ispitani su prema vazeéim
propisima i na kraju je proizvod podvrgnut kontroli uzorka.
Steinel preuzima jamstvo za besprijekornu kakvocéu i funkci-
onalnost.

Jamstveni rok iznosi 36 mjeseci i zapodinje s danom
prodaje potrosadu. Uklanjamo nedostatke koji su posliedica
gresaka na materijalu ili tvornicke greske, usluga jamstva
izvrSava se popravkom ili zamjenom dijela s greskom po
nasem izboru. Jamstvo ne dajemo u slucaju ostecenja na
potro$nim dijelovima, kao ni Steta i nedostataka koji nasta-
nu zbog nestruénog rukovanja ili odrzavanja. Posliedi¢ne
Stete na drugim predmetima su isklju¢ene. Jamstvo se
priznaje samo ako nerastavljeni, dobro zapakiran uredaj
posaljete zajedno s kratkim opisom greske i raGunom
(datum kupnje i pecat trgovine) nadleZnoj servisnoj sluzbi.

10. Tehni¢ki podaci

Dimenziie S xVxD

Sluzba za popravke: Nakon isteka jamstvenog roka ili kad
se utvrdi nedostatak bez jamstva, raspitajte se u najblizoj
servisnoj sluzbi 0 mogucnosti popravka.

GODINE

PROIZVODACA
JAMSTVA

300 x 300 x 65,5 mm

Napon mreze

220-240V, 50/60 Hz

Potrosnja snage (Pyp) 8,80 W
Svjetlosni tok 886 Im
Ucinkovitost 101 Im/W
Stanje pripravnosti za rad senzora (Pgy,) 0,39 W

Temperatura boje

3.000 K (topla bijela)

Indeks reprodukcije boje R =82

Prosjecni procijenjeni vijek trajanja

L70B50 pri 25 °C: > 60.000 sati

Konzistentnost boje SDCM

Raspodiela jacine svjetlosti

Pocetna vrijednost: 3

Materijal plastika

VF tehnika 5,8 GHz

Kut detekcije 360° sa 160° kuta otvora
PodeSavanje vremena 15 sdo 15 min
PodeSavanje svjetlosnog praga 2-2.000

Vrsta zastite IP 20

Klasa zastite Il

Vlastita potro$nja 630 mW

Temperatura okoline

-10 °C do +40 °C

Snaga emitiranja cca 1 mW
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11. Smetnje u pogonu

Smetnja

Uzrok

Pomo¢

Senzorska svjetilika bez napona

reagirao je osigurac, nije ukljucena,
prekinut vod

kratki spoj u mreznom vodu
eventualno postoje¢a mrezna sklopka
je iskljucena

ukljuciti osigura¢, zamijeniti,
ukljuciti mreznu sklopku, provijeriti
vod ispitivaéem napona

provjeriti prikljucke

ukljuciti mreznu sklopku

Senzorska svijetilika se ne
ukljucuje

pogresno odabrana podesenost
svjetlosnog praga

mrezna sklopka je ISKLJUCENA
reagirao je osigura¢

iznova podesiti

ukljuditi

ukljuciti osigura¢, zamijeniti,
eventualno provijeriti prikljucak

Senzorska svjetilika se ne
iskljuGuje

stalno kretanje u podrucju detekcije

provjeriti podrucje

Senzorska svijetilika ukljucuje se
bez prepoznatljivog kretanja

svjetilika nije montirana stabilno

kretnja se dogodiila ali je promatra¢ nije
prepoznao (kretanje iza zida, kretanje
malog objeka u neposrednoj blizini
svjetilike itd.)

stabilno montirati kuciste
provjeriti podrucje

Senzorska svjetilika ne ukljucuje
se unato¢ kretanju

brzi pokreti prigusuju se do minimi-
ziranja smetniji ili je podeseno premalo
podrucje detekcije

pogresno odabrana podesenost svjet-
losnog praga

provjeriti podrucje

iznova podesiti
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1. Kaesoleva dokumendi kohta

Palun lugege hoolikalt Iabi ja hoidke alles!

— Autoridigusega kaitstud. Jareltrikk, ka valjavotteliselt,
ainult meie ndusolekul.

— Oigus muudatusteks tehnilise téiustamise eesmargil
reserveeritud.

Siimbolite selgitus

Hoiatus ohtude eest!

N
Viide tekstikohtadele dokumendis.

2. Uldised ohutusjuhised

Katkestage enne igasuguseid t6id seadme
kallal pingetoide!

e Monteerimisel peab kilgethendatav elekirijuhe olema
pingevaba. Selleks lulitage esmalt elektrivool valja ja
kontrollige pingetestri abil pingevabadust.

e Sensorivalgusti installeerimise puhul on tegemist td6ga
vorgupingel. Seda tuleb teostada seetdttu asjatundlikult
vastavalt riigisisestele eeskirjadele. (DE- VDE 0100, AT-
OVE / ONORM E8001-1, CH- SEV 1000)

e Kasutage ainult originaalvaruosi.

e Seadet tohib remontida vaid spetsialiseerunud téokoda.

3.RS D2 S

Nouetekohane kasutus

- Aktiivse likumisanduriga sensor-sisevalgusti siseruumides-
se paigaldamiseks

Mérkus
Palun poorake paigaldamisel téhelepanu sellele, et kaugus
WLAN-ruuterile voi péésupunktile oleks véhemalt 3 m.

Integreeritud HF-sensor saadab valja kérgsageduslikke
elektromagnetlaineid (5,8 GHz) ning v&tab vastu nende
kaja. Vaikseimagi likumise korral tuvastuspiirkonnas
registreerib sensor kaja muutused. Mikroprotsessor kaivitab
seejarel lUlituskasu ,valguse sisselllitamine*. Tuvastamine
on voimalik ka labi uste, klaaside voi Ohukeste seinte.

Viide: HF-sensori kdrgsagedusvéimsus on u 1 mW —see
on ainult tks tuhandik mobiiltelefoni voi mikrolaineahju
saatevoimsusest.

Tarnekomplekt (Joon. 3.1)
Toote méodud (Joon. 3.2)

Seadme Ulevaade (Joon. 3.3)

Kattekaas
Elektroonikakorpus
HF-sensor
Uhendusklemm
Obvalgustus

Aja seadmine
Tobraadiuse seadistamine
Hamarduse seadmine

ITOTMOO T >

Tuvastuspiirkond lakke paigaldamisel & 3-8 m
(Joon. 3.4)

Tuvastuspiirkond seinale paigaldamisel @ 2,50 m
(Joon. 3.5)

4. Elektriinstallatsioon

Lulitite plaan (Joon. 4.1)

Vorgutoitejuhe koosneb 3-soonelisest kaablist:
L =faas (enamasti must, pruun voi hall)

N = neutraaljuht (enamasti sinine)

PE = kaitsejuht (roheline/kollane)

Kahtluse korral tuleb kaablid pingetestriga identifitseerida;
seejérel lUlitage taas pingevabaks. Faas (L) ja neutraaljuht
(N) Itlitatakse ridaklemmi kuilge.

Tahtis!

Uhenduste omavaheline dravahetamine pdhjustab seadmes
voi kaitsmekarbis hiliem lUhise. Sel juhul tuleb Uksikud
kaablid veelkord identifitseerida ning uuesti kilge thenda-
da. Vorgutoitejuhtmesse voib olla iseenesestmaistetavalt
installeeritud sisse ja valja lulitamiseks vorgullliti.

Selle valgusti valgusallikat ei saa vahetada; juhul kui val-
gusallikas tuleb vélja vahetada (nt selle eluea Ioppemisel),
tuleb asendada kogu valgusti.

Dimmeri kilge lhendamine toob kaasa sensoriga valgusti
kahjustumise.

-90 -



5. Montaaz

e Kontrollige kdiki koostedetaile kahjustuste suhtes.

* Arge votke toodet kahjustuste korral kaiku.

e Sensori tulede montaazil tuleb silmas pidada, et see
kinnitataks raputuskindlalt.

e Valige toraadiust ja likumise tuvastamist arvesse vottes
sobiv montaaZikoht.

Montaazisammud

e LUlitage voolutoide vélja (Joon. 4.1)

Markige puuravad (Joon. 5.1)

Puurige avad ja pange tulblid sisse (Joon. 5.2)
SUvispaigaldatavate juhtmetega paigaldamine
(Joon. 5.3)

Pindpaigaldatavate juhtmetega paigaldamine (Joon. 5.4)
Uhendage tihenduskaabel kiilge (Joon. 5.5)
Teostage seaded = "6. Funktsioonid" (Joon. 5.6)
Kattepaneeli pealepanemine (Joon. 5.7)

LUlitage voolutoide sisse (Joon. 5.7)

6. Talitlus

Péarast korpuse monteerimist ja vérgulihenduse teostamist
saab sensorvalgusti todsse votta. Manuaalse kasutusele-
votu puhul valgusluliti abil lUlitub valgusti mdodtefaasi jaoks
parast 10 sekundit valja ning on seejérel sensorireziimiks
aktiivne. ValgustuslUliti uuesti vajutamine pole vajalik.

Seaderegulaatori funktsioon (Joon. 6.1)

Tehaseseadistused:

Aja seadistamine: 5s
Tobraadiuse seadmine: 8 m
Hamaruse seadmine: 2.000 Ix
Pohiheledus: 10 %

Aja seadmine (6ine t66aeg) (Joon.6.1/F)

Valgusti soovitud valgustuskestust saab vahemikus

u 5 sekundist kuni 15 minutini sujuvalt muuta. Enne
selle aja moéddumist kéivitatakse taimer iga tuvastatud
likumisega uuesti.

Juhis:

Uute likumiste tuvastamine on parast valgusti igakordset
véljalulitustoimingut u 1 sekundiks katkestatud. Alles selle
aja moéddumisel saab valgusti likumisega uuesti sisse
|Ulitada.

Tuvastuspiirkonna seadmisel ja talitlustesti labiviimisel
soovitatakse seadistada IUhim aeg.

Tooraadiuse seadistamine (tundlikkus) (Joon. 6.1/G)
Maiste tddraadius all peetakse silmas umbes ringikujulise
diameetriga tuvastuspiirkonda maapinnal, mis tekib valgusti
monteerimisel 2,50 m kdrgusele.

— Seaderegulaator maksimaalne = max td6raadius (8 m)
— Seaderegulaator minimaalne = min té6raadius (2,50 m)

Hamaruse seadmine (rakendumislévi) (Joon. 6.1/H)
Valgustil soovitud rakendumislave saab u 2 kuni 2.000 Ix.

— Seadistusregulaatori asend 9+ = paevavalgusreziim
(valgustusest soltumatu)
— Seaderegulaatori asend = hémarusrezim (u 2 Ix)

Tuvastuspiirkonna seadmisel ja paevavalguses talitlustesti
|abivimisel peab seaderegulaator - peal paiknema.

Oovalgustus (Joon. 6.1/E)

Obvalgustus on 10 % tavalisest valgustustugevusest.
Alles tuvastuspiirkonnas esineva likumise korral lUlitatakse
valgustus (seadistatud ajaks, vt Ajaseadistus) maksimaal-
sele valgustusvdimsusele (100 %). Seejarel IUlitub valgusti
aktiveeritud 66valgustusele.

— Seaderegulaator € peal = 66valgustus aktiveeritud
— Seaderegulaator 0 peal = 66valgustus inaktiveeritud

Oodvalgustus on SEES, kui pole saavutatud heleduslave.
Aktiveeritud paevavalgustusreziimi korral on 6dvalgustus
alati SEES.

Pideva valgustuse funktsioon

Kui vérgukaablisse on paigaldatud vorguldliti, on lisaks
tavaparasele sisse ja valja |ulitamisele véimalikud jargmised
funktsioonid:

Pidevvalgustusreziim (Joon. 6.2)

1) Pidevavalgustuse sisselulitamine:

0liti 2 x VALJA ja SISSE. Valgusti seatakse 4 tunniks pisi-
valgustusele. Seejarel laheb see automaatselt sensorirezii-
mile tagasi.

2) Pidevvalgustuse valjalllitamine:

10liti 1 x VALJA ja SISSE. Valgusti Itllitub vlja véi timber
sensorireziimi.

Tahtis!
LUliti mitmekordne vajutamine peaks toimuma kiiresti Ukstei-
se jarel (vahemikus 0,2-1 sek).

7. Utiliseerimine

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleb suunata
keskkonnateadlikku taaskasutusse.

Arge visake elektriseadmeid olmejadtmete hulkal

Ainult ELi riikidele

Vastavalt vanu elektri- ja elektroonikaseadmeid puudutavale
kehtivale Euroopa maérusele ja selle rakendamisele rahvus-
vahelises diguses tuleb kasutuskolbmatud elektriseadmed
koguda eraldi ning suunata keskkonnateadlikku taaskasu-
tusse.

Tahtis! Juhtimisseade ei ole vahetatav.

-oq -



8. Vastavusdeklaratsioon

Kaesolevaga deklareerib STEINEL GmbH, et kéesolev
raadioseadme tllp RS D2 S vastab direktiivi 2014/53/EL
nduetele. ELi vastavusdeklaratsiooni téielik tekst on katte-
saadav jargmisel internetiaadressil:

www.steinel.de

9. Tootja garantii

Steineli toode on valmistatud suurima hoolikusega, on
talitluslikult ja ohutusalaselt kehtivate eeskirjade alusel kont-
rollitud ning seejarel labinud pistelise kontrolli.

Steinel annab garantii toote laitmatu kvaliteedi ja tddkorras
oleku kohta. Garantiiaeg on 36 kuud ja see algab tarbijale
toote ostmise paevast.

Meie remondime materjalist voi tootmisvigadest tulenevad
puudused, garantiijuntumi korral seade kas remonditakse
vOi puudulik osa asendatakse uuega, valiku Ule otsusta-
me meie. Garantii ei kehti kuluvate osade ning kahju ja
puuduste kohta, mis on tekkinud oskamatu k&sitsemise voi
hoolduse tagajarjel. Edasised vooresemetele pohjustatud
jargkahjud on valistatud.Garantiinduet aktsepteeritakse
ainult siis, kui osandamata seade saadetakse koos vea
|Uhikirjelduse, kassatseki voi arvega (ostukuupaev ja mudja
tempel) ja korralikult pakituna vastavasse teeninduspunkti.
Remonditeenus: Parast garantiiaja [6ppu voi puuduste
korral, millele garantii ei kehti, kiisige parandamisvoi-
maluste kohta lahimast teenindusjaamast jarele.

AASTAT

TOOTJA
GARANTIID
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10. Tehnilised andmed

Moédtmed Kx L xS

300 x 300 x 65,6 mm

Vorgupinge 220-240V, 50/60 Hz
Voimsustarve (Pyp) 8,80 W

Valgusvoog 886 Im

Tohusus 101 Im/W

Ootereziim (sensor) (Pgp) 0,39 W
Varvitemperatuur 3.000 K (soe-valge)
Varvuse taasesitusindeks Rg =82

Keskmine modtmise eluiga

L70B50 25 °C juures: > 60.000 h

Varvikonsistents SDCM

Valgustugevuse jaotus

Algvaartus: 3

Materjal Plast
HF-tehnika 5,8 GHz
Tuvastusnurk 360° avamisnurgaga 160°
Aja seadmine 15 s kuni 15 min
Hamarusnivoo seadistamine 2-2.000
Kaitseliik IP 20
Kaitseklass Il
Omatarve 630 mW
Keskkonnatemperatuur —10 °C kuni +40 °C
Kiirgusvoimsus umbes 1 mW

11. Kaitusrikked
Rike Pohjus Abi

Sensorvalgustil puudub pinge

e Kaitse on vallandunud, pole sisse
lUlitatud, juhe on katki

e Lihis vorgutoitejuntmes
e \/Gimalik olemasolev vorgullliti valjas

o | Ulitage kaitse sisse voi vahetage val-
ja; ltlitage vorgullliti sisse; kontrollige
juhet pingetestriga

e Kontrollige Uhendusi

e |Ulitage vorgululiti sisse

Sensorvalgusti ei lUlitu sisse

¢ Hamaruseseadistus valesti valitud
o \orgullliti VALJAS
e Kaitse on vallandunud

* Seadistage uuesti

o Llilitage sisse

o Llilitage kaitse sisse voi vahetage
valja; vajaduse korral kontrollige
Uhendust

Sensorvalgusti ei lUlitu valja

e Pidev likumine tuvastuspiirkonnas

¢ Kontrollige piirkonda

Sensoriga valgusti IUlitub iima
nahtava likumiseta sisse

e Valgusti pole paigaldatud likumiskindlalt

e Lilkumine toimus, kuid vaatleja ei
tuvastanud seda (likumine seina taga,
véikese objekti likumine valgusti vahe-
tus laheduses jne)

* Monteerige korpus tugevasti kilge
o Kontrollige piirkonda

e Sensorvalgusti ei lUlitu likumi-
sest hoolimata sisse

* Rikete minimeerimiseks eiratakse kiireid
likumisi voi on seadistatud liga véike
tuvastuspiirkond

* Hamaruseseadistus valesti valitud

¢ Kontrollige piirkonda

e Seadistage uuesti
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1. Apie Sj dokumenta

Prasom jdémiai perskaityti ir iSsaugoti!

— Autoriy teisés saugomos. Perspausdinti, taip pat ir atski-
ras iStraukas, leidziama tik gavus musy sutikima.

— Pasiliekama teise daryti pakeitimus techninio tobulinimo
tikslais.

Simboliy paaiskinimas

A |spéjimas apie pavojus!
N
— | Nuoroda j atskiras dokumento teksto dalis.

2. Bendrieji saugos nurodymai

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu atjunkite
elektros energijos tiekima!

e Montuojant prijungiamajame elektros laide neturi buti
ftampos. Todél visy pirma atjunkite elektros srove ir
itampos rodytuvu patikrinkite, ar néra jtampos.

e Sensorinis Zibintas jungiamas prie elektros tinklo.

Todél jj reikia prijungti tinkamai, vadovaujantis Salyje ga-
liojan¢iomis instaliacijos normomis ir jungimo taisyklémis
(pvz. DE- VDE 0100, AT- OVE / ONORM E8001-1,
CH- SEV 1000).

e Naudokite tik originalias atsargines dalis.

e Remonto darbus atlikti galima tik specializuotose remon-
to dirbtuvese.

3.RS D2 S

Naudojimas pagal paskirtj

— Sensorinis vidinis Sviestuvas su aktyviu judesio sensoriumi,
skirtas montuoti patalpose

Pastaba

Jrengimo metu uztikrinkite, kad iki WLAN marsSrutizatoriaus
arba prieigos tasky bty iSlaikytas ne mazesnis kaip 3 m
atstumas.

Integruotas auksto daznio sensorius siuncia elektromagne-
tines bangas (5,8 GHz) ir prima jy aida. Esant maziausiam
judesiui jautrumo zonoje, sensorius pastebi aido pasikeiti-

ma. Tada mikroprocesorius duoda komanda ,jungti Sviesa”.
Sensorius gali suveikti ir per duris, langus ar plonas sienas.

Pastaba

HF jutiklio auksto daznio galia yra apie 1 mW —tai sudaro
tik vieng tukstantaja mobiliojo telefono arba mikrobangy
krosnelés galios.

Tiekiama jranga (3.1 Pav.)
Gaminio matmenys (3.2 Pav.)

Prietaiso apzvalga (3.3 Pav.)
Dangtis

Elektronikos korpusas
Auksto daznio sensorius
Gnybtai

Naktinis apsvietimas
Svietimo trukmés nustatymas
Jautrumo zonos nustatymas
Prieblandos lygio nustatymas

ITOTMOO T >

Jautrumo zonos montuojant lubose @ 3-8 m (3.4 Pav.)

Jautrumo zonos montuojant ant sienos @ 2,5 m
(3.5 Pav.)

4. Elektros jrengimas

Sujungimo schema (4.1 Pav.)

Jvada sudaro trijy laidy kabelis:

L = faze (dazniausiai juodas arba rudas laidas)

N = nulinis laidas (dazniausiai melynas)

PE = apsauginis laidas (Zalias / geltonas)

Jei kyla abejoniy, laidus patikrinkite jtampos rodytuvu; po
to atjunkite srove. Fazé (L) ir nulinis laidas (N) jungiami prie
Sviestuvo gnybtuy.

Svarbu!

Neteisingai sujungti laidai sukelia trumpajj jungima prietaise
arba paskirstymo spintoje. Tokiu atveju reikia dar kartg iden-
tifikuoti atskirus kabelius ir prijungti i$ naujo. Tinklo jvade
galima jrengti jjungimo ir i§jlungimo jungiklius.

Sio Sviestuvo $viesos elementas yra nekeiciamas, todel

prireikus jj pakeisti (pvz., pasibaigus tarnavimo laikui), reikia
keisti visg Sviestuva.

vy vy
< P < P
P < ; g P <
/7 | \ / | \

Prijunge prie apsvietimo reguliatoriaus sugadinsite sensorinj
Sviestuva.

5. Montavimas

Patikrinkite visas dalis, ar néra pazeidimy.

Esant pazeidimams gaminio nenaudokite.

¢ Montuodami sensorinj Sviestuva pasirinkite nuo vibracijos
apsaugota vieta.

Pasirinkite tinkama montavimo vieta atsizvelgdami j
jautrumo zonos ilgj ir judéjimo fiksavima.
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Montavimo eiga

ISjunkite elektros energijos tieckima (4.1 Pav.)
Pazymekite grezimo skyles (5.1 Pav.)

I8grezkite skyles ir jkiSkite kaisCius(5.2 Pav.)
Potinkinis montavimas (5.3 Pav.)

Virstinkinis montavimas (5.4 Pav.)

Prijunkite jungiamuosius laidus (5.5 Pav.)
Atlikite nustatymus = ,,6. Funkcijos“ (5.6 Pav.)
Uzdékite dangtelj (5.7 Pav.)

liunkite elektros energijos tieckima (5.7 Pav.)

6. Veikimas

Pritvirtinus korpusa ir prijungus elektros kabelius, Sviestuva
galima jjungti. Rankiniu bdu Sviesos jungikliu prijungus
Sviestuva, po 10 sekundZiy jis iSsijungia matavimams ir po
to jj galima naudoti sensoriniu rezimu. Dar karta spausti
jungiklio nebutina.

Funkcijos nustatymo reguliatoriai (6.1 Pav.)

Gamyklos nustatymas

Svietimo trukmes nustatymas: 5s
Jautrumo zonos ilgio nustatymas: 8 m
Prieblandos lygio nustatymas: 2.000 liuksy
Budintis rezimas: 10 %

Svietimo trukmés nustatymas (inercinio veikimo laikas)
(6.1/F Pav.)

Pageidaujama Sviestuvo Svietimo trukme galima nustatyti
tolygiai nuo mazdaug 5 sekundziy iki maks. 15 minuciy.
Kaskart uZfiksavus judesj prie§ pasibaigiant Siam laikui,
laikmatis jsijungia i$ naujo.

Pastaba:

Kaskart Sviestuvui iSsijlungus naujas judesys gali bati uZfik-
suotas tik mazdaug po 1 sekundés. Tik pasibaigus Siam
laikui 8viestuvas uZfiksaves judesj vél jjungs Sviesa.

Norint nustatyti jautrumo zong ir patikrinti funkcijas reko-
menduojama pasirinkti trumpiausia laika.

Veikimo nuotolio reguliavimas (jautrumas) (6.1/G Pav.)
Veikimo nuotolis —tai mazdaug apskritimo formos zona,
kurioje judes;j fiksuoja jutiklis, jei jis sumontuojamas 2,50 m
aukstyje.

— Nustatymo reguliatorius ties maksimalia reik§me =
maksimalus jautrumo zonos ilgis (8 m)

— Nustatymo reguliatorius ties minimalia reikSme =
minimalus jautrumo zonos ilgis (2,50 m)

Prieblandos lygio nustatymas (suveikimo slenkstis)
(6.1/H Pav.)

Pageidaujamas Sviestuvo suveikimo slenkstis nustatomas
neribotai nuo mazdaug 2 iki 2.000 liuksy.

— Nustatymo reguliatorius ties 0+ = dienos &viesos rezimas
(nepriklauso nuo apsvietimo)

— Nustatymo reguliatorius ties € = prieblandos rezimas
(mazdaug 2 liuksai)

Nustatant jautrumo zong ir atliekant funkcijy patikrinimag

dienos metu nustatymo reguliatorius turi buti nustatytas

ties -

Naktinis apSvietimas (6.1/E Pav.)

Naktinis apSvietimas suteikia galimybe jjungti apsvietima

10 % galingumu. Tik uzfiksavus judesj jautrumo zonoje

nustatytam laikui jlungiama $viesa (zr. ,Svietimo trukmés

nustatymai“) iki maksimalios apsvietimo galios (100 %).

Po to Sviestuvas persijungia j suaktyvintg naktinj apsvietima.

— Nustatymo reguliatorius ties € = naktinis ap$vietimas
jjlungtas.

— Nustatymo reguliatorius ties O = naktinis apsvietimas
iSjungtas.

Naktinis ap$vietimas yra [JUNGTAS, kai dar nepasiektas

apsvietimo slenkstis. Esant suaktyvintam dienos Sviesos

rezimui naktinis apsvietimas visada yra JJUNGTAS.

Pastovaus $vietimo funkcija
Jeigu sumontuotas tinklo jungiklis, be jjungimo ir iSjungimo
funkcijy galimos dar Sios:

Pastovaus Svietimo rezimas (6.2 Pav.)

1) Pastovaus $vietimo jjungimas: jungiklj 2 x ISUUNGTI

ir JJUNGTI. Sviestuve 4 valandoms jjungiama pastovaus
Svietimo funkcija. Paskui automatiskai vél perjungiama
jutiklio rezima.

2) Pastovaus $vietimo igjungimas: jungiklj 1 x ISJUNGTI ir
JJUNGTI. Zibintas igsijungia ir persijungia j sensorinj rezima.

Svarbu!
Greiti jungiklio paspaudimai turéty buti atliekami vienas po
kito kuo grei¢iau (0,2 -1 s diapazone).

7. Salinimas

Elektros prietaisai, priedai ir pakuotés turi bati perdirbami
aplinkai nekenksmingu budu.

? Neidmeskite elektros prietaisy kartu su buitinemis
“g atliekomis!
Tik ES Salims

Remiantis galiojan¢ia Europos Sajungos Direktyva dél
elektros ir elektronikos jrangos atlieky ir jos perkélimo j naci-
onaling teisg, nebetinkami naudoti elektros prietaisai turi buti
renkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu budu.

Svarbu: valdymo prietaisas nekeiciamas.

8. Atitikties deklaracija

A8, STEINEL GmbH, patvirtinu, kad radijo jrenginiy tipas

RS D2 S atitinka Direktyva 2014/53/ES. Visas ES atitikties
deklaracijos tekstas prieinamas Siuo interneto adresu: www.
steinel.de
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9. Gamintojo garantija

Sis ,Steinel“ produktas pagamintas itin kruop&ciai, pagal
galiojan¢ias normas patikrintos jo funkcijos ir saugumas bei
papildomai atlikta pasirinkty prietaisy patikra. ,Steinel” suteikia
prietaisui garantija.

Garantinis laikotarpis — 36 ménesiai. Jis skaiciuojamas nuo
prietaiso pardavimo vartotojui dienos. Mes pasalinsime defek-
tus, susijusius su medZiagy arba gamybos broku;

garantiniu laikotarpiu, mdsy nuoZidra, prietaisas nemokamai
remontuojamas arba kei¢iamos sugedusios dalys.

Garantija netaikoma susidévincioms dalims, taip pat jei prietai-
sas sugenda dél netinkamo naudojimo arba netinkamos
priezidiros. Kitiems daiktams padaryta Zala neatlyginama.

10. Techniniai duomenys

Matmenys P xAxS

Garantija taikoma tik tuo atveju, jei neiSardytas prietaisas kartu
su trumpu gedimo aprasymu, kasos ¢ekiu arba saskaita
(pirkimo data ir pardavejo antspaudu), tinkamai supakuotas
atsiun¢iamas | atitinkamg techninés priezitros tarmybos vieta.

Remontas: pasibaigus garantinio aptarnavimo laikotarpiui
arba esant gedimams, kuriems garanting priezitra negalioja,
dél remonto galimybiy teiraukités artimiausiame aptarnavimo
centre.

METUY

GAMINTOJO
GARANTIJA

300 x 300 x 65,6 mm

Tinklo jtampa 220-240V, 50/60 Hz
Galios suvartojimas (Pqp) 8,80 W

Sviesos srautas 886 Im

Efektyvumas 101 Im/W

Budsjimo rezimas (sensorius) (Pgp) 0,39 W

Spalvine temperatra 3.000 K (8iltai balta spalva)

Spalvos atkirimo indeksas Rq =82

Vidutinis projektinis tarnavimo laikas

L70B50 esant 25 °C: > 60.000 val.

Spalvy nuoseklumas SDCM

Pradine reikSmé: 3

Sviesos intensyvumo pasiskirstymas

MedZiaga Plastikas

Auksto daznio technika 5,8 GHz

Apimties kampas

360° su 160° atverties kampu

Svietimo trukmés nustatymas Nuo 15 s iki 15 min.
Prieblandos lygio nustatymas 2-2.000

Saugos klase IP 20

Apsaugos klasé Il

Energijos sunaudojimas 630 mW

Aplinkos temperatra

Nuo -10 iki +40 °C

Siystuvo galingumas apie 1 mW
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11. Veikimo sutrikimai

Sutrikimas Priezastis |Staisymas

Sensoriniame Sviestuve néra e Suveike saugiklis, nejjungta, nutrauktas e Jjunkite, pakeiskite saugiklj; jjunkite tin-

elektros sroves

laidas

Tinklo jvade jvyko trumpasis jungimas
ISsijungé tinklo jungiklis (jei yra)

klo jungiklj; jtampos tikrinimo prietaisu
patikrinkite laidg

e Patikrinkite jungtis

e Jjunkite tinklo jungiklj

Sensorinis Sviestuvas nejsijungia

Neteisingai nustatytas prieblandos lygis
Tinklo jungiklis ISJUNGTAS
Suveikeé saugiklis

¢ Nustatykite i$ naujo

* Jjunkite

* Jjunkite, pakeiskite saugiklj; jeigu
reikia, patikrinkite jungtj

Sensorinis Sviestuvas neiSsijungia

Jautrumo zonoje fiksuojamas nuolatinis
judesys

o Patikrinkite veikimo zonos nustatymus

Sensorinis Sviestuvas jsijungia,
nors judesio nebuvo

Sviestuvas sumontuotas netvirtai
Judesys buvo, taciau sensorius jo
nepazino (judesys uz sienos, judéjo
mazas objektas arti lempos ir t. t.)

e Tvirtai sumontuokite korpusa
e Patikrinkite veikimo zonos nustatymus

Sensorinis Sviestuvas nejsijungia
esant judéjimui

Greiti judesiai nuslopinami siekiant
sumazinti trikdzius arba nustatyta per
maza jautrumo zona

Neteisingai nustatytas prieblandos lygis

e Patikrinkite veikimo zonos nustatymus

¢ Nustatykite i$ naujo
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1. Par So dokumentu

Ladzu, izlasiet to uzmanigi un saglabajiet!

— Autortiesibas ir aizsargatas. ParpublicéSana, arm atseviSku
izvilkumu veida, tikai ar musu atlauju.

— Paturam tiesibas veikt izmainas, kas saistitas ar tehnikas
attistibu.

Simbolu skaidrojums

A Bridinajums par bistamibu!
N
— | Norade uz tekstu dokomenta.

2. Visparéji drosibas noradijumi

Pirms jebkadiem darbiem ar ierici, partraukt

stravas padevi tai!

e Montazas laika pievienojamais elektribas vads nedrikst
atrasties zem sprieguma. Tadel vispirms jaatsledz elek-
triba un ar sprieguma testeri japarbauda, vai sprieguma
vairs nav.

¢ |nstalejot sensorgaismekli, jastrada ar elektrotikla sprie-
gumu. Tadel tas javeic lietpratigi un saskana ar vietéjo
instaleanas un pieslegSanas tehnisko prieksrakstu
prasibam. (piem., DE- VDE 0100, AT- OVE / ONORM
E8001-1, CH- SEV 1000)

¢ |zmantojiet tikai originalas detalas.

e Remontdarbus drikst veikt tikai profesionalas darbnicas.

3.RS D2 S

Pareiza lietoSana

— lekstelpu sensorgaismeklis ar akfivu kustibu zinotaju
montazai iekstelpas.

Norade!
LUdzu, instalgjot, nodroSiniet, ka atstatums lidz WLAN
rUterim vai pieejas punktam tiek ievérots vismaz 3 m.

leblveétais augstfrekvences sensors raida augstas frekven-
ces magnétiskos vilnus (5,8 GHz) un uztver to atstaro-
jumu. Mazakas kustibas gadijuma gaismekla uztveres
zona sensors fikse izmainas atstarotajos vilnos. lebuvets
mikroprocesors tad aktivizé komandu "leslegt gaismu".
Sensors var uztvert art kustibas aiz durvim, stikla ratim vai
planam sienam.

Norade:

HF sensora augstfrekvences jauda sasniedz aptuveni 1 mW
- ta ir tikai tUkstosa dala no mobila telefona vai mikrovilnu
krasns raidiSanas jaudas.

Piegades apjoms (3.1. Att.)
Produkta izmeri (3.2. Att.)

lerices komplektacija (3.3. Att.)

Nosedzosa haube
Elektronikas korpuss
Augstfrekvences sensors
Piesleguma aizspiednis
Nakts apgaismojums

Laika iestatiSana

Darbibas radiusa izvéle
Kréslas slieksna iestatiSana

ITOTMOO T >

Uztveres zonas, piestiprinot lampu pie griestiem
@ 3-8 m (3.4. Att.)

Uztveres zonas, piestiprinot lampu pie sienas
@ 2,50 m (3.5. Att.)

4. Elektriska instalacija
Sleguma plans (4.1. Att.)

Tikla pievadvadu veido 3 dzislu kabelis:

L =faze (parasti melns, brins vai peleks)
N = nulles vads (parasti zils)

PE =zemejums (zal$/dzeltens)

Saubu gadijuma ar sprieguma méritaju ir janosaka kabela
dzislas; péc tam kabelis atkartoti ir jaatsledz no stravas tikla.
Faze (L) un nulles vads (N) tiek pieslegti savienotajkopnei.

Svarigi!

Pieslegumu sajauksana vélak var izraisit issavienojumu
ieficé vai JUsu sadales skapr. Sada gadijuma ir atkartoti
javeic atsevisku kabelu noteikSana un savienoSana. Tikla
pievadvada var iemontét tikla sledzi, kas paredzeéts iesleg-
Sanai un izsleg$anai.

Si gaismekla gaismas avots nav nomainams, ja gaismas
avotu ir janomaina (piem., ta darba maza beigas), ir jano-
maina viss gaismeklis.

vy vy
< P < P
P < ; z P <
/7 I \ / I \

PieslegSana parslegam izraisa sensorgaismekla bojajumus.

5. Montaza

e Parbaudiet visas detalas, vai tas nav bojatas.

¢ Bojajumu gadijuma nelietojiet produktu.

e Montgjot sensora gaismekli, uzmaniba pievérsama tam,
kai tas tiktu piestiprinats stabili.

o [|zvélieties montazai piemeérotu vietu, nemot véra sniedza-
mibu un kustibas uztverSanu
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Montazas soli

Atsledziet elektribas apgadi (4.1. Att.)

Atzimejiet urbuma vietas (5.1. Att.)

lzurbiet caurumus un ievietojiet dibelus (5.2. Att.)
Montaza ar zemapmetuma pievadu (5.3. Att.)
Montaza ar virsapmetuma pievadu (5.4. Att.)
Pievienojiet piesleguma kabeli (5.5. Att.)

Veiciet iestafiSanu = "6. Funkcijas (5.6. Att.)
Uzlieciet nosedzoSo haubi (5.7. Att.)

lesledziet elektribas apgadi (5.7. Att.)

6. Funkcijas

Pec tam, kad ir uzmontéts korpuss un ir veikts tikla pie-
slegums, var tikt uzsakta sensorgaismekla ekspluatacija.
Gaismekla manuala lieto$ana, izmantojot gaismas slédzi,
tas ieslégSanas faze izsledzas peéc 10 s un péc tam ir akfivs
sensora darbibai. Atkartota gaismas slédza izmanto$ana
nav vajadziga.

Funkciju iestatijumu regulators (6.1. Att.)

Ruapnicas iestatijumi:

Laika iestafjums: 5 sekundes
Sniedzamibas iestatjums: 8m
Kreslas iestatjums: 2.000 luksi
Pamata apgaismojuma stiprums: 10 %

Laika iestatijums (pécdarbibas laiks) (6.1./F Att.)
Velamo gaismekla degSanas ilgumu iesp&jams iestatit bez
pakapem no apm. 5 s lidz maks. 15 min. Ar katru kustibu,
kas uztverta pirms & laika beigam, pulkstenis tiek startéts
no jauna.

Norade!

Pec katras gaismekla izslegSanas uz apm. 1 s ir partraukta
jaunas kustibas uztvere. Tikai pec & laika paieSanas gais-
meklis, uztverot kustibu, atkal var ieslegt gaismu.

lestatot uztvers lauku un parbaudot darbibu, ieteicams
iestatt Tsako laiku.

Sniedzamibas iestati$ana (jatigums) (6.1./G Att.)

Ar jedzienu ,sniedzamiba“ tiek saprasts aplveida laukums
uz gridas, kurs veido uztveres lauku, montéjot gaismekli
2,50 m augstuma.

— lestatiSanas sledzis maks. = maksimala sniedzamiba
(8m)

— lestatiSanas sledzis min. = minimala sniedzamiba
(2,50 m)

Kréslas sliek$na iestatiSana (reakcijas slieksnis)

(6.1./H Att.)

Velamo reakcijas slieksni iespgjams iestatit bez pakapém no
apm. 2 lidz 2.000 luksiem.

— lestati$nas slédzis iestafits uz %+ = dienasgaismas rezims
(atkariba no apgaismojuma)

— lestati$anas sledzis iestatits uz € = aptumso$anas
reZims (apm. 2 luksi)

lestatot uztveres lauku un parbaudot gaismekla darbibou

dienasgaisma, iestatijumu regulatoram jabut pagrieztam

pret k.

Nakts apgaismojums (6.1./E Att.)

Nakts apgaismojums piedava apgaismojumu ar aptuveni
10 % no apgaismojuma jaudas. Tikai notiekot kustibai uz-
tveres lauka, gaisma uz iestatito laiku (skat. laika iestatiSa-
nu), tiek ieslegta ar maksimalo gaismas jaudu (100 %). Péc
tam gaismeklis ieslédzas aktivetaja nakts gaismas rezima.

— lestatijumu regulators uz C = Aktivéta nakts gaisma
— lestatjumu regulators uz 0 = Deaktiveta nakts gaisma

Nakts gaisma ir IESI., kad gaiSuma slieksnis tiek parkapts.
Aktiveta dienas reZima gadijuma, nakts gaisma vienmer ir IESI.

ligstosas gaismas funkcija

Ja tikla pievada tiek instaléts fikla sledzis,

paraléli parastajam ieslégSanas un izslegsanas funkcijam
iespéjamas Sadas funkcijas:

ligstosa apgaismojuma rezims (6.2. Att.)

1) leslégt ilgstoSo apgaismojumu:

sledzi 2 x 1ZS. un IESI.

Gaismeklis tiek iestafits 4 stundu ilgstosa apgaismojuma
reZima. Beigas gaismeklis automatiski atkal pariet uz
sensora rezZimu.

2) Izslegt ilgstoso gaismu: sledzis 1 x IZSI. un IESI. Gais-
meklis izslédzas, t.i., pariet sensora rezima.

Svarigi!
Vairakkartéjai taustina nospiesanai janotiek atri (ar 0,2 lidz
1 sekundes intervalu).

7. Utilizacija
Elektroierices, piederumi un iepakojumi janodod dabai
draudzigai atkartotai parstradei.

?f
P

—©

Nemetiet elektroierices parastajos atkritumos!

Tikai ES valstim

Atbilstosi Eiropas vadiinijam par vecam elektroiericém un
elektroniskam iericém, un to lietojumam nacionalas tiesibas,
nefunkcejosas elektroierices jasavac atseviski un tas janodod
dabai draudzigai atkartotai parstradei.

Svarigi! Bateriju ierfice nav nomainama.

8. Atbilstibas deklaracija

Ar o STEINEL GmbH deklare, ka radioiekarta

RS D2 S atbilst Direktivai 2014/53/ES.

Pilns ES atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams sada
interneta vietne: www.steinel.de
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9. Razotaja garantija

Sis Steinel produkts ir izgatavots ar vislielako rapibu, ta dar-
biba un drosiba ir parbaudita saskana ar speka esosajiem
priekSrakstiem, un nosléguma tas paklauts izlases veida
parbaudei. Steinel garanté nevainojamas produkta ipasibas
un darbibu.

Garantijas laiks ir 36 ménesi un ta stajas spéka ar ierices

Garantija ir spéka tikai tad, ja neizjaukta ierice kopa ar isu
problémas aprakstu, kases ¢eku vai rekinu (ar pirksanas
datumu un tirgotaja zimogu), labi iepakota, tiek nosutita
attiecigajai servisa nodalai.

Remonta serviss: PEc garantijas laika beigam vai tadu
bojajumu gadijuma, uz kuriem neattiecas garantijas tiesibas,
versieties tuvakaja klientu apkalpoSanas centra,

lai noverstu bojajumus.

pardosanas dienu lietotajam.

Més novérsam trukumus, kas radusies materialu vai
rupnicas kludu del, garantijas serviss ietver sevi bojato dalu
remontu vai apmainu péc musu izvéles. Garantijas serviss
neattiecas uz nodilumam paklauto dalu bojajumiem, ka art
uz bojajumiem un trikumiem, kas radusies nelietpratigas
lietoSanas vai apkopes, ka ar kritiena rezultata.

Garantijas saistibas neattiecas uz citiem objektiem, kas
varétu tikt bojati ierices darbibas rezultata.

10. Tehniskie dati

lzméri P x A x Dz

300 x 300 x 65,6 mm

GADU

RAZOTAJA
GARANTIJA

Elektrotikla spriegums

220-240V, 50/60 Hz

Jaudas patéring (Pyp) 8,80 W

Gaismas plusma 886 Im

Efektivitate 101 Im/W

Standby sensors (Pgp) 0,39 W

Krasas temperattra 3.000K (silti balta gaisma)
Krasas atteloSanas indekss Rg =82

Vidgjs dzives ilgums

L70B50 pie 25 °C: > 60.000 h

Krasas konstistence SDCM

Gaismas stipruma sadaljums

Sakuma vértiba: 3

Materials

Plastmasa

Augstfrekvences tehnika

5.8 GHz

Uztveres lenkis

360°, ar 160° lielu atveres lenki

Laika iestafisana

15 s bis 15 min

Kreslas sliekSna iestatjums 2-2.000
Aizsardzibas veids IP 20
Aizsargklase Il
Stravas paspatéring 630 mW

Apkartéja temperattra

-10 °C lidz +40 °C

Raidjauda

aptuveni 1 mW
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11. Darbibas traucejumi

Traucé&jumi Célonis

Risinajums

Sensorgaismeklim netiek pievadita e Drosinatajs ir izsledzies, nav ieslégts,
strava bojats vads

Issavienojums tikla pievadvada
lespgjams izslegts fikla sledzis,
ja tads ir ierikots

leslédziet drosinataju, nomainiet,

iesledziet tikla sledzi; parbaudiet vadu

ar sprieguma testeri
Japarbauda pieslegumi
Jaiesledz fikla sledzis

Sensorgaismeklis neieslédzas Kréslas slieksna iestatijums izvéléts
nepareizi
IZSLEGTS fikla sledzis

Drosinatajs ir izsledzies

lestatiet no jauna

jaiesledz

lesledziet drosinataju, nomainiet,
péc vajadzibas parbaudiet piesle-
gumu

Sensorgaismeklis neizsledzas e Nepartraukta kustiba uztveres lauka

Parbaudiet uztveres zonu

Sensorgaismeklis iesledzas bez e Lampa ir piestiprinata ta, ka ta nav
acimredzama iemesla pasargata no vibracijam

Kustiba ir bijusi, bet sensors to nav at-
pazinis (kustiba aiz sienas, tiesa lampas
tuvuma kustejies mazs objekts u.c.)

Stingri uzmontejiet korpusu

Parbaudiet uztveres zonu

Sensorgaismeklis neieslédzas, e |ai samazinatu traucéjumus, atras
neskatoties uz kustibu kustibas netiek uztvertas, vai art ir
uzstadits parak mazs uztveres lauks
Kréslas sliek$na iestatijums izvéeléts
nepareizi

Parbaudiet uztveres zonu

lestatiet no jauna
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_ Hperﬂeﬂ e (PMCI 33)
Abaxyp

Kopnyc Ha enexkTpoHvkaTa
BuicokoyecToTeH ceH3op

Knema 3a cBbp3BaHe

HouHa ceeTnvHa

HacTpolika Ha BpemeTo

HacTtporika Ha obxBaTa

HacTtporika Ha CBETNOYYBCTBUTENHOCTTA

1. 3a TO31 JOKYMEHT

Mons npoyeteTe ro BHUMaTENHO U ro nasete!

— Bcwuykn npasa 3anasenu. Npenevarsane, Lopy OTKb-
CJie4HO, CamMO C Hallle pagpeLlleHve.

— 3anassame cu NpaBOTO 3a NMPOMeEHW, KOUTO Cry>KaTt Ha
TEXHNYECKOTO pasBUTUE.

ITOTMmMOOWm>»

O EITIE ) G EERTE 0O6xBaTu Npy MOHTaX Ha TaBaH @ 3-8 M (Puc. 3.4)

A MpepynpexaeHme 3a onacHocTy! O6xBaT Npyu MOHTaX Ha cTeHa @ 2,50 m (Puc. 3.5)

I'IpenpaTKa KbM HacTun OT TeKCTa B AOKYMEeHTa. 4 E.l1 I/IHCTa.HaLI,I/IFl

Cxema Ha cebp3BaHe (Puc. 4.1)

2. 06wy yKkasaHus 3a 6e3onacHocCT
KabenbT cbabpka 3 NpoBOAHVIKA:

Mpeav ga npegnpuemete KakBUTO 1 fa e L = dasa (061KHOBEHO YepeH, kasiB v cuB)
pa6oTu No ypeaa, NpeKbCHeTe eNleKTPMHECKOTO N = Hyna (06rKHOBEHO CVH)
3axpaHBaHe! PE = 3asewmsiBall, NPOBOAHVIK (3€NeH/>KbT)

L |_|pl/l MOHTaXK efieKTpunyeckara cunctema TpﬂﬁBa nae 6e3
HarnpexeHue. |_|'prO CrpeTe eNneKTpn4eckna ToK, cnen
KOETO NpOoBepeTe cucTemMata C ype[ 3a npoBepka Ha
HarnpeXxeHneTo.

¢ MOHTaXXbT Ha CeH30pHaTa lamMna n3ncKkea pa60Ta C
eNieKTpn4ecTBO.
3aToBa TpsibBa Aa ce 13BbPLLUN MPOodeCNOHANTHO,
criopeq CbOTBETHUTE ObPXXaBHW rnpeanmcaHna 1
uavickeaHus.. (Hanp. DE- VDE 0100, AT- OVE / ONORM
E8001-1,

CH- SEV 1000)

* |l3nonsBanTe camo OpuUrHasiHn pe3epBHY YacTu.

* PemoHTUTE TpﬂﬁBa [a ce n3BbpLuBaT caMo OT crielma-
Nn3npaHn cepBr3n.

MpY CbMHEHWE NMPOBOAHMLITE TPsI6Ba Aa GbhaT UoeHTU-
hrumpaHy ¢ yper, 3a NpoBepka Ha HanpeXXeHneTo, creq,
KOETO HampeXeHNeTo OTHOBO TpsibBa da 6bae crpsiHo. Pa-
3ara (L) n Hynata (N) ce cBbp3BaT KbM yCTEP Kemara.

BaxkHo: Pa3mMsiHa Ha NPOBOAHULMTE BOAW A0 KbCO
CcheanHeHne B ypea vnv Tabnoto ¢ npegnasuten. Mpu
TakbB CryYaii BCeKu NPOBOAHMK TPsibBa OLLe BEAHBXK Aa
6be NAEHTUULMPaH 1 HaHOBO CBbP3aH. KbM cuctema-
Ta, pa3bupa ce, Moxe Aa 6bae fob6aBeH NpeKbeBaY, 3a
BK/IOYBaHE Y U3KJToYBaHe.

CBETIMHHUAT U3TOYHVK Ha Ta3n namna e HesaMeHsieM; ako
Ce HasoXW 3amMsHaTa My (Hamnp. Cneq Kpasi Ha >kMBoTa My),
usanata namna Tpséea a ce 3aMeHn.

3.RS D2 S

vy vy
Ynotpe6a no npepgHasHa4eHne ~ - ~ -
— CeH30pHa BbTPELLHA Nlamna ¢ akTUBEH AaTyuk 3a ABvi- - - x - -
P ~ P ~

/ I \ / I \

>KeHVe 3a MOHTa)K BbB BbTPELLHW NMOMELLEeHNA

CBepfieHue:
Mons npu MOHTaXka ocUrypeTe pa3cTosiHue OT MUH. 3 m 40

WLAN-pyTepy nim Access Points. CBbp3BAHETO KbM [VIMEp BOAM [0 MOBPEAa Ha CEH30pHa-

Ta namMna.

VIHTErprpaHusT BUCOKOHYECTOTEH CEH30P M3npaLla
BVICOKOYECTOTHIN ENEKTPOMArHUTHA BbHN (5,8 GHz) n
npuxsaLLia TAXHOTO exo. Mpu Han-ManKkoTo ABVKEHME B 5. MoHTaX
obxBara Ha flamnara, CEeH30pbT OTHUTA MPOMsIHATA B €XO0-
T0. MKpOMpPOLECOp 1M3aaBa KOMaHa 3a BK/ItoYBaHe Ha
OCBET/IEHMETO. 3acuyaHe Npes3 BpaTu, CTbKI1a Un ThHKM
CTEHWN € Bb3MOXHO.

Bewukm YacTu fa ce NpoBepsT 3a LLEeTU.
[Mpwv NoBpeay NPOLYKTHT [a He e Mycka B ekcrnoataLys.
CeHaopHaTa namna Tpsioea ga 6bae MoHTVpaHa

CTABUIIHO.
CaefieHme: MOLLHOCTTA Ha BIICOKO4ECTOTHIS CEH30p & * [la ce nsGepe NoAXOAALLO MACTO 38 MOHTEK, CboGpa-
okono 1 mW - Tosa e camo 1/1000 4acT OT MOLHOCTTa Ha 3BalfkN 08 C 06XBaTa 1 3aCHHaHETO Ha ABIDKEHHe.

MOBUEH TeneOoH 1M MUKPOBBIIHOBA MeYvKa.

CbabpxaHve Ha komnnekTa (Puc. 3.1)
Pasmepu (Puc. 3.2)
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MocnepoBaTenHOCT 3a MOHTaX

e [la ce n3knto4m enekTpodaxpaHeaHeto (Puc. 4.1)

e [la ce mapkupat mectata 3a npobvsaHe (Puc. 5.1)
e [la ce NpobusaT AynK1Te 1 Aa ce NOCTaBAT Arobennte
(Puc. 5.2)

MoHTaxx cbC ckputi kabenn (Puc. 5.3)

MoHTax ¢ oTkpuTn kKabenm (Puc. 5.4)

Kabenute ga ce cebpxar (Puc. 5.5)

[a ce HanpaBAT HacTponkn = "6. PyHkumn" (Puc. 5.6)
[a ce noctasu abaxxypa (Puc. 5.7)
EnektposaxpaHBaHeTo aa ce Bkto4m (Puc. 5.7)

6. dyHKUNA

Cnep, kaTo KOpMnychbT € MOHTUPaH 1 CBbP3BAHETO KbM
MpexKaTa OCbLLECTBEHO, CEH30pHaTa Nnamra Moxe fa
6bae BKIKoYeHa. [py pbyHO NyckaHe B ekcrnoataums
NMOCPELCTBOM KJltova 3a BKIIKOYBaHe, namrara ce nskoysa
3a 10 cekyHau, HaBNM3anky B kannmbpupatla dhasa, cneg,
KOETO Ce aKTVBMpa CeH30pHUs pexxuM. Cnefgallo 3amein-
CTBaHe Ha KJtoya 3a BKJoYBaHe He e HeoBXOMMO.

®dyHkuua perynartop (Puc. 6.1)

3aBOfCKM HAaCTPOMKM:

HacTporka Ha BpeMeTo: 5 cekyHan

HacTponka Ha obxBaTa: 8 M

HacTporka Ha ceetnodyscTBuTENHOCTTA: 2.000 nykca
OcHoBHo ocBeTeHve: 10 %

HacTpoiika Ha BpemeTo

(Bpeme Ha gonbnHUTENHO ocBeTaBaHe) (Puc. 6.1/F)
>KenaHara Npogb/KUTENHOCT Ha CBETEHE Ha namnara
MOXeE [la Ce perynvpa 6e3CTeneHHO OT OKOMOo 5 CekyHam
[0 Make. 15 MuHyTI. BCSIKO 3ace4eHo ABMKEHME Npeamn
13TW4aHe Ha BPeMeTo BPbLLA YaCOBHMKA B MbpBOHAYaIHa
nosuums.

CeepieHue:

Cnep, BCSKO M3K/IOYBaHe Ha lamnarta CeH3opbT 3a
[BWKEHME OCTaBa HeakTVBEH 3a 0kono 1 cekyHaa. Eaga
crep, ToBa flamnaTa MoXke [ia Ce BKIIHOUM MpU 3ace4eHo
[IB/KEHVIE.

[Npn HacTponka Ha obxeaTta 1 3a NpoBepKa Ha OyHKLMUTE
ce npenopbyBa fa 6bae M36paH Han-KpaTkma MHTepBaJT.

Hactpoiika Ha o6xBata (4yBcTBUTENHOCT) (PUc. 6.1/G)
[MOHATVMETO 06XBAT BU3MPa AYaMeTbpa Ha MPUGAM3UTENHO
Kpbrnara 06nacT Ha noga, KosTo ce obpasyBa Npu MOHTaXK
Ha BuUco4mnHa 2,50 m.

— Perynatop Ha Makc. = Makc/masneH o6xear (8 M)
— Perynatop Ha MVH. = MYHUManeH obxear (2,50 M)

HacTtpoiika Ha cBeTno4yBCTBUTENHOCTTA

(npar Ha 3apevictBaHe) (Puc. 6.1/H)

>KenaHusT npar Ha 3aericTBaHe Ha naMnara MoXke fa
6be perynmpaH 6e3cTeneHHo OT 0koso 2 Ao 2.000 nykca.

— Perynatop B nosvuus ¢ = JHeBeH PeXXVIM (He3aBuCHI-
MO OT OCBETEHOCTTa)

— Perynatop B noavuus € = cnaba ceetminHa
(okono 2 nykca)

Mpwn HacTpoiika Ha obxBaTa 1 Npy MPOBEPKa Ha yHKLMN-
Te Ha fHeBHa CBET/IMHA PerynatopbT TPs6Ba fa e Ha 0.

HowHa ceetnuHa (Puc. 6.1/E)

HolHara ceetnMHa AaBa Bb3MOXHOCT 3a OCBETsIBaHe C
okono 10 % ot ocBeTuTenHaTa Mol Egsa npu gpmxeHne
B o6xBaTta CBET/MHATA Ce BK/II0YBA Ha MaKCUMaUiHa MOLLL-
HocT (100 %) 3a n36paHoTO BpeMe (BYX HACTpoVka Ha
BpemeTo). Cnep KOeTo namnara npeMmnHaBa Ha akT1BMpa-
HaTa HoLLHa CBET/MHA.

— Perynatop Ha C = HoLLHa CBETNHA aKTUBMpaHa
— Perynatop Ha O = HOLLHa CBETMHA AeaKTuBMpPaHa

HouwHata ceetnmHa e BKJT, koraTto npara Ha OCBETEHOCT
6bae noaMuHaT. MNpy akTMBMpPaH AHEBEH PEXUM HOLLHaTa
cBeTmHa BuHarn e BKJT.

DyHKLMA NOCTOSAHHA CBET/IMHA

AKO KbM crcTemMata 6bfe BKIOYEH NPeKbeBa,
OCBEH BKJIIOYBaHe 1 U3KIIoYBaHe

ca Bb3MOXHW 1 cnegHuTe DyHKUW:

MocTtosiHHa cBeTnuHa (Puc. 6.2)

1) BkntoysaHe:

KntoybT Aa ce n3koym 1 BKKYM Aga nbTuv. Jlamnata
OCTaBa C NOCTOsHHA CBeTMHA 3a 4 Yaca. Cnep, ToBa aBTo-
MaTN4YHO MPEeMMHaBa OTHOBO B CEH30PEH PEXUM.

2) N3kntoyBaHe:

KntovbT Aa ce M3KYM 1 BKIKYM BEAHBX. JlamnaTa ce
N3K/IOYBA, CbOTBETHO NMPEeMVHaBa B CEH30PEH PEXIM.

Ba)kHO: MHOroKpaTHOTO HaTUCKaHe Ha Ktoda Tpsitea fa
nocnensa 6bp3o (B pamkute Ha 0,2 0o 1 cekyHaa).

7. OTCcTpaHsaBaHe

EnekTpoypeav, npruHaaneXxxHoCTI 1 OnakoBKW TpsibBa aa
6bAaT PeLVKIMpanHn, € Lien onassaHe Ha okonHata cpepa.

He n3xBbpnanTe enekrpoypean ¢ obLimte
[OMaLLHX oThaabLm!

Cawmo 3a ctpanu ot EC: Criopep genctealata [dupek-
TvBa Ha EC 3a cTapun enekTpoHHW 11 eNeKTpoypeam v
TPaHCMOHMPAHETO 1 B HALWIOHAIHO MPaBO, ENEKTPOYPeaV,
KOWUTO MoBeYe He MoraTt Aa 6baaT ynotpebsisaHu, Tpsibsa
[a 6baart pasnenHo CbonpaHy 1 peLvKMpaHu, ¢ Len
onasBaHe Ha oKosHaTa cpea.

BaxkHo: ypenbT He MOXe Ja 6be 3aMeHsIH.

8. [leknapauus 3a CbOTBETCTBUE

C HacTtoswoTto STEINEL GmbH gexknapupa, Ye To3v T1n
pagnocbopbxeHre RS D2 S e B cbotBeTCcTBYE C Vpek-

TrBa 2014/53/EC. LianocTHuaT TekcT Ha EC pexknapaunsita BG

3a CbOTBETCTBME MOXE [a Ce HaMepV Ha CnefHVs HTep-
HeT agpec: www.steinel.de
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9. MNpaHuua ot nponsBoguUTens

Tosun NpoayKT Ha Steinel e Npor3BeaeH ¢ HaroNaMo cra-
paHne, MPOBEPEH e 3a (DYHKLMOHATHOCT 1 6E30MacHOCT,

lFapaHLisATa e BamaHa camo, ako HepasrioBeHVsT yper

Obe 13NpaTeH Ha CbOTBETHUS CepBu3, 106pe onakoBaH

crnopes aencrealumTe pa3nopendbu, cned KOeTo e Noano- TbProBeL).

»KEH Ha Ka4eCTBEH KOHTPOJ, Ha MPUHLMMNA Ha CyYanHms
n36op. STEINEL rapaHTvpa nepdekTHa nspadorka 1
hyHKUMK. [apaHLmsTa € ¢ NPOABMKUTENHOCT 36 Mecela n

3aro4sa OT AeHdA Ha MoKyrkaTta.

Hwve oTcTpansiBame AedexTi, NPUYMHEHV OT FPELLKM B

PEMOHT.

MPOW3BOACTBOTO UM KA4ECTBOTO Ha MaTepuana, PEMOHTU-
panky 1nv 3aMeHsINKK AeheKTHUTE YacTn, Mo Hall U36op.
lapaHLUmsTa He BaxKM 3a LLETW NO U3HOCBALL CE YacTw,
KaKTO 1 3a LWeTV 1 feeKTn, NoyYeHn B pesynTar Ha He-
npaBunHa ynotpeba nnm nogapbxka. Mocneasalin Wwetm
Ha Yy>Kan NpeaMeTH ca U3KIKYEHN OT rapaHLmaTa.

10. TexHn4Yeckn gaHHu

Paamepn LLI x B x [

300 x 300 x 65,5 mm

1 MPUAPY>KEH OT KPAaTKO On1caHme Ha AedexTa, kacosa
Genexka nnn akTtypa (oara Ha nokynka 1 nevar Ha

PemoHTeH cepBu3: Cref n3tnyaHe Ha rapaHLmaTa nnm
npv AedeKT, HEMOKPUTY OT rapaHuMsATa, NonMTanTe B
HabIN3KNA 3aBOACKN CEPBI3 38 Bb3MOXHOCTUTE 3a

roauHu
TAPAHLA

0T NPOU3BOAUTEN

3axpaHBaHe

220-240V, 50/60 Hz

KoHcymmpara MowHocT (Pyp) 8,80 W

CBETIMHEH MOTOK 886 Im
EdbexTviBHOCT 101 Im/W

Standby cerzop (Pgp) 0,39 W
Temnepatypa Ha LBeTa 3.000 K (tonno 65510)
IHOeKc Ha LIBETOBOTO OTPaXXeHWe Rg =82

CpenHa NpOab/MKUTENHOCT Ha XXNBOT

L70B50 npw 25 °C: > 60.000 Yaca

KoHcurcTeHuws Ha Lgeta SDCM

HayanHa cTorHocT: 3

PasnpeneneHve Ha ceeTvHaTa

Matepunan

[MnacTmaca

BricokoyecToTHa TexHvka

5.8 GHz

brbn Ha oT4YMTaHe

360° ¢ 160° bren Ha pasTeBop

HacTponka Ha BpemeTo

15 ¢ po 15 MuH

HacTpolika Ha CBETNOYYBCTBUTENHOCTTA 2-2.000
Bua 3awmta IP 20
Knac 3awura Il
Co6CcTBEHO noTpebneHvie 630 mW

OkonHa Temneparypa

-10 °C po +40 °C

VanbyBallia MOLLHOCT

npuénuantenHo 1 mwW
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11. Npo6nemMun npu ekcnnoarauns

Mpo6nem

MpuunHa

PeweHne

CeHgopHara namna e 6e3
HanpexeHne

e 3apericTBas ce e npegnasuTer,

He e BKJTII0YeH, MpeKbeHaT kaben

KbCo cheanHeHve
EBeHTyasieH npekbesay fa ce U3KIIKUM

o [lpennasuTensT Aa ce BKIHM Un
3aMeHW, WanTepbT Aa Ce BKI0YM,
NMPOBOAHVLTE A Ce MPOBEPST C
yper, 3a HanpeXxeHue

* [la ce NpoBepsT BPb3KMTE

o [IpekbCcBaYbLT Aa ce BKIIoYN

CeHsopHaTa namna He ce
BKJtO4Ba

HacTporkara Ha
CBET/IOHYBCTBUTENHOCTTA € MOrPeLLHO
HanpaseHa

MpeKkbCBaYBLT € U3KIoHeH
MpennasvTensT ce e 3afevicTaan

e HacTpolikaTa fa ce Hanpasu HaHOBO

* BkuiovuBaHe

o [pennasvTensT ga ce BKIKOYM,
3aMeHU; eBEHTYaITHO [ia Ce NMpoBepu
Bpb3KaTta

CeH3opHaTa namna He ce
N3KoYBa

[Mpoabmkasalllo ABKeHNE B obxBaTa

e [la ce npoBepu obxBata

CeH3opHarta namna ce BKJto4Ba
6e3 BUOMMO ABVKEHNE

Jlamnata He € MoHTVpaHa CTabuUIHO
[IBKEHMETO € OCTaHaNo CKPUTO 3a
Habnogatens (ABvKeHve 3ag CTeHa,
[BVKEHVIE HA MaTbK OGEKT B
HernocpeacTBeHa 6nM30CT A0 namnara
M T.H.)

e KopnycbT fa ce 3akpenu cTabunHo
e [la ce npoBepu obxBata

CeHsopHaTa namMmna He ce
BKJ/IKO4Ba, BbIPeKn Haln4neTo
Ha OBWXeHne

Bbpan aBnKeHvs He ce otuuTar,

3a [a ce HamansT NpeKbCBaHusTa,
Vv e n3bpaH TBbPAE MaTbk 06xBaT
HacTpolikata Ha
CBET/IO4YBCTBUTENHOCTTA € MOrPeLLHO
HanpaseHa

e [la ce npoBepu obxBaTa

® HacTtpolikaTa fa ce Harnpasy HaHOBO
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11. HASE

RIEXE XK

300 X 300 X 65.5 mm

LR FLE

220 - 240V, 50/60 Hz

NEHFE (Pon) 8.80 W

R 886 Im

ME 101 Im/W

4L (Sensor) (Pgp) 0.39W

&g 3,000 K (BB ¥)

REEH: R, =82

P EEERES L70B50 7£ 25 ° CAf: > 60,000 /J\f

SDCM BB &8 — Bl

MiafE: 3

KBS

MR I

= A 5.8 GHz

BN 360° Bt 160° FOAE
B [E)i% & 155 Z 15 min

=ERE 2 - 2,000

RIFFEER IP 20

B S Il

HEEHEHRE 630 mW

INMEIRE -10°C Z +40°C

& HINE 51 mW
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1. O6 3TOM [OKYMEHTe

Mpocum TwaTtenbHO NPOYECTb U COXPaHUTb!

— 3auiuieHo aBTopcKkUMM Npasamu. [epenevaTka, Takxke
BbIAEPXKaMU, TOMBKO C HaLLIEro COornacuis.

— Mbl coxpaHsiem 3a Co6Oo NPaBo Ha U3MEHEHWS!, KOTO-
pble Cy»aT TEXHUYECKOMY MPOrPeccy.

PasbsicHeHne cumBosnoB

A MpepynpexxpeHne o6 onacHocTsx!

Yka3aHue Ha TeKCT B AOKYMEHTe.

2. O6wme ykasaHus No TEXHUKEe
6e3onacHoCTU

AN\

e [py NPOBEOEHNN MOHTaXKa NMOAKIIFOHAEMBIA SNEKTPO-
NPOBOA, AOMMKEH BbITb 06€CTOYEH. [TOSTOMY B NEPBYO
ovepenb cneayeT OTKIIOYMTL NOoAAYY TOKa 1 MPOBEPUTL
OTCYTCTBWE HAMPSPKEHNS C MOMOLLBIO MHAMKATOPa
HanPsKEHIS.

e MOHTaXHblE PabOTbl MO MNOAKMOHEHUIO CEHCOPHOIO
CBETUMbHMKA OTHOCSTCS K KaTeropuin paboT C CETEBbIM
HanpsixeHVeM. Mo3ToMy NP MOHTaXKEe CBETUNBHUKOB
cnenyeT cobnofaTh yKasaHvs 1 yCnoBusi, MpuBeaeHHbIe
B MHCTPYKLMM NO NOAKIoYeHnto. (Hanpumep, DE- VDE
0100, AT- OVE / ONORM E8001-1, CH- SEV 1000)

¢ lcnonb3oBaTh TOMBKO OPUMMHASTBbHbIE 3aracHble YacTy.

® PeMOHTHble paboTbl Pa3PELLAETCS BbIMNOMHATE TOMBKO B
CrneunanvampoBaHHbIX MacTepCKIX.

Mepepn Havyanom nobbix pabor,
npoBOANMbIX Ha Npuéope,
cnepyeT OTKIIOYUTb HanpshkeHue!

3.RSD2 S

[MpuMeHeHne No Ha3Ha4eHuto

- CeHCOpHbIN CBETWUIBHUK BHYTPEHHENO OCBELLEHVS C
AKTVBHbIM OATHMKOM OBVXXeHUA N1 YCTaHOBKWM BO BHY-
TPEHHVX MOMELLeHNAX

YkasaHue:

IMpw ycTaHoBKe y6eanTbCs, YTO PacCTosiHNE A0 MapLu-
pyTr3aTopos v Todek goctyna WLAN coctasnset
He MeHee 3 M.

BcTpoeHHbIi BY-ceHcop MocbinaeT BbICOKOHACTOTHbIE
aneKTpoMarHuTHble BomHbI (5,8 L) 1 nofy4HaeT nx axo.
Mpy camoM HEGOMBLLIOM ABVXKEHWN B 30HE OBHAPY>KEHUS
CBETWU/bHIKA CEHCOP BOCMPVHUMAET M3MEHeHVs ax0. Mu-
KpoMpoLieccop AaeT KoMaHdy nepexoyeHns ,Bkioynts
cBeT". BO3MOXHO 0BHapy»keHue Yepes ABepy, OKOHHbIE
cTeKna Um CTeHb!.

YKA3AHUE:

MotuHocTb BY-ceHcopa coctasnseT ok. 1 MBT—3aT0 BCero
SN OfIHA ThICSYHAs MOLLHOCTM, U3/Ty4aeMol COTOBbIM
TeneOHOM 1N MYKPOBOJSTHOBO MeYbHo.

O6bem noctasku (Puc. 3.1)
Paamepel nsgenvs (Puc. 3.2)

0630p npubopos (Puc. 3.3)

[MnachoH

Bnok anekTpoHnkn

BY-ceHcop

Knemma nogkntodeHns

Ho4Hoe ocBelleHne
MPOLOMKMTENBHOCTD BKIOHEHUS
YCcTaHoOBKa JanbHOCTU AEUCTBMA
YCTaHOBKa CyMEpPEYHOro BKIOHEHUS

ITOTMOO T >

30Ha 06HapYy>XeHNs NPy MOHTaXKe Ha NoTosKe
@ 3-8 M (Puc. 3.4)

30Ha oﬁHapy)Keva NP MOHTa>Xe Ha CTeHe
@ 2,50 M (Puc. 3.5)

4. ONeKTPOMOHTaX

Cxema coepmHeHuii (Puc. 4.1)

CeTeBoli MPoBOA, COCTOUT U3 3 XK

L = (hasa (06bIMHO YEPHOr0, KOPUHHEBOTO WM CEPOro
LBeta)
N = HyNeBOW NPOBOZ, (4aLLe BCero CUHMIA)

PE = npoBop 3a3emneHus (3efeHbIi/XKenThbiin)

B cnyyae comMHeHns naeHTudunumposaThb Kabenb ¢ MoMo-
LLbIO MHAMKATOPA, 3aTEM CHOBA OTKIIIOYUTE HAMPSHKEHNE.
MpucoeanHnTb hasHbin (L) 1 Hyneson nposog (N) k
COOTBETCTBYIOLLWIM KIIeMME CBETUSbHMKA.

BaxHo:

Bcnencteure HenpaBuibHOro NpYcoeanHEHVS MPOBOAOB B
npuoope an B pacnpeaenmTenbHOM ALLMKe C Mpeno-
XPaHUTENSMY MOXET MPOU30ATY KOPOTKOE 3aMblKaHue.

B TakoMm cnyyae pekomeHayeTcs elle pa3 NpoBepnTb
NMpOoBOZA 1 3aHOBO MOAKIOHNTL MX. [pn Heo6xoaMMOCTY B
CETEBOW NMPOBOL MOXET ObITb BMOHTUPOBAH BbIK/tO4aTESNb
NS BKIIKOYEHWS! 11 BbIKITIOHEHNSI CETEBOMO TOKa.

ICTOYHVIK CBETa 3TOr0 CBETUIIbHIKA HE MOLIEXXUT 3aMeHe.
MpY HEO6XOAMMOCTY 3aMEHbI CTOYHVIKA CBETa (Hampu-
MEP, B KOHLIE ero cpoka Cy>k6bl), HEO6X0AVMO 3aMEHUTb
BECb MPOXXEKTOP.

MoAKMoYeHe K CyMepeYHOMY OCBELLIEHIO BEAET K Mo-
BPEXIEHNIO CEHCOPHOTO CBETUMBHIIKA.
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5. MoHTaX

e [poBepUTL BCE KOHCTPYKTVBHbIE AETaNM Ha NPeaMeT
MOBPEXAEHNS.

o [pu NOBPEXAEHNSAX HE BKMOYATb MPOAYKT.

e [pn MOHTaXKe CEHCOPHOro CBETUNBbHIKA CNeauTb 3a
TeM, YTOObI OH Kpenuncs 6e3 BUubpaLi.

e BbibpaTtb NogxoasLlee MecTo AN MOHTaXa C yHeToM
pagnyca OeNCTBUA U PErMCTPaLMN ABVKEHWIA.

MopsaoK MOHTaXKa

e OTKIO4YUTL anekTponutaHve (Puc. 4.1)

* HameTnTb oTBepcTUsA AN ceepneHus (Puc. 5.1)

e [lpocBepnnTL OTBEPCTUS 1 BCTaBUTb Ato6enu (Puc. 5.2)

e MoHTaX npun NoABOAE Kabenst CKPbITON NPOBOAKOW
(Puc. 5.3)

e MoHTaX npu NoaBoAe Kabenst OTKPbITOW NPOBOAKON
(Puc. 5.4)

e [looKnto4YUTL CoeanHUTENbHDIN Kabens (Puc. 5.5)

e BbinonHWTb perynmposky = "6. dkcnnyatauyms”
(Puc. 5.6)

e YcTaHoBUTb NnadoH (Puc. 5.7)

* Bkno4unTb anekTponutaHme (Puc. 5.7)

6. dkcnnyataums

Mocne NONHOro MOHTaXKa KopMyca 1 BbIMOMHEHWS CETEBOrO
MOAKIIOHEHNS MOTONO4HbIA CEHCOPHBIN CBETUNBHUK

MOXET BbITb MyLLEH B aKcnyaTaumio. MNpn py4HOM nycke
CBETWIbHVIKA B 9KCMJTyaTaLmio C MOMOLLbO BbIK/to4aTesns
OH BbIKKOYAETCH Ha Nepuod 3mepeHns Yepes 10 cek. n
3aTemM aKTVBMPOBaH A/ CEHCOPHOrO pexxnma. MoBTopHoe
HaxxaTtue BblktovaTens He TpebyeTtcs.

®DyHKLMK ycTaHOBOYHOrO perynsatopa (Puc. 6.1)

3aBopckue HacTpoWKu:

YcTaHoBKa BpEMEHM: 5 cek.
YcTaHoBKa AabHOCTV AENCTBYSA: 8 M
YcTaHoBka cymepeyHoro nopora: 2.000 nk
OCHOBHast APKOCTb: 10 %

Bpems Bklo4eHMs (BpemMsi OCTaTOYHOIO BKIIOYEHNS )
(Puc. 6.1/F)

Heobxoavmoe Bpemst OCBELLIEHNS MOXET OblTb YCTaHOB-
JIEHO Ha CBETUSIbHVIKE M1aBHO B AMarnasoHe OT MpviM.

5 cek. 4o Makc. 15 MuH. Kaxxpoe 3aperncTprpoBaHHoe
[BVDKEHVE O UCTEHEHWS 9TOr0 BPEMEHN 3aHOBO Ha4YMHaeT
OTCHET BPEMEHN.

YkasaHue:

lMocne KaXk[oro npoLiecca OTKIIIOYEHUS CBETUIIbHIKA
OBGHapy>KeHVie HOBOrO ABVKEHUS MPEPbIBAETCSA MPUM. Ha

1 cekyHzy. ToNbKO MO UCTEHEHUM 3TOrO BPEMEHN CBETUSIb-
HUK MOXXET CHOBA BKJIO4ATb CBET MNP ABVKEHNN.

IMpn yCTaHOBKE 30HbI OGHAPYXKEHUS 11 NP MPOBEAEHNN
9KCMIyaTaLWoHHOrO TeCTa PEKOMEHLYETCs yCTaHaBNMBaTb
Havbonee KOPOTKOE BPeMs.

PerynupoBka paguyca aencteus (4yBCTBUTENIbHOCTN)
(Puc. 6.1/G)

Mon noHATVEM "paanyC OeNCTBYSA" MOHUMAKOT NOYTU KPY-
roobpasaHblii AMameTp Ha 3emse, KOTOPbIV MPY MOHTaXXe Ha
BbICOTE 2,5 M 06pa3yeT 30Hy OOHaAPY KEHNS.

— YCTaHOBOYHbIA PErYNATOP HA Make. = Makc. pagunyc
nencTeus (8 m)

— YCTaHOBOYHbI PEYNATOP HA MUH. = MUH. paguyc Aen-
ctBus (2,50 M)

YcTaHOBKa CyMepeyvHOro BKJIIOYEHMUs

(nopor cpa6atbiBanus) (Puc. 6.1/H)

Heobxoaumbii nopor cpabaTtbiBaHA CBETUIIbHUKA MOXET
ObITb YCTAHOBEH NAABHO B AvanasoHe npum. 2 —2.000 fK.

— Perynsitop, yCTaHOBNEHHbIN Ha G+ = PeXUM AHEBHOMO
OCBeLLEeHNS (HE3aBKICUMO OT SPKOCTU)

— Perynsatop, yctaHoeneHHbin Ha € = pexiM cymepedHo-
ro ocBeLLeHnst (oK. 2 1K)

IMpn yCTaHOBKE 30HbI OGHAPYXKEHUS 11 NP MPOBEAEHWN
9KCMIyaTaLWoHHOrO TecTa Npu AHEBHOM CBETE PEryNsiTop
LOIDKEH BblITb YCTAHOBMEH Ha Gk,

HouHoe ocBelueHune (Puc. 6.1/E)

HouHoe ocBeLLeHVe 06eCneHBaET OCBELLEHME C MPUM.
10 % mMoLLHOCTM cBeTa. [py ABVKEHUM B 30HE OBHapy-
YKEHUS CBET BKIIIOHAETCS Ha YCTAHOBNEHHOE BPEMS (CM.
MPOAOIKUTENBHOCTL BKITFOYEHNS ) Ha Makc. MOLLIHOCTb
ocBelLeHrs (100 %). 3atem CBETUbHUK CHOBa NEPEeKo-
4aeTcs Ha aKTVBMPOBaHHOE HOYHOE OCBELLIEHVIE.

— YcTaHoBOuHbIN perynatop Ha { = Ho4YHoe ocBeLLeHVe
aKTVB/POBaHO

— YCTaHOBOYHbI perynaTtop Ha O = HOYHOE OCBELLIEHVE
[eaKT/B/POBaHO

Ho4Hoe oceelleHre BKI., ecnv ypoBeHb OnyckaeTcs
HIKe SPKOCTHOrO nopora. Mpu akTUBYPOBaHHOM pPeXxvimMe
[HEBHOMO OCBELLIEHMS HOYHOE OCBeLLIEHNe Beerga BKIT.

MocTosiHHOE OCcBeLEHNEe

B cny4ae ycTaHOBKM CETEBOrO BbIK/IHOHATENSI B CETEBOM
MNPOBOA, MOMUMO 6a30BbIX (DYHKLIIA BKIIKOYEHNS 1 BbIKHO-
YEHUst [OCTYMHbI CrefytoLLve yHKLWM:

Pexxum noctosiHHoro oceeweHus (Puc. 6.2)

1) BkntoyeHre NOCTOAHHOIO OCBELLEHVISA:

BbIkntoyartenb BbIKIIOYAUTE U BKIIIOYAUTL 2 pada. CBeTusb-
HVK Ha 4 Yaca yCTaHaBIMBaETCA Ha MOCTOSIHHbIN CBET.

o UCTeYEHWM BPEMEHIN MPOU3BOANUTCS aBTOMATUYECKOE
NepeKtoYEHNE B CEHCOPHbIN PEXIM.

2) BbIKNHOYUTb MOCTOAHHOE OCBELLIEHME:

BbIkntoyartenb BbIKIIIOYATE 1 BKMIOYATE 1 pad. CBETUNBHUK
BbIK/IIOHAETCS 1 NEPEKIIOHAETCS B CEHCOPHDIA PEXIM.

BaxHo:
MHorokpaTHoe HakaTue BbiKNo4aTens cnefyeT npovsso-
OUTb 6bICTPO OAHO 3a ApyrM (B TeveHne 0,2 -1 cek.).
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7. YTunusaunsa

SNeKTPONPUBOPLI, KOMMEKTYIOLLE 1 YIaKoBKY CriefyeT
HanpaBnsTb Ha KOMOrMYHYIO BTOPUYHYIO NMepepatoTky.

He BbIGpackiBaTh 3N1eKTPONPUOOPLI B ObITOBbLIE
oTxoapl!

Tonbko ans ctpaH EC

CornacHo aecTBytoLLEeN EBponerickol OMpexkTnae no
0OTPaBOTaHHOMY 3NIEKTPUHECKOMY 1 3MIEKTPOHHOMY 060-
PYO0BaHNIO U ee peann3aLv B HaLUMOHabHBIX 3aKOHO-
[aTenbCcTBax oTpaboTaHHbIe 3NEKTPONPUGOPLI JOMKHbI
COBMPATLCS OTAENBHO M HAMPAaBSTECS Ha AKONOMNHHYIO
BTOPUYHYIO NMepepaboTKy.

BaxHo: Pabo4ee nsnenve sameHTb HeNb3s.

8. Ceptucmkar cooTBeTCTBUS

HacTosiumm komnanua STEINEL GmbH 3asenseT, 4to
paguoannapatypa tmna RS D2 S oTBevaeT TpeboBaHAM
anpextubl 2014/53/EU. TMonHbI TEKCT cepTudmkaTa
cooteeTcTBUA EC fOCTyneH no cnepytoLlemy agpecy B
VIHTepHeTe: www.steinel.de.

9. MpaHTNa nponssoauTens

[aHHoe n3nenve nponssogcTea Steinel 66110 ¢ 0cobbiM
BHUMaHVEM M3rOTOBMIEHO 1 UCMbITAHO HAa PabOTOCNOCO6-
HOCTb 1 6€30MacHOCTb SKCMyaTaLyi COOTBETCTBEHHO
LEACTBYIOLLM UHCTPYKLMSIM, @ NOTOM MOABEPrHYTO BbIGO-
POYHOMY KOHTPOSMIO Ka4ecTBa.

durpma STEINEL rapaHTUpyeT BbICOKOE Ka4eCTBO U HaOeX-
HYyO PaboTy N3nenns. MapaHTUIAHBIA CPOK SKCMyaTaLm
cocTaBnsieT 36 MecsLEB CO AHA NPOAaXN n3aenns. dupma
06513yeTCs yCTPaHUTb HEAOCTATKM, KOTOPbIE BO3HUKIIN
BCMeACTBMe AedekTa Matepuana Unm KOHCTPYKLN.
[edeKTbl yCTpaHAoTCs NyTeM peMoHTa U3aenust inéo
3aMEHOV HEUCMNPaBHbIX AETANEN MO YCMOTPEHUIO (DUPMbI.
[apaHTUIHBIA CPOK SKCMyaTauun He pacnpoCTPaHseTCs
Ha NMoBPEeXIeHNs N AedheKTbl, BOSHUKLLVE B pe3ynsTate
M3HOCa AeTanen, HeHagneXxallen skenyaraumm n yxoaa.
®durpma He HECET OTBETCTBEHHOCTY 3a MaTepuasibHbI
yLep6 TPETbUX ML, HAHECEHHDIN B MPOLECCE SKCMyaTa-
Lvn n3penus. fapaHTys NPefoCTaBNSETCs TONbKO B TOM
cnyvae, ecnv n3fenvie B CO6paHHOM 1 yrnakoBaHHOM BUAE
C KpaTK1M OMMCaHVEM HENCMPABHOCTM Gblo OTNPaBneHo
BMECTE C MPUSIOXKEHHBIM KACCOBbLIM YEKOM W/ KBUTAHL-
e (C gaTor NpodaXum 1 nevaTblo TOProBoro NPeanpPUsTS)
Mo aapecy CEPBUCHON MaCTEPCKOM.

PeMOoHTHbI cepBuc: 10 NCTEYEHNN rapaHTUHOrO CpoKa
VN NPV HANIMYMN HENOJaA0K, VCKIKOHAIOLLIMX rapaHTuio,
obpatutech B Gnvpkariee CepBUCHOE NPeanpusTue, YTo-
Obl MONYYUTL MHCOPMALIMIO O BOSMOXHOCTN PEMOHTA.

rogA
FAPAHTM

NPOM3BOAVUTENS
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10. TexHn4eckne gaHHble

[abapuTHble paameps! LU x B x I

300 x 300 x 65,5 mm

CeTeBoe HanpsikeHne

220-240 B, 50/60 Iy

MNoTpebngemast MOLHOCTb (Pyp) 8,80 Bt

CBeTOBOW NOTOK 88651m
OhheKTNBHOCTb 101 nv/BT

Standby cercopa (Pgp) 0,39 Bt

Temneparypa useta 3.000 K (Tennbi 6enbii)
KoathduumeHT ugeTonepenaqm Rg =82

CpenHuin pacHeTHbIN CPOK CIy>KObl

L70B50 npu 25 °C: > 60.000 4

KoHcucTeHust upeta SDCM

HayanbHoe 3HayeHne: 3

PacnpepneneHne cunbl ceeta

Matepnan

[Tnactmacca

BY-TexHnka

5,8 My

Yron oxsata

360° npw yrne pactsopa 160°

Bpewms BktoveHNst

ot 15 cek. 4o 15 MuH.

YcTaHoBKa CyMepeYHOro BKIIIOYEHNS 2-2.000
Bua 3awmthbl IP 20
Knacc sawutbl Il
MoTpebnsemast MOLLHOCTb 630 MBT

TemMnepatypa oKpy»KatoLLien cpedpl

ot -10 °C go +40 °C

MoLLHOCTb NepefaTymka

okono 1 MBT
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11. Henonapgku npu akcnayatauum

HapywieHnne MpuynHa YcTpaHeHue
Ha ceHCopHOM CBETUNbHUKE o [penoxpaHnTens cpabotarn, * BknounTb, 3aMeHUTb
HET HamnpsbxeHnst He BKJ/TIOYEH, HeVCnpPaBHOCTL NPoBoAa NpenoxXpannTenb, BKIIOYUTL CETEBO

BbIKNtOYaTENb, MPOBEPUTL MPOBOL,
VNHONKATOPOM HamnpshKeHNst
o KopoTKoe 3aMblkaHVie B CETEBOM e [poBepUTbL NOAKIIOHEHNS
kabene ® BknounTb ceTeBol BblkItoHaTeNb
® BbIKIt04eH BO3MOXXHO UMEIOLLMINCS
CeTeBOW BbIKtoYaTeNnb

CeHCOpHBbI CBETUNBHNK ® HenpasunbHO BbibpaHa ycTaHoBKa e OTperynMpoBaTtb 3aHOBO
He BKJItoYaeTcst CYMEPEHHOrO BKITIOYEHNS

® BbIK/IIO4eH CEeTeBO BbIKtOHaTeNb * Brnountb

e Cpaboran npegoxpaHnTesb ® BKIO4NTb, 3aMEHNTb

npefoxpaHnTenb; Npu
HeobXoaMOCTV MPOBEPUTL

coenvHeHne

CEeHCOpHBbIi CBETUMBHNK ® [lOCTOSIHHOE ABWKEHVE B 30HE ® [IpoBepuTb 30HY OBHAPY>KEHWSI
He BbIKJIloYaeTcs oBHapy»XeHnsi
CeHCOpHBbIi CBETUNBHNK e CBETUIbHUK YCTAHOB/EH HE MOMHOCTHIO  ®  [POYHO YCTAHOBUTL KOPMYC
BK/tOYaeTC 6e3 pacno3Hasae- CTaumMoHapHO
MOrO ABVKEHNS! e [IB/KeHue 6bl10, OaHaKO, ® [lpoBepuTb 30HY OBHAPY>KEHWSI

HabntopaTtenb ero He pacnosHan

(aBVKEHME 3a CTEHOW, ABMKEHME

Heb0osbLIOro 0ObeKTa B

HenocpeaCcTBEHHOW 6AM30CTU K

CBETUIbHUKY 1 T.M.)
CEeHCOPHbIN CBETUMBHUK He ® BbICTPble ABVKEHUS ANt MUHUMU3aLMK  © T1pOBEPUTL 30HY OBHAPYXKEHVIS
BK/IIOYaETCS, HECMOTPS Ha c60eB UrHOPUPYIOTCS NN 30HA
[BVKEHVIE OBHapy>eHVst yCTaHOBEHA CINLLKOM

MasneHbKOM

* HenpaBunbHO BbibpaHa ycTaHoBKa e OTperynMpoBaTtb 3aHOBO

CYMEPEYHOrO BKITHOHEHIS
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STEINEL GmbH
DieselstraBe 80-84

33442 Herzebrock-Clarholz
Tel: +49/5245/448-188
www.steinel.de

Contact
www.steinel.de/contact
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